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Il prodotto & concepito per I'aspirazione dei fumi e vapori
della cottura ed & destinato al solo uso domestico.
Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali in-
convenienti, danni o incendi provocati al prodotto derivati
dall'inosservanza delle istruzioni riportate in questo manua-
le.

L'apparecchio potrebbe avere estetiche differenti ri-
spetto a quanto illustrato nei disegni di questo libretto,
comunque le istruzioni per l'uso, la manutenzione e
I'installazione rimangono le stesse.

« E importante conservare tutti i manuali che accompagna-
no il prodotto per poterli consultare in ogni momento. In ca-
so di vendita, di cessione o di trasloco, assicurarsi che re-
stino insieme al prodotto. * Leggere attentamente le istru-
zioni: ¢i sono importanti informazioni sull'installazione,
sull'uso e sulla sicurezza. * Verificare I'integrita del prodotto
prima di procedere con linstallazione. In caso contrario
contattare il rivenditore e non proseguire con l'installazione.

W NOTE

@: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
acquistabili separatamente presso rivenditori specializzati.

*: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli e sono
acquistabili sui siti www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SICUREZZA E NORMATIVE
/N SICUREZZA GENERALE

*Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico. *Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire il prodotto
dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando
linterruttore  generale dell'abitazione. <Per tutte le
operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti
da lavoro.e Il prodotto pud essere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure
dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
all'uso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei
pericoli ad esso inerentie | bambini devono essere
controllati affinché non giochino con il prodotto.« La pulizia
e la manutenzione non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza. ¢Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di
gas o altri combustibili. «Il prodotto va frequentemente pulito
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA
AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente
indicato nelle istruzioni di manutenzione. eL'inosservanza

delle norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/
pulizia dei filtri comporta rischi di incendi. E' severamente
vietato fare cibi alla fiamma sotto il prodotto.s
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura & in funzione le
parti accessibili del prodotto possono diventare calde.c Non
collegare il prodotto alla rete elettrica finché l'installazione
non € totalmente completata.c Per quanto riguarda le
misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.s L'aria aspirata
non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di
gas o di altri combustibili.e Non utilizzare o lasciare il
prodotto privo di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.+ Il prodotto non va MAI
utilizzato senza griglia correttamente montata. ¢ Il prodotto
non va MAI utilizzato come piano di appoggio a meno che
non sia espressamente indicato.

+ Per la sostituzione della lampada utilizzare solo il tipo
lampada indicato nella sezione manutenzione /sistema di il-
luminazione di questo manuale. « L'impiego di fiamma libe-
ra e dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi, pertanto
deve essere evitato in ogni caso. * La frittura deve essere
fatta sotto controllo onde evitare che l'olio surriscaldato
prenda fuoco. ¢ In caso di dubbio, consultare il centro di as-
sistenza autorizzato o personale qualificato similare.

/N SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE
«Utilizzare le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto
solo se idonee con la superficie, altrimenti acquistarne del
tipo corretto. Verificare che all'interno del prodotto non vi
sia (per motivi di trasporto) materiale di corredo (ad
esempio buste con viti, garanzie etc.), eventualmente va
tolto e conservato. ¢« AVVERTIMENTO: La mancata
installazione di viti e dispositivi di fissaggio in conformita di
queste istruzioni pu6 comportare rischi di natura elettrica.
Il tubo di evacuazione non & fornito e va acquistato. ¢ Il
diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione. ¢ Per ['installazione del
prodotto sul piano cottura attenersi all'altezza indicata nei
disegni * La distanza minima fra la superficie di supporto
dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte pit bassa
della cappa da cucina deve essere non inferiore a 45 cm in
caso di cucine elettriche e di 55 cm in caso di cucine a gas
o miste. * Se le istruzioni di installazione del dispositivo di
cottura a gas specificano una distanza maggiore, bisogna
tenerne conto.

/N SICUREZZA PER IL COLLEGAMENTO
ELETTRICO

sLa tensione di rete deve corrispondere alla tensione
riportata sull'etichetta caratteristiche situata all'interno del
prodotto.*Se provvisto di spina allacciare il prodotto ad una
presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo [installazione. * Se sprovvisto di spina



(collegamento diretto alla rete) o la spina non & posta in
zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione
completa della rete nelle condizioni della categoria di
sovratensione Il conformemente alle regole di
installazione. <+ Il prodotto & prowvisto di un cavo
alimentazione speciale; in caso di danneggiamento del
cavo, richiederlo al servizio assistenza tecnica.

o Attenzione! Prima di ricollegare il circuito all'alimentazio-
ne di rete e di verificarne il corretto funzionamento, control-
lare sempre che il cavo di alimentazione sia stato montato
correttamente.

Attenzione! Non utilizzare con un programmatore, timer,
telecomando separato o qualsiasi altro dispositivo che si
attiva automaticamente.

M SUGGERIMENTI DI UTILIZZO

Suggerimenti per un corretto utilizzo al fine di ridurre I'im-
patto ambientale: Quando si inizia a cucinare, accendere
I'apparecchio alla velocita minima, lasciandola accesa per
alcuni minuti anche dopo il termine della cottura. Aumenta-
re la velocita solo in caso di grandi quantita di fumo e vapo-
re, utilizzando la funzione booster solo in casi estremi. Per
mantenere ben efficiente il sistema di riduzione degli odori,
sostituire, quando € necessario, ilfi filtro/i carbone. Per
mantenere ben efficiente il filtro del grasso, pulirlo in caso
di necessita. Per ottimizzare I'efficienza e minimizzare i ru-
mori, utilizzare il diametro massimo del sistema di canaliz-
zazione indicato in questo manuale.

B SMALTIMENTO A FINE VITA

Questo apparecchio & contrassegnato in confor-
mita alla Direttiva Europea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo
mmmm Prodotto sia smaltito in modo corretto. L'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguen-
ze negative per I'ambiente e la salute.
II' simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere trattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso lidoneo punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare
lidoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato
acquistato.

M NORMATIVE

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestazione: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UTILIZZO

Il sistema di aspirazione pud essere utilizzato in versione
aspirante ad evacuazione esterna o filtrante a ricircolo in-
terno.

° @ Versione Aspirante:

| vapori vengono evacuati verso I'esterno tramite un tubo di
scarico fissato alla flangia di raccordo.

ATTENZIONE! Se il prodotto & provvisto di filtro/i a carbo-
ne, questo/i deve/devono essere rimossoli.

Collegare il prodotto a tubi e fori di scarico a parete con
diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).
L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro infe-
riore determinera una diminuzione delle prestazioni di aspi-
razione ed un drastico aumento della rumorosita.

Si declina percio ogni responsabilita in merito.

+ Usare un condotto lungo il minimo indispensabile.

+ Usare un condotto con minor numero di curve possibile
(angolo massimo della curva: 90°).

+ Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.

° Versione Filtrante:

L'aria aspirata verra sgrassata e deodorata prima di essere
riconvogliata nella stanza. Per utilizzare il prodotto in que-
sta versione & necessario installare un sistema di filtraggio
aggiuntivo a base di carboni attivi.

Il MONTAGGIO PRIMA ISTALLAZIONE

« Verificare che il prodotto acquistato sia di dimensioni ido-
nee alla zona di installazione prescelta.

+ Togliere ilfi filtro/i al carbone attivo se forniti (vedi anche
paragrafo relativo).

* Questo/i va/nno rimontato/i solo se si vuole utilizzare il
prodotto in versione filtrante.

+ Nel caso della presenza di pannelli e/o pareti e/o pensili
laterali, verificare che ci sia spazio sufficiente per installare
il prodotto e che sia sempre possibile accedere al pannello
comandi con facilita.

« |l prodotto & dotato di tasselli di fissaggio adatti alla mag-
gior parte di parefi/soffitti. E tuttavia necessario interpellare
un tecnico qualificato per accertarVi sullidoneita dei mate-
riali a seconda del tipo di parete/soffitto. La/il parete/soffitto
deve essere sufficientemente robusto da sostenere il peso
della cappa.

m FUNZIONAMENTO
1 2 3 P O
rr 111
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Per selezionare le funzioni della cappa é sufficiente sfiorare
i comandi.



T1= Tasto OFF motore (stand by) — Esclusione dell'Elettro-
nica - Reset segnalazione

lavaggio/sostituzione filtri.

OFF MOTORE

Premere brevemente per spegnere il motore.

RESET SEGNALAZIONE FILTRI

A cappa accesa, dopo aver eseguito la manutenzione dei
filtri, premere il tasto fino al segnale acustico. Il led lampeg-
giante T2 (filtro grassi) o T3 (filtro al carbone) smette di
lampeggiare.

ESCLUSIONE DELL’ELETTRONICA

Premere per 3 secondi il tasto, viene esclusa I'elettronica di
comando della cappa.

Questa funzione puo essere utile durante I'operazione di
pulizia del prodotto.

Per reinserire I'elettronica bastera ripetere I'operazione.
T2= Tasto di selezione velocita (potenza di aspirazione)
bassa - quando lampeggia indica la

necessita di lavare il filtro grassi.

T3= Tasto di selezione velocita (potenza di aspirazione)
media, quando lampeggia indica la

necessita di lavare o sostituire il filtro al carbone. Questa
segnalazione € normalmente disattivata. Per attivare la se-
gnalazione, escludere I'elettronica premendo per 3 secondi
il tasto T1. Successivamente, premere contemporanea-
mente i tasti T2 e T3 per 3secondi, prima lampeggera solo
il tasto T2 poi lampeggeranno entrambi i tasti T2 e T3 ad
indicare I'attivazione. Ripetere l'operazione per disattivare
la segnalazione, prima lampeggeranno i tasti T2 e T3 poi
lampeggera solo il tasto T2 ad indicare la disattivazione.
T4= Tasto di selezione velocita (potenza di aspirazione) al-
ta.

T5= Tasto di selezione velocita (potenza di aspirazione) in-
tensiva, durata 5 minuti dopodiché ritorna all'impostazione
precedente.

T6= Tasto ON/OFF luce.

In caso di eventuali anomalie di funzionamento, prima di ri-
volgersi al servizio assistenza scollegare per almeno 5 sec.
I'apparecchio dall'alimentazione elettrica estraendo la spina
e collegatelo poi nuovamente. Nel caso in cui I'anomalia di
funzionamento dovesse perdurare, rivolgersi al servizio
d’assistenza.

m AVVERTENZE DI
MANUTENZIONE

* Pulizia: Per la pulizia usare esclusivamente un panno
inumidito con detersivi liquidi neutri. Non utilizzare utensili o
strumenti per la pulizia.

+ Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZ-
ZARE ALCOOL!

Per la manutenzione del prodotto vedere le immagini
x a fine istallazione contrassegnate con questo simbo-
lo.

.XA Filtro Antigrasso: Il filtro antigrasso metallico de-
ve essere pulito una volta al mese con detergenti non ag-
gressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse tem-
perature ed a ciclo breve. Per smontare il filtro grassi tirare
la maniglia di sgancio a molla.

« | Filtro antigrasso trattiene le particelle di grasso derivanti
dalla cottura. Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro anti-
grasso metallico puo scolorirsi ma le sue caratteristiche di
filtraggio non cambiano assolutamente.

OXB Filtro carbone (solo per versione filtrante): E
necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni quattro
mesi. NON puo essere lavato o rigenerato. Come indicato
nella sezione disegni: togliere i filtri antigrasso, applicare un
filtro al carbone per lato ed agganciarlo al prodotto. Rimet-
tere i filtri antigrasso.

+ |l filtro carbone trattiene gli odori sgradevoli derivanti dalla
cottura. * La saturazione del filtro carbone si verifica dopo
un uso pit 0 meno prolungato a seconda del tipo di cucina
e della regolarita della pulizia del filtro grassi.

llluminazione

+ |l sistema di illuminazione € basato sulla tecnologia LED. |
LED garantiscono una illuminazione ottimale, con una du-
rata fino a 10 volte maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia elettrica.
eSistema di llluminazione : Il sistema di illuminazione
non & sostituibile dallutente, in caso di malfunzionamenti
contattare il servizio assistenza.



The product is designed for the extraction of cooking fumes
and steam and it is for domestic use only.

Strictly observe the instructions in this manual. No liabil-
ity shall be accepted for any inconvenience, damage or fire
caused to the product as a result of not following the instruc-
tions given in this manual.

The device may have different aesthetic features with
respect to the illustrations in this handbook, however
the operating, maintenance and installation instruc-
tions remain the same.

* It is important to keep all the manuals accompanying the
product so that they can be consulted at all times. If sold,
transferred or moved, make sure it remains with the product.
+ Read the instructions carefully: they contain important in-
formation on installation, operation and safety. « Check the
integrity of the product prior to its installation. Otherwise,
contact the dealer and do not continue with the installation.

B NOTES

@: the parts marked with this symbol can be purchased
separately from specialised dealers.

*: the parts marked with this symbol are optional
accessories supplied only with some models and can be
purchased from the websites www.elica.com and
www.shop.elica.com.

m SAFETY AND REGULATIONS
/N GENERAL SAFETY

‘Do not make electrical or mechanical changes on the
product or on the exhaust pipes. *Before doing any cleaning
or maintenance work, disconnect the product from the mains
power supply by removing the plug or turning off the mains
switch. <For all installation and maintenance operations,
always wear work gloves. *The product can be used by
children over the age of 8 and by people with reduced
physical, sensory or mental capabiliies or without
experience or the necessary knowledge, as long as they are
properly supervised or have been instructed on how to safely
use the device and understand the inherent dangers.
«Children must be supervised to make sure that they do not
play with the product. *Cleaning and maintenance must
never be performed by children unless they are properly
supervised. *The room must have sufficient ventilation when
the product is used at the same time as other appliances
burning gas or other fuels. *The product must be cleaned
frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A
MONTH); always follow the instructions given in the
maintenance manual. <Failure to comply with the rules
indicated for cleaning the product and replacing/cleaning the
filters may result in the risk of fire. «It is strictly forbidden to
cook food on the flame under the product.c WARNING:
*When the hob is on, the accessible parts of the product may

become hot. Do not connect the product to the electrical
power supply until the installation is complete. <The
regulations laid down by local authorities must be strictly
followed with regard to the technical and safety measures to
adopt for fume extraction. *The extracted air must not be
conveyed through the same ducts used to extract the fumes
generated by gas combustion or other types of combustion
products. *Do not use or leave the product without
appropriately installed lamps, as this may result in the risk of
electric shock. *The product must NEVER be used without
the grille correctly fitted. *The product must NEVER be used
as a support surface unless expressly indicated.

e Range hoods and other cooking fume extractors may ad-
versely affect the safe operation of appliances burning gas
or other fuels (including those in other rooms) due to back
flow of combustion gases. These gases can potentially res-
ult in carbon monoxide poisoning. After installation of a
range hood or other cooking fume extractor, the operation of
flued gas appliances should be tested by a competent per-
son to ensure that back flow of combustion gases does not
oceur.

* To replace the lamp, only use the lamp indicated in the
maintenance/lighting system section of this manual. « Using
a naked flame may damage the filters and cause a fire haz-
ard, and must therefore be avoided under all circumstances.
+ Extra care must be taken when frying to prevent the oil
from overheating and catching fire. « In case of doubt, con-
tact the authorised service centre or similar qualified person-
nel.

/N INSTALLATION SAFETY

*Use the fixing screws supplied with the product only if
suitable for the surface; otherwise purchase the correct type
of screws. +Check for accessories (e.g. bags containing
screws, warranty certificates, etc.) inside the product (placed
there for transport reasons). If there are any, remove them
and keep them safe. « WARNING: Failure to install screws
and fasteners in accordance with these instructions may
result in electrical hazards. *The exhaust pipe is not supplied
and must be purchased. *The diameter of the exhaust pipe
must be equivalent to the diameter of the connecting ring.
«For installation of the product on the hob, respect the height
indicated in the drawings *The minimum distance between
the surface of the container supports on the cooker and the
lowest part of the range hood must not be less than 45 cm
(not less than 55 cm only for Australia and New Zealand) for
electric cookers and 55 cm for gas or mixed cookers. *If the
installation instructions of the gas cooker specify a greater
distance, take it into account.

/N ELECTRICAL CONNECTION SAFETY

+*The mains voltage must correspond to the voltage indicated
on the label found inside the product. «If it features a plug,
connect the product to a socket that complies with current
standards, located in an area accessible even after
installation. If it does not feature a plug (direct connection to



the mains) or the plug is not located in an accessible area,
even after installation, apply a standard double pole switch
that ensures complete disconnection from the mains in
category Il overvoltage conditions, in accordance with the
installation rules. *The product features a special power
cable; if the cable is damaged, contact the Service Centre for
a replacement.

o Please note! Before reconnecting the circuit to the mains
power supply and making sure that it is working correctly, al-
ways check that the power cable is correctly installed.
Please note! Do not use with a programmer, timer, separate
remote control or any other device that activates automatic-
ally.

B RECOMMENDATIONS FOR USE

Recommendations for correct use in order to reduce the
impact on the environment: When cooking begins, the
device should be turned on at minimum speed, and left on
for a few minutes even after cooking is complete. Increase
the speed only if there is a large quantity of fumes and
steam, using the Booster function only in extreme cases.
To keep the odour reduction system running efficiently, re-
place the carbon filter/s when necessary. To ensure the
high performance of the grease filter, clean it when neces-
sary. To improve efficiency and minimise noise, use the
maximum duct diameter indicated in this manual.

W END-OF-LIFE DISPOSAL

This device is marked in compliance with the
European Directive 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE). Make sure that this product is dis-
posed of correctly. The user helps prevent poten-
tial negative consequences for the environment
and for health.
The symbol on the product or accompanying
documentation indicates that this product should not be
treated as household waste but should be handed over at a
suitable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Dispose of it in accordance with local
regulations for waste disposal. For further information
about the treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local authority, the collection service
for household waste or the shop from where the product
was purchased.

B REGULATIONS

Equipment designed, tested and manufactured in
compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performance: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m USE

The extraction system can be used in the duct-out version
with external evacuation, or in the recirculating version with
filtering and internal recirculation.

° @ Duct-Out Version:

Vapours are evacuated outside through an exhaust pipe at-
tached to the connecting flange.

CAUTION! If the product features one or more carbon fil-
ters, they must be removed.

Connect the product to wall-mounted exhaust pipes and
holes with a diameter equivalent to the air outlet (connect-
ing flange).

The use of pipes and outlet holes in the wall with a smaller
diameter will reduce the extraction performance and
drastically increase the noise level.

All responsibility in this regard is therefore denied.

+ Use a ducting pipe with the shortest length necessary.

+ Use a ducting pipe with the least number of bends pos-
sible (maximum bend angle: 90°).

+ Avoid drastic changes in the ducting pipe diameter.

° Recirculating Version:

The suctioned air will be degreased and deodorised before
it is sent back into the room. To use the product in this ver-
sion, it is necessary to install an additional activated carbon
filter system.

Il ASSEMBLY BEFORE INSTALLATION

+ Check that the product is the right size for the installation
area.

+ Remove the activated carbon filter(s) if supplied (see also
relevant paragraph).

+ lt(they) must be reinstalled if the product is used in the fil-
ter version.

+ If there are panels and/or walls and/or wall units on the
sides, make sure that there is enough space to install the
product and that it is always possible to access the control
panel easily.

+ The product is equipped with fixing plugs suitable for most
walls/ceilings. However, it is necessary to consult a quali-
fied technician to make sure that the materials are suitable
for the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be strong
enough to support the weight of the hood.

m OPERATION

v o2 3 P O
R R

T T2 T3 T4 T5 T6

To select the functions of the hood just touch the com-
mands.



T1= Motor key OFF (stand by) — excludes the electronics —
reset wash/replace filters signals.

MOTOR OFF

Press briefly to switch the motor off.

RESET FILTERS SIGNALS

In functioning mode, after carrying out filter maintenance,
press the key until hearing the sound signal. The flashing
LED T2 (grease filter) or T3 (carbon filter) stops flashing.
EXCLUDING THE ELECTRONICS

Press the key for 3 seconds. The hood command electron-
ics will be excluded. This function can be useful during the
product cleaning operations. Just repeat the operation to
reinsert the electronics.

T2= Low-speed selection key (suction power) — when flash-
ing it indicates the need to wash the fats filter.

T3= Medium-speed selection key (suction power) - when
flashing it indicates the need to wash or replace the carbon
filter. This signal is normally deactivated. To activate the
alarm, disable the electronic by pressing the T1 button for 3
seconds. Next, simultaneously press buttons T2 and T3 for
3 seconds; at first, only button T2 will flash, then both but-
tons T2 and T3 will flash to indicate activation. Repeat the
procedure to deactivate the alarm; at first buttons T2 and
T3 will flash and subsequently only button T2 to indicate
deactivation.

T4= High-speed selection key (suction power).

T5= Intensive speed selection key (suction power) - dura-
tion 5 minutes: the hood sets this power and at the end of
the 5 minutes returns to the previous setting.

T6= Light key ON/OFF

If the hood fails to operate correctly, briefly disconnect it
from the mains power supply for almost 5 sec. by pulling
out the plug. Then plug it in again and try once more before
contacting the Technical Assistance Service.

m MAINTENANCE WARNINGS

+ Cleaning: For cleaning, simply use a cloth moistened
with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or
instruments.

+ Avoid the use of abrasive products. DO NOT USE ALCO-
HOL!

x For product maintenance, see the images at the end
of the installation marked by this symbol.

-XA Anti-Grease Filter: The metallic anti-grease filter
must be cleaned once a month with non-aggressive deter-
gents, manually or in a dishwasher on a short wash at low
temperatures. To remove the anti-grease filter, pull the
spring release handle.

 The Anti-Grease Filter traps the grease particles pro-
duced during cooking. When cleaned in the dishwasher,
the metal grease filter may discolour, but its filtering char-
acteristics remain unchanged.

.XB Carbon filter (for filter version only): The cart-

ridge must be replaced at least every four months. It CAN-
NOT be washed or regenerated. As indicated in the draw-
ings section: remove the anti-grease filters, apply a carbon
filter on each side and attach it to the product. Put the anti-
grease filters back in place.

+ The carbon filter retains any unpleasant odours produced
during cooking. « The saturation of the carbon filter can oc-
cur after somewhat prolonged use depending on the type
of cooking and how regularly the grease filter is cleaned.

lllumination

+ The lighting system is based on LED technology. LEDs
provide optimal illumination, last up to 10 times longer than
conventional lamps and save 90% of electricity.

eLighting system : The lighting system cannot be re-
placed by the user, contact Customer Service in case of
malfunction.



Das Produkt ist fir die Absaugung von Kochdampfen kon-
zipiert und nur fir den Hausgebrauch bestimmt.

Die in diesem Handbuch aufgefiihrten Anleitungen
miissen streng eingehalten werden. Es wird keine Haf-
tung fir eventuelle Unannehmlichkeiten, Schaden oder
Bréande am Produkt (ibernommen, die durch die Nichtbe-
achtung der in diesem Handbuch angefiihrten Anleitungen
entstehen.

Das Gerét kann von den Zeichnungen in dieser Bro-
schiire abweichen, die Gebrauchs-, Wartungs- und In-
stallationsanweisungen bleiben jedoch unveréndert.

* Es ist wichtig, alle dem Produkt beiliegenden Handbticher
aufzubewahren, damit sie zu jedem Zeitpunkt eingesehen
werden konnen. Im Falle von Verkauf, Weitergabe oder
Umzug ist sicherzustellen, dass sie beim Produkt verblei-
ben. « Lesen Sie die Anleitungen aufmerksam durch: Sie
enthalten wichtige Informationen zu Installation, Gebrauch
und Sicherheit. * Priifen Sie die Unversehrtheit des Pro-
dukts, bevor Sie mit der Installation fortfahren. Nehmen Sie
anderenfalls Kontakt mit dem Handler auf und fahren Sie
nicht mit der Installation fort.

W HINWEISE

@: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile
kénnen separat im Fachhandel erworben werden.

*: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile sind
optionales Zubehdr, das nur bei einigen Modellen geliefert
wird und auf den Websites www.elica.com und
www.shop.elica.com erworben werden kann.

m SICHERHEIT UND
RICHTLINIEN

/N ALLGEMEINE SICHERHEIT

*Nehmen Sie keine elektrischen oder mechanischen
Anderungen am Produkt oder an den Abluftrohren vor.
*Trennen Sie das Produkt vor jeder Reinigung oder
Wartung von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker
ziehen oder den Hauptschalter der Wohnung betatigen.
‘Verwenden Sie bei allen Installations-  und
Wartungsarbeiten Arbeitshandschuhe. Das Produkt darf
von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder
geistigen  Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder
notwendige Kenntnisse benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder vorher Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Produkts und zum Verstandnis
der damit verbundenen Gefahren erhalten haben. Kinder
miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.+ Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht ausgefiihrt werden.
*Der Raum muss Uber eine ausreichende Beliiftung
verfligen, wenn das Produkt gleichzeitig mit anderen

Geraten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen,
verwendet wird. +Das Produkt muss regelmaRig
(MINDESTENS EINMAL PRO MONAT) innen und aulen
gereinigt werden; beachten Sie in jedem Fall die
Wartungsanweisungen. *Wenn Sie das Produkt nicht
reinigen und die Filter nicht austauschen / reinigen, kann
dies zu Brandgefahr fiihren.« Es ist strengstens untersagt,
unter dem Produkt zu flambieren.e ACHTUNG: Wenn das
Kochfeld in Betrieb ist, kdnnen zugéngliche Teile des
Produkts hei werden.e SchlieRen Sie das Produkt erst
dann an das Stromnetz an, wenn die Installation vollstandig
abgeschlossen ist. Hinsichtlich der technischen und
sicherheitstechnischen MaRnahmen zur Ableitung der
Dampfe sind die Vorschriften der zusténdigen ortlichen
Behdrden strikt einzuhalten. Die angesaugte Luft darf nicht
in einen Kanal geleitet werden, der fiir die Abfiihrung der
Rauchgase von Geraten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen  betrieben  werden,  verwendet  wird.e
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne ordnungsgeméaR
montierte Lampen, da Stromschlaggefahr besteht.e Das
Produkt darf NIEMALS ohne korrekt montiertes Gitter
verwendet werden. ¢ Das Produkt darf NIEMALS als
Auflageflache verwendet werden, es sei denn, dies ist
ausdrlicklich angegeben.

+ Verwenden Sie fiir den Austausch der Lampe nur den im
Abschnitt Wartung/Beleuchtungssystem dieses Handbuchs
angegebenen Lampentyp. * Der Einsatz der freien Flamme
ist fiir die Filter schadlich und kann zu Branden fiihren, es
muss daher in jedem Fall vermieden werden. « Das Frittie-
ren muss unter Kontrolle durchgefiihrt werden, um zu ver-
hindern, dass sich tberhitztes Ol entziindet. « Wenden Sie
sich im Zweifelsfall an ein autorisiertes Kundendienstzen-
trum oder an &hnlich qualifiziertes Personal.

/N SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

+ Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten
Befestigungsschrauben nur, wenn sie fir die Oberfliche
geeignet sind; andernfalls kaufen Sie den richtigen Typ.
Stellen Sie sicher, dass sich in der Verpackung kein
mitgeliefertes Material (wie z.B. Beutel mit Schrauben,
Garantieblatter usw.) (aus Beforderungsgriinden) befindet.
Evtl. ist dieses herauszunehmen und aufzubewahren. *
HINWEIS:  Wenn  die  Schrauben und die
Befestigungsvorrichtungen nicht gemag diesen Anleitungen
installiert werden, kann es zu elektrischen Risiken kommen.
+ Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss gekauft
werden. ¢ Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem
Durchmesser des Anschlussrings entsprechen. » Beachten
Sie bei der Installation des Produkts auf dem Kochfeld die
in den Zeichnungen angegebene Hoéhe < Der
Mindestabstand zwischen der Auflageflache der Behélter
auf dem Kochgerdt und dem untersten Teil der
Dunstabzugshaube muss bei Elektroherden 45 cm und bei
Gas- oder Mischherden 55 cm sein. « Wenn in der
Installationsanleitung des Gasherdes ein groRerer Abstand
angegeben ist, muss dieser berlicksichtigt werden.



/N SICHERHEIT BEIM ELEKTRISCHEN
ANSCHLUSS

*Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild im
Inneren  des  Produkts  angegebenen  Spannung
entsprechen. +Wenn das Produkt mit einem Stecker
ausgestattet ist, schlieRen Sie es an eine Steckdose an, die
den geltenden Normen entspricht und sich auch nach der
Installation in einem zugénglichen Bereich befindet. « Wenn
kein Stecker vorhanden ist (direkter Anschluss an das
Stromnetz) oder der Stecker sich auch nach der Installation
nicht in einem zuganglichen Bereich befindet, verwenden
Sie einen zweipoligen Standard-Schalter, der unter den
Bedingungen der Uberspannungskategorie Il eine
vollstdndige Trennung vom Stromnetz gewahrleistet,
entsprechend den Installationsvorschriften. « Das Produkt
ist mit einem speziellen Stromkabel ausgestattet; wenn das
Kabel beschadigt ist, fordern Sie es beim technischen
Kundendienst an.

e Achtung! Bevor man den Stromkreis wieder an das
Stromnetz anschliet und seinen ordnungsgeméaRen Be-
trieb Uberpriift, sich immer vergewissern, dass das Netzka-
bel ordnungsgemaf montiert wurde.

Achtung! Nicht mit getrenntem Programmierer, Timer,
Fernbedienung oder jeglicher anderer Vorrichtung, die sich
automatisch aktiviert, verwenden.

B EMPFEHLUNGEN FUR DIE
VERWENDUNG

Vorschlage fiir die korrekte Anwendung zur Verringerung
der Umweltbelastung: Wenn Sie mit dem Kochen begin-
nen, schalten Sie das Gerat mit minimaler Geschwindigkeit
ein und lassen Sie sie auch nach dem Ende des Kochvor-
gangs noch einige Minuten eingeschaltet. Erhdhen Sie die
Geschwindigkeit nur bei groBen Mengen an Rauch und
Dampf, wobei die Booster-Funktion nur in Extremfallen ver-
wendet wird. Um die Effizienz des Geruchsminderungssys-
tems aufrechtzuerhalten, sollten Sie den/die Kohlefilter bei
Bedarf austauschen. Um den Fetffilter effizient zu halten,
reinigen Sie ihn bei Bedarf. Um die Effizienz zu optimieren
und den Larm zu minimieren, verwenden Sie den in diesem
Handbuch angegebenen maximalen Durchmesser des Ka-
nalsystems.

M ENTSORGUNG AM ENDE DER
LEBENSDAUER
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der eu-
ropéischen Richtlinie 2012/19/EU - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ﬁ ment (WEEE) - gekennzeichnet worden. Stellen
Sie sicher, dass dieses Produkt ordnungsgemaf
B cnisorgt wird. Der Benutzer tragt dazu bei, mogli-
che negative Umwelt- und Gesundheitsfolgen zu
vermeiden.
Das Symbol auf dem Produkt oder auf der

Begleitdokumentation weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als Hausmiill behandelt werden darf, sondern

bei der entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten abgegeben werden
muss. Das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften zur
Abfallentsorgung beseitigen. Weitere Informationen zur
Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von der zustandigen ortlichen
Behérde, dem Hausmiillentsorgungsdienst oder dem
Geschaft, in dem das Produkt gekauft wurde.

B BESTIMMUNGEN

Gerate, die gemaR den folgenden Sicherheitsnormen
entwickelt, getestet und hergestellt wurden: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Leistung:
EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/
I[EC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; 1SO
3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/
IEC 61000-3-3.

m VERWENDUNG

Das Absaugsystem kann in der Absaugversion mit externer
Abfiihrung oder internem Umwalzfilter eingesetzt werden.

° [@ Version mit Absaugung:

Die Déampfe werden Uber ein am Anschlussflansch befes-
tigtes Abluftrohr nach aufien abgefiihrt.

ACHTUNG! Wenn das Produkt mit Kohlefilter/n ausgestat-
tet ist, muss/ miissen diese/r entfernt werden.

Das Produkt an Rohre und Austrittsdffnungen anschliefen,
die tber einen Durchmesser verfiigen, der dem Luftauslass
(Anschlussflansch) entspricht.

Die Verwendung von Rohren und Austrittséffnungen an der
Wand mit einem geringerem Durchmesser fiihrt zu einer
Verringerung der Absaugleistungen und einem deutlichen
Anstieg der Gerauschentwicklung.

Aus diesem Grund ist diesbeziiglich jede Haftung ausge-
schlossen.

+ Verwenden Sie eine moglichst kurze Rohrleitung.

+ Verwenden Sie eine Rohrleitung mit méglichst wenigen
Biegungen (maximaler Biegewinkel: 90°).

« Vermeiden Sie drastische Anderungen des Leitungsquer-
schnitts.

° Version mit Filter:

Die angesaugte Luft wird entfettet und desodoriert, bevor
sie in den Raum zurlickgefihrt wird. Um das Produkt in
dieser Version zu verwenden, ist es notwendig, ein zuséatz-
liches Aktivkohlefiltersystem zu installieren.

Il MONTAGE ERSTINSTALLATION

* Prifen, dass die Produktabmessungen fiir den gewahlten
Installationsbereich geeignet sind.

+ Den/die Aktivkohlefilter, falls mitgeliefert, entfernen (siehe
auch den entsprechenden Absatz).

+ Diese/r dirfen nur wieder montiert werden, wenn man be-
absichtigt, das Produkt in der filternden Version zu verwen-
den.



* Im Falle von Verkleidungen und/oder Wénden und/oder
Hangeschranken ist darauf zu achten, dass genligend
Platz fiir die Installation des Produkts vorhanden ist und
dass das Bedienfeld jederzeit leicht zugéanglich ist.

+ Das Produkt ist mit Befestigungsdiibeln ausgestattet, die
fur die meisten Wénde/Decken geeignet sind. Es muss je-
doch ein qualifizierter Techniker hinzugezogen werden, um
die Eignung der Materialien je nach Art der Wand/Decke si-
cherzustellen. Die Wand/Decke muss stabil genug sein, um
das Gewicht der Haube zu tragen.

m FUNKTIONSWEISE
2 3

Ol 0
S N N I

T1 T2 T3 T4 T5

Zur Auswahl der Funktionen der Haube geniigt es, die Tas-
ten zu beriihren.

T1= Taste Motor AUS (Stand-by) — Abschaltung der Elek-
tronik — Reset der

Filtersattigungsanzeige.

MOTOR AUS

Kurz driicken, um den Motor auszuschalten.

RESET FILTERSATTIGUNGSANZEIGE

Nachdem Sie die Filter gereinigt bzw. ausgewechselt ha-
ben, betatigen Sie die Taste bei eingeschalteter Haube, bis
der Signalton ausgeldst wird. Die blinkende Led T2 (Fettfil-
ter) oder T3 (Aktivkohlefilter) hort auf, zu blinken.
AUSSCHALTEN DER ELEKTRONIK

Wenn man die Taste 3 Sekunden lang gedriickt halt, wird
die Steuerungselektronik der Haube abgeschaltet. Diese
Funktion kann bei der Reinigung des Produkts dienlich
sein.

Um die Elektronik wieder einzuschalten, genigt es die Tas-
te noch einmal wie oben beschrieben zu driicken.

T2= Auswahltaste fiir die niedrige Saugstarke — wenn sie
blinkt, muss der Fettfilter gereinigt werden.

T3= Auswahltaste fir die mittlere Saugstarke — wenn sie
blinkt, muss der Kohlefilter gereinigt

oder ausgewechselt werden.

Diese Anzeigefunktion ist normalerweise nicht aktiv. Um
sie zu aktivieren, schliessen Sie den elektronischen Daten-
austausch aus, indem Sie die Taste T1 3 Sekunden ge-
driickt halten.

Anschliessend halten Sie die Tasten T2 und T3 3 Sekun-
den gleichzeitig gedriickt; die Taste T2 wird als Erste blin-
ken, dann blinken die beiden Tasten T2 und T3 zusammen.
Diesen Vorgang wiederholen, um die Anzeigefunktion zu
deaktivieren. In diesem Fall fangen die Tasten T2 und T3
zuerst an, zusammen zu blinken, Wenn die Anzeigefunkti-
on deaktiviert ist, schaltet sich die Taste T3 aus und Taste
T2 blinkt weiter.

T4= Auswahltaste fir hohe Saugstarke
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T5= Auswahltaste fiir Intensivstufe (Saugstérke) — Dauer 5
Minuten: Die Dunstabzugshaube

schaltet diese Betriebsstufe ein und nach 5 Minuten schal-
tet sie auf die vorhergehende

Betriebsstufe zuriick.

T6= Taste Licht EIN/AUS.

Die Dunstabzugshaube oder die Bedienungselemente
funktionieren nicht: Fir mindestens 5 Sekunden die Strom-
versorgung der Dunstabzugshaube unterbrechen und dann
die Haube ereut einschalten. Kann die Stdrung nicht be-
hoben werden, kontaktieren Sie bitte den Kundendienst.

m WARNHINWEISE ZUR
WARTUNG

+ Reinigung: Verwenden Sie zur Reinigung nur ein mit
neutralen, fliissigen Reinigungsmitteln  angefeuchtetes
Tuch. Verwenden Sie keine Werkzeuge oder Instrumente
zur Reinigung.

+ Vermeiden Sie die Verwendung von Produkte mit Abrasi-
ven. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

X

OXA Fettfilter: Der Metall-Fettfilter muss einmal pro
Monat mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel von
Hand oder in der Spiilmaschine bei niedrigen Temperatu-
ren und kurzem Reinigungszyklus gereinigt werden. Um
den Fettfilter zu entfernen, ziehen Sie am federbelasteten
Entriegelungsgriff.

« Der Fettfilter halt Fettpartikel zurlick, die beim Kochen
entstehen. Beim Reinigen in der Spullmaschine kann sich
der Metallfettfilter verfarben, wobei seine Filtereigenschaf-
ten in keiner Weise beeintrachtigt werden.

Zur Wartung des Produkts siehe die Bilder am Ende
der Installationsanleitung mit diesem Symbol.

OXB Kohlefilter (nur fiir filternde Version): Die Kartu-
sche muss mindestens alle vier Monate ausgetauscht wer-
den. Sie kann NICHT gereinigt oder wiederaufbereitet wer-
den. Wie im Abschnitt "Zeichnungen" angegeben: Entfer-
nen Sie die Fettfilter, setzen Sie einen Kohlefilter pro Seite
ein und befestigen Sie ihn am Produkt. Die Fettfilter wieder
einsetzen.

+ Der Kohlefilter halt unangenehme Geriiche zuriick, die
beim Kochen entstehen. « Die Sattigung des Kohlefilters
tritt nach mehr oder weniger langem Gebrauch ein, je nach
Art des Kochens und je nachdem, wie regelmaRig der Fett-
filter gereinigt wird.

Beleuchtung

+ Das Beleuchtungssystem basiert auf der LED-Technolo-
gie. Die LEDs gewahrleisten eine optimale Beleuchtung,
halten bis zu 10 Mal langer als herkdmmliche Lampen und
sparen 90 % an elektrischer Energie.
eBeleuchtungssystem : Das Beleuchtungssystem kann
nicht vom Anwender ausgetauscht werden, wenden Sie
sich bitte bei Betriebsstorungen an den Kundendienst.



Le produit est congu pour I'aspiration des fumées et des va-
peurs de cuisson et est destiné au seul usage domestique.
Suivre de prés les instructions reportées dans ce ma-
nuel. Nous déclinons toute responsabilité face a tout incon-
vénient, dommage ou incendie causé au produit en raison du
non-respect des instructions de ce manuel.

L'appareil peut avoir un aspect différent par rapport au
dessin de cette notice mais les instructions pour I'utili-
sation, I'entretien et I'installation restent les mémes.

+ |l est important de conserver tous les manuels accompa-
gnant le produit afin qu'ils puissent étre consultés & tout mo-
ment. En cas de vente, de cession ou de transfert, s'assurer
qu'ils restent avec le produit. « Lire attentivement les instruc-
tions : elles contiennent des informations essentielles sur
Iinstallation, I'utilisation et la sécurité. < Vérifier I'intégrité du
produit avant de procéder a l'installation. Sinon, contacter le
revendeur et ne pas continuer l'installation.

B REMARQUES

@ . les pieces marquées de ce symbole peuvent étre
achetées séparément chez des revendeurs spécialisés.

* . les pieces marquées de ce symbole sont des
accessoires en option uniquement fournis sur certains
modeéles et peuvent étre achetés sur les sites
www.elica.com et www.shop.elica.com.

m SECURITE ET
REGLEMENTATIONS

/\ SECURITE GENERALE

*Ne pas effectuer de variations électriques ou mécaniques
sur le produit ou sur les conduits d'évacuation. *Avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher le produit
du secteur électrique en enlevant la fiche ou a travers le
disjoncteur genéral du logement. «Utiliser des gants de travail
pour toutes les opérations d'installation et d’entretien.s Le
produit peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8
ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou sans expérience ou
sans les connaissances nécessaires, a condition qu'ils soient
surveillés ou aprés que ces personnes aient recu des
instructions relatives a l'usage sir de I'appareil et a la
compréhension des dangers afférents.s Les enfants doivent
étre contrdlés afin qu'ils ne jouent pas avec le produit.e Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance. <Le local doit disposer d'une
ventilation suffisante lorsque le produit est utilisé en méme
temps que d'autres appareils a combustion de gaz ou autres
combustibles. +Le produit doit étre fréquemment nettoyé, a
lintérieur comme a I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR
MOIS) ; respecter dans tous les cas les indications présentes
dans les instructions d’entretien. «Le non-respect des normes
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de nettoyage du produit et du remplacement/nettoyage des
filtres comporte des risques d'incendie.* Il est strictement
interdit de faire flamber des aliments sous le produit.c
ATTENTION : Lorsque la plaque de cuisson est en marche,
les parties accessibles du produit peuvent devenir chaudes.
Ne pas brancher le produit au secteur électrique tant que
linstallation n'est pas totalement terminée.« Concernant les
mesures techniques et de sécuritt a prendre pour
I'évacuation des fumées, respecter scrupuleusement les
reglementations  établies par les autorités locales
compétentes.s L'air aspiré ne doit pas étre conduit vers le
tube destiné a I'évacuation des fumées des appareils a
combustion a gaz ou autres combustibles. Ne pas utiliser ni
laisser le produit sans que les ampoules ne soient
correctement montées en raison du risque possible de
décharge électrique.* Le produit ne doit JAMAIS étre utilisé
sans la grille correctement montée. « Le produit ne doit
JAMAIS étre utilisé comme plan & moins que cela ne soit
explicitement indiqué.

* Pour le remplacement de la lampe, utiliser uniquement le
type de lampe indiqué dans la section maintenance/systéme
d'éclairage de ce manuel. « L'utilisation d'une flamme nue
peut endommager les filtres et provoquer des incendies et
doit donc étre évitée. « La friture doit étre surveillée afin d'évi-
ter que I'huile ne prenne feu. « En cas de doute, consulter le
centre de service agréé ou un personnel qualifié similaire.

/N SECURITE POUR L’INSTALLATION
«Utiliser le vis de fixation fournies avec le produit uniquement
si elles sont adaptées a la surface, sinon, acheter les vis
adéquates. Vérifier qu'aucun matériel accessoire (comme
des sachets avec des vis, garanties, etc.) ne se trouve a
I'intérieur de l'emballage (pour des raisons de transport) : il
doit étre enlevé et conservé. « AVERTISSEMENT : La non-
installation de vis et fixations conformément a ces
instructions peut comporter des risques électriques. ¢ Le tube
d'évacuation n'est pas fourni et doit étre acheté. + Le
diamétre du tube d'évacuation doit étre identique au diamétre
de l'anneau de raccordement. « Pour l'installation du produit
au dessus d'une plaque de cuisson, respecter la hauteur
indiquée sur les dessins ¢ La distance minimale entre la
surface du support des récipients sur le dispositif de cuisson
et la partie la plus basse de la hotte ne doit pas étre
inférieure a 45 cm pour les cuisines électriques et de 55 cm
pour les cuisines a gaz ou mixtes. * Si les instructions
d'installation du dispositif de cuisson a gaz spécifient une
distance plus importante, il faut en tenir compte.

£\ SECURITE POUR LE RACCORDEMENT
ELECTRIQUE

+La tension du réseau doit correspondre a la tension figurant
sur I'étiquette des caractéristiques située a l'intérieur du
produit.«Si une fiche est présente, brancher le produit a une
prise conforme aux normes en vigueur et placée a un endroit
accessible méme apres l'installation. « Si l'appareil n'est pas



doté de fiche (raccordement direct au secteur) ou si la fiche
n'est pas placée dans un endroit accessible méme aprés
linstallation, appliquer un interrupteur bipolaire conforme qui
assure la déconnexion complete du secteur dans les
conditions de la catégorie de surtension Ill, conformément
aux regles d'installation. « Le produit est doté d'un cable
d'alimentation spécial ; en cas dendommagement, le
demander au service d'assistance technique.

o Attention ! Avant de rebrancher le circuit au secteur élec-
trique et d’en vérifier le fonctionnement correct, toujours
controler que le cable ait été correctement monté.

Attention ! Ne pas utiliser avec un programmateur, une mi-
nuterie, une télécommande séparée ou tout autre appareil
qui s'active automatiquement.

B SUGGESTIONS D’UTILISATION

Conseils pour une utilisation correcte et destinée a réduire
Iimpact environnemental : Pour commencer a cuisiner, allu-
mer l'appareil a la vitesse minimale et la laisser allumer
quelques minutes, méme aprés la fin de la cuisson. Augmen-
ter la vitesse seulement en cas de grosses quantités de fu-
mée et de vapeur en utilisant la fonction booster uniquement

pour les cas extrémes. Pour préserver ['efficacité du systeme
de réduction des odeurs, remplacer le(s) filtre(s) a charbon.
Nettoyer le filtre a graisse réguliérement pour en préserver
I'efficacité. Pour optimiser I'efficacité et minimiser les bruits,
utiliser le diamétre maximal du systéme de canalisation indi-
qué dans ce manuel.
M ELIMINATION EN FIN DE VIE
Cet appareil est marqué conformément a la Direc-
tive Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE). S'assurer que ce produit
mmmm St cOrrectement éliminé. L'utilisateur contribue a
prévenir les possibles conséquences négatives
pour 'environnement et la santé.
Le symbole présent sur le produit ou sur la documentation
qui I'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme
déchet ménager mais étre apporté a un point de collecte
pour le recyclage d'équipements électriques et électroniques.
L'éliminer conformément aux réglementations locales
d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur le
traitement, la récupération et le recyclage de ce produit,
contacter les autorités locales, le service de collecte des
déchets ménagers ou le magasin ou le produit a été acheté.
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@ Concerne Ia France uniquement :
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REPRISE
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B NORMES

Equipement congu, testé et réalisé dans le respect des
normes sur la Sécurité : EN/CEl 60335-1 ; EN/CEI
60335-2- 31, EN/CEl 62233. Performance : EN/CEI
61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEI
60704-1 ; EN/CEI 60704-2-13 ; EN/CEI 60704-3 ; I1SO
3741 ; EN 50564 ; CEI 62301. CEM : EN 55014-1; CISPR
14-1 ; EN 55014-2 ; CISPR 14-2 ; EN/CEI 61000-3-2 ; EN/
CEI 61000-3-3.

m UTILISATION

Le systéeme d'extraction peut étre utilisé en version aspi-
rante a évacuation externe ou filtrante a recyclage interne.

° @ Version Aspirante :

Les vapeurs sont évacuées vers l'extérieur par un tuyau
d'échappement fixé sur la bride de raccord.

ATTENTION ! Si le produit est équipé d'un ou de plusieurs
filtres & charbon, ceux-ci doivent étre retirés.

Raccorder le produit aux tuyaux et aux orifices d'évacua-
tion murale du méme diamétre que celui de la sortie d'air
(bride de raccord).

L'utilisation des tuyaux et des orifices d'évacuation d'un
diametre inférieur diminuera l'efficacité de l'extraction et
augmentera considérablement le bruit.

Nous déclinons, dans ce cas, toute responsabilité.

+ La longueur du conduit doit étre celle strictement indis-
pensable.

« Utiliser un conduit avec le moins de coudes possible
(angle maximal du coude : 90°).

+ Eviter de changer drastiquement la section du conduit.

° Version Filtrante :

L'air aspiré sera dégraissé et désodorisé avant d'étre ren-
voyé dans la piece. Pour utiliser le produit dans cette ver-
sion, il est nécessaire d'installer un systeme supplémen-
taire de filtre a charbon actif.

B MONTAGE PREMIERE INSTALLATION

« Vérifier que le taille du produit acheté est adaptée a la
zone d'installation choisie.

* Retirer le ou les filtres & charbon actif s'ils sont fournis
(voir également la section correspondante).

« Les filtres ne doivent étre remis en place que si le produit
doit étre utilisé dans sa version filtrante.

+ Dans le cas de présence de panneaux et/ou de parois et/
ou de placards latéraux, vérifier que l'espace est suffisant
pour installer le produit et qu'il est toujours possible d'accé-
der facilement au panneau de commande.

+ Le produit est équipé de fiches de fixation adaptées a la
plupart des murs/plafonds. Toutefois, un technicien qualifié
doit étre consulté pour vérifier ladéquation des matériaux
en fonction du type de mur/plafond. Le mur/plafond doit
étre suffisamment solide pour supporter le poids de la
hotte.



m FONCTIONNEMENT
2 3

Ol 0
r1r 1 1 1 1

™ T2 T3 T4 TS5

Pour sélectionner les fonctions de la hotte, il suffit simple-
ment d'effleurer les commandes.

T1= Touche OFF moteur (stand by) — Exclusion de 'Elec-
tronique — Reset signalisation lavage

Iremplacement filtres.

OFF-MOTEUR

Appuyer rapidement pour éteindre le moteur

RESET SIGNALISATION FILTRES

A hotte éteinte, aprés avoir effectué I'entretien des filtres,
appuyer sur la touche jusqu'au signal acoustique. Le led
clignotant 1 (filtre anti-graisses) ou 2 (filtre au charbon) ar-
réte de clignoter.

EXCLUSION DE L’ELECTRONIQUE

Appuyez sur la touche pendant 3 secondes, I'électronique
de commande de la hotte est exclue. Cette fonction peut
étre utile pendant 'opération de nettoyage du produit. Pour
réinsérer I'électronique, il suffira de répéter I'opération.

T2= Touche de sélection vitesse (puissance d’aspiration)
basse - lorsqu’elle clignote, elle inique qu'il faut laver le
filtre a graisse.

T3= Touche de sélection vitesse (puissance d'aspiration)
moyenne — lorsqu’elle clignote, elle

indique la nécessité de laver ou de remplacer le filtre a
charbon. Cette alarme est normalement désactivée. Pour
activer l'alarme, désactiver celle électronique en appuyant
sur le bouton 0 pendant 3 secondes. Ensuite, appuyez si-
multanément sur les boutons 1

et 2 pendant 3 secondes ; d'abord, seulement le bouton 1
clignotera, puis les deux boutons 1 et 2 clignoteront pour
indiquer l'activation. Répétez la procédure pour désactiver
I'alarme ; d’abord, les boutons 1 et 2 clignoteront et ensuite
uniquement le bouton 1 clignotera pour indiquer la désacti-
vation.

T4= Touche de sélection vitesse (puissance d'aspiration) —
élevée.

T5= Touche de sélection vitesse (puissance d'aspiration)
intensive (5 minutes): la hotte

programmée a cette puissance retourne au réglage précé-
dent au bout de 5 minutes.

T6= Touche ON/OFF lumiére.

Si la hotte ne fonctionne pas correctement, débranchez la
prise pendant environ 5 econdes, puis rebranchez-la. Si le
probleme persiste, contactez le service de réparation com-
pétent.

m CONSIGNES D’ENTRETIEN

* Nettoyage : Pour le nettoyage, utiliser exclusivement un

13

chiffon imbibé de nettoyant liquide neutre. Ne pas utiliser
d'ustensiles ni d'instruments de nettoyage.

« Eviter 'usage de produits & base d'agents abrasifs. NE
PAS UTILISER D'ALCOOL !

X

OXA Filtre a graisse : Le filtre a graisse métallique
doit étre nettoyé une fois par mois avec des nettoyants non
agressifs, manuellement ou au lave-vaisselle a basse tem-
pérature et avec un cycle court. Pour démonter le filtre a
graisse, tirer la poignée de décrochage a ressort.

« Le filtre a graisse retient les particules de graisse prove-
nant de la cuisson. Avec le lavage au lave-vaisselle, le filtre
anti-graisse métallique peut décolorer mais ses caractéris-
tiques de filtrage restent les mémes.

Pour I'entretien du produit, voir les images a la fin de
linstallation marquées de ce symbole.

OXB Filtre a charbon (seulement pour la version fil-
trante) : Il est nécessaire de remplacer la cartouche au
maximum tous les quatre mois. Il NE peut PAS étre lavé ni
régénéré. Comme indiqué dans la section des dessins : en-
lever les filtres a graisse, appliquer un filtre au charbon par
coté et I'accrocher au produit. Remettre les filtres a graisse.
+ Le filtre & charbon actif retient les odeurs désagréables
de la cuisson. ¢ La saturation du filtre a charbon actif se
constate aprés un emploi plus ou moins long, selon la fré-
quence d'utilisation et la régularité du nettoyage du filtre a
graisse.

Eclairage du plan de cuisson

+ Le systeme d'éclairage est basé sur la technologie LED.
Les LED fournissent un éclairage optimal, durent jusqu'a
10 fois plus longtemps que les ampoules classiques et per-
mettent d'économiser 90 % d'électricité.

oSystéme d’Eclairage : Le systéme d'éclairage ne peut
pas étre remplacé par I'utilisateur ; en cas de dysfonction-
nement, contacter le service d’assistance.



Produkten har skapats for utsugning av rok och angor fran
matlagning och ar endast avsedd for hushallsbruk.

Folj noga instruktionerna i denna handbok. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella olégenheter, skador
eller brénder pa produkten till foljd av brist pa efterlevnad av
instruktionerna som aterges i denna handbok.

Apparatens utseende kan skilja sig fran illustrationen i
ritningarna i denna handbok men alla anvisningar for
anvandning, underhall och installation forblir
desamma.

* Det &r viktigt att spara alla handbdcker som medféljer
produkten for att i varje moment kunna konsultera dem. Vid
forsaljning, avyttring eller forflyttning, se fill att de forblir
tillsammans med produkten. « L&s noga instruktionerna: de
innehaller viktig information for installation, anvandning och
sékerhet. « Verifiera att produkten &r i fullgott skick innan
installationen paborjas. Kontakta i annat fall aterforséljaren
innan installationen utfors.

B ANMARKNINGAR

@: detaljer som &r markerade med denna symbol kan
kopas separat hos specialiserade aterforsaljare.

*: detaljer som &r markerade med denna symbol &r valfria
tillbehdr som endast levereras pa vissa modeller och kan
kopas pa  webbsidoma  www.elica.com  och
www.shop.elica.com.

m SAKERHET OCH
FORORDNINGAR

£\ ALLMAN SAKERHET

Utfér inga elektriska eller mekaniska variationer pa
produkten eller avledningsréren. Innan nagon typ av
rengdrings- eller underhallsatgarder utfors, ska produkten
frankopplas nétforsorjningen genom att kontakten dras ur
eller huvudstrombrytaren kopplas fran i bostaden. Anvand
arbetshandskar for alla typer av installations- och
underhallsmoment.e Produkten far anvandas av barn fran 8
ars alder och av personer med nedsatt fysisk rorelseformaga,
sensorisk eller mental kapacitet, eller personer som saknar
erfarenhet och kannedom om apparaten, under forutséttning
att anvandandet dvervakas eller instruktioner ges angaende
ett sékert anvandande av apparaten samt att anvandaren ar
medveten om de risker som apparaten medfor.c Barn maste
kontrolleras sa att de inte leker med produkten.e Rengdring
och underhall far endast utforas av barn om de ar under
uppsikt. +Lokalen maste ha fillrdcklig ventilation, nar den
anvands samtidigt med andra apparater med forbranning av
gas eller andra branslen. - Apparaten ska rengéras
regelbundet bade invandigt och utvandigt (MINST EN GANG
| MANADEN), iaktta i alla handelser vad som uttryckligen
anges i underhallsinstruktionerna. <Underlatenhet att folja
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bestdmmelser om rengdring av produkten och utbyte/
rengdring av filtren medfor brandrisk.» Det &r strangt forbjudet
att laga mat pa lagan under produkten.. OBSERVERA: Nar
spishallen &r i funktion kan atkomliga delar av produkten bli
varma.» Anslut inte produkten till elnétet forrén installationen
ar helt klare Vad géllr de tekniska atgarder och
sakerhetsatgarder som ska vidtas for rokgasavledning ska
bestdmmelser som faststéllts av lokala behériga myndigheter
strikt iakttas.s Franluft far inte avledas i ett rér som anvands
for avledning av rokgaser som produceras av apparater med
gasforbranning eller andra bréanslen.e Anvand inte eller lamna
inte produkten utan korrekt monterade lampor for att undvika
risk for elstét.» Produkten ska ALDRIG anvéndas utan korrekt
monterat galler. « Produkten ska ALDRIG anvandas som
arbetsplan om det inte uttryckligen anges.

« For utbyte av lampan anvand endast typen av lampa som
indikeras i sektionen underhall/belysningssystem i denna
handbok. * Anvandning av Gppen laga ar skadlig for filtren
och kan ge upphov till brand och maste darfor alltid undvikas.
« Frityr ska goras under kontrollerade former for att undvika
att den uppvarmda oljan fattar eld. + Konsultera vid tvekan
auktoriserad kundtjanst eller liknande kvalificerad personal.

/N INSTALLATIONSSAKERHET

*Anvand fastskruvarna som medféljer produkten endast om
de ar lampliga for ytan, kop annars av korrekt typ. Kontrollera
att inget medfoljande material (till exempel pasar med
skruvar, garantihandlingar osv.) ldmnats kvar i emballaget (av
transportskal). Avlagsna i sa fall materialet och spara det.
VARNING: Det kan uppsta elektriska risker om skruvar och
fixeringsanordningar  inte installeras  enligt  dessa
instruktioner. Avledningsréret medfolier inte och maste
képas. Avledningsrorets diameter ska vara likvardig med
kopplingsringens diameter. « For installation av produkten pa
spishéllen beakta den hdjd som indikeras pa ritningarna * Det
minimala avstandet mellan stodytan for behallara pa
kokanordningen och den nedre delen av spiskapan ska inte
vara mindre an 45 cm i fall av elspisar och 55 cm i fall av
gasspisar eller blandade. « Om instruktionerna for installation
av gasspisanordningen specificerar ett storre avstand ska
detta foljas.

/N SAKERHET FOR ELANSLUTNING
Natspanningen ska motsvara den spanning som aterges pa
skylten med egenskaper som sitter inuti produkten.«Om den
har stickkontakt anslut produkten till ett uttag som motsvarar
gallande forordningar som sitter pa atkomligt omrade aven
efter installationen. * Om den inte har stickkontakt (direkt
anslutning till elnatet) eller stickkontakten inte sitter pa
atkomligt omrade, aven efter installationen, appliceras en
standardenlig tvapolig brytare som sakerstéller fullstandig
frankoppling fran nétet i situationer med Gverspanning av
kategori Ill, enligt installationsreglerna. * Produkten har en
speciell natkabel; Om kabeln skadas, bestélls en ny fran den
tekniska kundtjansten.



e Varning! Innan elnatet ater kopplas och det fungerar
korrekt, kontrollera alltid att elkabeln monterats korrekt.

Obs! Anvand inte med programmerare, timer, separat
fiérrkontroll eller nagon annan anordning som aktiveras
automatiskt.

B ANVANDNINGSFORSLAG

Férslag till en korrekt anvandning i syfte att reducera
miliokonsekvenserna: Nar du borjar laga mat ska
apparaten slas pa och stallas pa minimihastigheten. Lamna
den dessutom pé i ett par minuter efter att matlagningen
har avslutats. Oka endast hastigheten i héndelse av stora
mangder rok och anga, och anvand endast booster-
funktonen i extrema fall. Fér att halla
luktreduktionssystemet effektivt ska koffiltret/ kolfiltren
bytas ut nar sa ar nodvandigt. For att fettfiltret ska fungera
effektivt ska det rengdras, om nddvandigt. For att optimera
och  reducera bullret il ett minimum, ska
kanaliseringssystemets maximala diameter som indikeras i
denna handbok anvéndas.

B BORTSKAFFNING VID LIVSCYKELNS

SLUT
forhindra potentiella negativa effekter for miljo

och hélsa.

Symbolen pa produkten, eller i medféljande dokumentation,
visar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushallsavfall. Den ska i stéllet lamnas in pa lampligt
uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten ska bortskaffas enligt
lokala miljobestammelser fér avfallshantering. For mer
information om hantering, ateranvéndning och atervinning
av denna produkt, var god kontakta lokala myndigheter,
ortens hanteringstjénst for hushallsavfall eller butiken dar
produkten inhandlades.

Il FORORDNINGAR

Utrustningen &r konstruerad, testad och tillverkar enligt
sakerhetsférordningar: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ANVANDNING

Franluftssystemet kan anvéndas i franluftsversion med
extern avledning eller filtrering med inre atercirkulation.

Denna apparat ar markt i Gverensstdmmelse
med Europadirektivet 2012/19/EG - UK SI 2013
Nr.3113, Avfall av elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Se till att denna produkt
bortskaffas pa rétt satt. Anvandaren bidrar till att

° @ Franluftsversion:

Angorna téms ur utat genom en utslappsslang som &r fast
vid kopplingsflansen.

OBS! Om produkten &r forsedd med kolffilter, ska detta/
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dessa tas bort.

Anslut produkten till ror och hal for utslapp pa vaggen med
likvérdig diameter till luftutslappet (kopplingsflans).
Anvandning av rér och hal for utslapp pa vaggen med en
mindre diameter innebar en minskning av sugprestandan
och en drastisk 6kning av bullret.

Vi franséger oss allt ansvar vad betraffar detta.

+ Anvand en ledning som ar minsta méjliga lang.

+ Anvand en ledning med sa fa bojningar som majligt (max
béjningsvinkel: 90°

+ Undvik drastiska andringar i ledningens tvarsnitt.

° Filtrerande version:

Den sugna luften avfettas och desodoriseras innan den
fors tillbaka i lokalen. For att anvanda produkten i denna
version maste ett extra filtreirgssystem med aktiva kol
installeras.

B MONTERING AV FORSTA INSTALLATION

+ Verifiera att den inkdpta produktens dimensioner &r
lampliga for den valda installationsplatsen.

+ Ta bort de aktiva kolfiltren om de finns (se aven berort
avsnitt).

+ Dessa monteras ater endast om du vill anvanda
produkten i filtreringsversion.

+ Om det finns paneler ochleller vaggar och/eller
sidovaggskap, verifiera att utrymmet ar tillrdckligt for att
installera produkten och att det alltid gar att komma at
styrpanelen Iatt.

+ Produkten har fastpluggar som passar for de flesta
véggar/tak. Det ar dock nodvéndigt att fraga en kvalificerad
tekniker for att sakerstélla att materialen &r lampliga
beroende pa typen av végg/tak. Vaggen/taket ska vara
tillrdckligt stabilt for att halla kapans vikt.

m FUNKTION

™ T2

Det racker med att snudda vid knapparna for att valja
flaktens funktioner.

T1= Knapp OFF motor (standby) — Utesluter Elektroniken -
Aterstéller signalering

tvatt/utbyte filter.

OFF MOTOR

Tryck kort for att stdnga av motorn.

ATERSTALLNING SIGNALERING FILTER

Med paslagen flakt, efter att ha utfort underhall av filter,
tryck in knappen ftills ljudsignalen hors. Led-lampa
blinkande T2 (fettfilter) eller T3 (kolfilter) upphor att blinka.
UTESLUTANDE AV ELEKTRONIK



Tryck i 3 sekunder pa knappen, elektroniken for flaktens
kommando utesluts.

Denna funktion kan vara anvéndbar vid rengdring av
produkten.

For att ater satta in elektroniken racker det att upprepa
atgarden.

T2= Knapp for val av hastighet (sugkraft) &g - nar den
blinkar anger den

nodvandigheten att tvatta fettfiltret.

T3= Knapp for val av hastighet (sugkraft) medium, nar de
blinkar anger den nédvandigheten att byta u Koffiltret.
Denna signalering ar vanligen inaktiverad. For att aktiver
signalen, uteslut elektroniken genom att i 3 sekunder trycka
in knappen T1. Tryck dérefter in tangenterna T2 och T3
samtidigt i 3 sekunder, forst blinkar bara T2-tangenten,
sedan blinkar bade T2- och T3-tangenterna for att indikera
aktivering. Upprepa atgarden for att inaktivera
signaleringen, forst blinkar knapparna T2 och T3, sedan
blinkar endast knapp T2 for att indikera inaktiveringen.

T4= Knapp for val av hog hastighet (sugkraft).

T5= Knapp for val av hastighet (sugkraft) intensiv,
varaktighet 5 minuter

varefter den atergar till foregaende instélining.

T6= Knapp ON/OFF belysning.

| handelse av eventuella funktionsfel, koppla bort
apparaten fran elmatningen i minst 5 sek. innan du tillkallar
kundtjanst, genom att dra ut stickkontakten och anslut den
sedan pa nytt. Om funktionsfelet skulle kvarsta, kontakta
kundtjanst.

m ANVISNINGAR FOR
UNDERHALL

* Rengoring: For rengdring anvand endast en duk som
fuktats med milt flytande rengdringsmedel. Anvand inte
verktyg eller instrument for rengéring.

+ Undvik anvéndning av produkter som innehéller slipande
medel. ANVAND INTE RENGORINGSSPRIT!

Se bilderna som markerats med denna symbol for
information om underhall av produkten efter
installationen.

OXA Avfettningsfilter: Det metalliska fettfiltret ska
rengdras en gang i manaden med icke aggressiva
rengoringsmedel, manuellt eller i diskmaskin vid lag
temperatur och kort program. For att ta bort fettfiltret dras i
handgreppet med fijader for frigéring.

¢« Avfettningsfiltret ~ haller ~ kvar  fettpartiklar ~ fran
matlagningen. Metallfettfiltret kan blekna vid diskning i
diskmaskin men dess filtreringsegenskaper &ndras inte
alls.

-XB Kolfilter (endast for filtreringsversion):
Patronen maste bytas ut max var fidrde manad. Den far
INTE tvéttas eller regenereras. Sasom indikeras i
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ritningssektionen: ta bort fettfiltren, applicera ett kolfilter per
sida och sétt fast pa produkten. Sétt tillbaka fettfiltren.

+ Kolffiltret haller kvar oangendma lukter fran matlagningen.
+ Kolfiltrets mattnad verifieras efter en mer eller mindre lang
anvandning beroende pa typen av spis och hur ofta
fettfiltren rengdrs.

Belysning

+ Belysningssystemet ar baserat pa LED-teknik. LED-
lamporna garanterar en optimal belysning, med en
varaktighet pa mer an 10 ganger traditionella lampor och
tillater att spara 90 % av elenergin.

eBelysningssystem : Belysningssystemet kan inte bytas
ut av anvandaren, kontakta kundtjanst vid felfunktion.



Tuote on tarkoitettu ruoanlaitossa syntyvien savujen ja
hdyryjen imuun, ja se on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.
Noudata tarkasti tdssa ohjekirjassa annettuja ohjeita.
Emme ole vastuussa mistdan tuotteen aiheuttamista
hairidista, vaurioista tai tulipaloista, joihin on syyna tamén
ohjekirjan ohjeiden laiminlydnti.

Laite saattaa olla erindkdinen kuin kayttoohjeen
kuvissa nakyva malli. Kayton, asennuksen ja huollon
ohjeet ovat kuitenkin samat.

+ On tarkeda sailyttad kaikki tuotteen mukana toimitetut
ohjekirjat, jotta niitd voidaan kayttda tarvittaessa. Mikali
laite myydaan tai luovutetaan uudelle omistajalle tai jos
laitteen kayttaja muuttaa, on varmistettava, etté ne kulkevat
laitteen mukana. ¢ Lue kayttdohjeet huolellisesti: ne
sisaltavat tarkeda tietoa laitteen asennuksesta, kéytosta ja
turvallisuudesta. « Tarkista tuotteen eheys ennen
asennusta. Jos laitteessa on viallisia osia, ota yhteys
jalleenmyyjaan ja keskeyta asennus.

B HUOMAUTUKSET

@: osat, joissa on td&ma symboli, voidaan ostaa erikseen
erikoistuneista jalleenmyymaldista.

*: osat, joissa on tdma symboli, ovat valinnaisia
lisdvarusteita, jotka toimitetaan vain joitakin malleja varten
ja jotka voidaan ostaa sivustoilla www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m TURVALLISUUS JA
MAARAYKSET

/N YLEINEN TURVALLISUUS

+Al tee sahkdisia tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai
poistokanaviin. *Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista
kytke laite irti s&hkoverkosta irrottamalla pistoke tai
kytkemalla huoneiston paakatkaisin pois paalta. +Kaikkien
asennukseen ja huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana
suojaa kédet tyokésineilld.c Tuotteen kéyttd on sallittu
vahintaan 8-vuotiaille lapsille ja sellaisille henkildille, joiden
fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kéytosta silla ehdolla, ettd heitd valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon liittyen ja ettd he tuntevat sen
kéyttdon littyvat vaarat. Lapsia tulee valvoa, etteivat he
leikkisi tuotteella.c Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja
huoltoa ilman valvontaa. *Tilassa tulee olla riittdva tuuletus,
kun tuotteen kayttohetkelld kaytetddn myds muita laitteita,
jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla. «Tuote tulee
puhdistaa usein seka sisa- ettd ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN  KUUKAUDESSA),  noudattamalla  joka
tapauksessa huolto-ohjeessa nimenomaisesti annettuja
aikoja. *Jos suodatinten vaihtoa/puhdistusta ja tuotteen
puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, vaarana on
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tulipalo.» On ehdottomasti kiellettya valmistaa ruokia liekilla
tuotteen allas VAROITUS: Kun keittotaso on toiminnossa,
tuotteen nakyvissa olevat osat voivat kuumentua.» Al liita
tuotetta sahkdverkkoon ennen kuin asennus on suoritettu
kokonaan.. Mita sovellettaviin teknisiin
turvallisuusméaarayksiin tulee, noudata paikallisten patevien
viranomaisten antamia maarayksid.c Imettyd ilmaa ei saa
ohjata kanavaan, jota kdytetddn kaasua tai muita
polttoaineita kayttavien laitteiden savujen poistoon. Ala
kéyta tuotetta tai jata sitd siten, ettd sen lamppuja ei ole
asennettu oikein. Muuten olemassa on sahkéiskun vaara.
Tuotetta ei tule KOSKAAN kayttdd iiman oikeaoppisesti
asennettua ritilad. < Tuotetta ei saa KOSKAAN kéyttaa
laskutasona, ellei néin ole nimenomaisesti iimoitettu.

+ Kun vaihdat lampun, kéyté vain lampun tyyppid, joka on
kerrottu tdman ohjekirjan huoltoa/valaistusjarjestelmaa
koskevassa osiossa. * Avoliekin kéyttd on vahingollista
suodattimille ja voi aiheuttaa tulipaloja. N&in ollen sen
kayttda on véltettdva joka tapauksessa. ¢ Friteerausta ja
paistamista on valvottava jatkuvasti, jotta voidaan valttaa
ylikuumentuneen 6ljyn syttyminen. + Jos et ole varma
jostakin, ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen tai
muuhun vastaavaan patevaan henkildkuntaa.

/N ASENNUSTURVALLISUUS

*Kéyta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja vain
siind tapauksessa, ettd ne sopivat pinnalle: jos ndin ei ole,
osta oikean tyyppisia. Tarkista, ettd tuotteen siséan ei ole
(kuljetuksesta johtuen) jaanyt pakkausmateriaaleja (kuten
ruuveja sisaltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne
ja sailyta tarvittaessa. + VAROITUS: Jos ruuveja ja
kiinnitystarvikkeita ei ole asennettu ohjeiden mukaisesti,
olemassa on sahkdiskun vaara. ¢ Poistoputki ei kuulu
toimitukseen: se on ostettava erikseen. ¢ Poistoputken
halkaisijan tulee olla kooltaan véhintaan liitantaputken
liitosrenkaan halkaisijan kokoinen. « Tuotteen keittotasolle
asentamiseksi noudata piirroksissa néytettya korkeutta °
Vahimmaisetdisyys  kypsennyslaitteen  paalld  olevien
astioiden alla olevan tason ja Kkeittion liesituulettimen
matalimman osan valilla on 45 cm; jos liedet ovat sahkdisia;
ja 55 cm kaasua tai muiden polttoaineiden yhdistelmia
kéyttavien liesien tapauksesssa. ¢ Jos kaasua kayttavan
kypsennyslaitteen asennusohjeissa annetaan suurempi
etaisyys, tama tulee ottaa huomioon.

/N TURVALLISUUS SAHKOLITANTAA
VARTEN

Verkkojannitteen tulee vastata tuotteen sisdlld olevassa
arvokilvessa kerrottua jannitetta.Jos on pistoke, liita tuote
pistorasiaan, joka vastaa voimassa olevia maarayksia,
paikkaan, joka on saatavilla myds asennuksen jalkeen. ¢
Jos pistoketta ei ole (suora liitdnta verkkoon) tai jos pistoke
ei ole paikassa, johon paasisi helposti, laita (asennuksenkin
jalkeen) méaaraysten mukainen kaksinapainen kytkin, joka
takaa taydellisen verkon irtikytkemisen ylijannitekategorian



Il olosuhteissa asennusmaardysten mukaisesti. *
Tuotteessa on erityinen virtajohto: jos johto vaurioituu,
pyyda uutta teknisesta huoltopalvelusta.

e Varoitus! Tarkista aina, ettd virtajohto on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat laitteen sdhkdverkkoon,
ja tarkista etté se toimii oikein.

Varoitus! Ala kéyta ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen
kauko-ohjaimen tai minkdan muun automaattisesti
aktivoituvan laitteen kanssa.

W EHDOTUKSET KAYTTOA VARTEN

Neuvoja  oikeaan  kayttdén  ymparistovaikutuksen

vahentamiseksi: Kun aloitat ruokien kypsennyksen,
kéynnista laite miniminopeudelle. Jatd se péaalle viela
muutamaksi - minuutiksi  kypsennyksen jélkeen. Lis&a
nopeutta vain kun paikalla on suuri maara savua ja hoyrya:
kéytd booster-toimintoa vain &aritapauksissa. Vaihda
tarvittaessa hiilisuodatin/suodattimet hajujen
vahennysjarjestelméan tehokkuuden sailyttamiseksi. Jotta
rasvasuodattimen tehokkuus séilyisi, puhdista se tarpeen
vaatiessa. Tehokkuuden ja melutason véhentédmiseksi
kayta tassa ohjekijassa osoitettua  kanavoinnille
tarkoitettua maksimaalista halkaisijaa.
B HAVITTAMINEN KAYTTOIAN
PAATTEEKSI
Téma laite on merkitty Euroopan direktiivin
2012/19/EY mukaisesti - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Varmista, eftd tdma tuote havitetdan
mmmm Okeaoppisesti. Kayttajd huolehtii siité, etta
ymparistolle ja terveydelle ei koidu mahdollisia
seurauksia.
Symboli tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa
asiakirjoissa osoittaa, eftd tatd tuotetta ei tule kasitelld
tavallisena kotitalousjatteend vaan se tulee toimittaa
sopivaan  kerdyspisteeseen,  jossa  s&hkd-  ja
elektroniikkalaitteet kierratetdan. Havita laite noudattamalla
paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia sdadoksia. Jos tahdot
lisatietoja  laitteen  kerdyksestd,  kasittelysta  ja
kierratyksestd, ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon,
talousjatteiden kerdyspisteeseen tai likkeeseen, josta laite
on hankittu.
Bl MAARAYKSET
Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
turvallisuusmaaraysten mukaisesti: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Suorituskyky: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m KAYTTO
Imujarjestelmad voidaan kayttdd imevana mallina, joka
poistaa imetyn ilman ulos, tai  suodattavana
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iimankiertojarjestelmana.

° @ Imevé malli:

Hoyryt poistetaan ulospéin liitoslaippaan  kiinnitetyn
poistoputken vélityksella.
VAROITUS! Jos tuotteessa on yksi tai useampi

hiilisuodatin, se tulee poistaa.

Liita tuote putkiin ja sein&ssé oleviin poistoaukkoihin, joiden
halkaisija vastaa ilman ulostuloa (liitoslaippa).

Jos kaytetaan halkaisijaltaan pienempia putkia ja seinassa
olevia poistoaukkoja, imukyky heikkenee ja melu lisdantyy
huomattavasti.

Néin ollen kaikki siihen liittyvé vastuu hylataan.

+ Kéyta mahdollisimman lyhytta putkea.

+ Kéayta putkea, jossa on mahdollisimman vahan kéanteita
(k&anteen maksimi kulma: 90°).

+ Valta &killisid muutoksia putken halkaisijassa.

° Suodattava malli:

Imuilman rasva ja haju poistetaan ennen kuin se ohjataan
takaisin huoneeseen. Jotta tuotetta voidaan kéyttaa tassé
versiossa, aktiivihiilipohjainen lisdsuodatusjérjestelmé tulee
asentaa.

B KOKOONPANO ENSIMMAISELLA
ASENNUSKERRALLA

« Tarkista ennen asennuksen aloittamista, ettd ostamasi
tuote sopii sille varattuun tilaan.

+ Poista yksi tai useampi aktiivihiilisuodatin, jos kuuluu
toimitukseen (katso myds vastaava kappale).

+ Se tulee asentaa takaisin vain, jos tuotetta halutaan
kéyttaa suodatusversiossa.

+ Jos paikalla on paneeleja ja/tai seinid ja/tai sivuhyllyja,
tarkista, ettd tuotteelle on riittavasti asennustilaa ja etta
ohjauspaneeliin padsee aina helposti kasiksi.

+ Tuote on varustettu kiinnitystulpilla, jotka sopivat
useimpiin seiniin/kattoihin. Ota kuitenkin yhteytta patevaén
teknikkoon varmistuaksesi siitd, ettd kaytat seinan/katon
tyyppiin soveltuvia materiaaleja. Seindn/katon tulee olla
riittdvan vankka liesituulettimen painon kannatteluun.

= TOIMINTA
1 2 3 P O
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™ T2 T3 T4

Liesituulettimen toimintojen valitsemiseksi riittad, etté
ohjaimia hipaistaan.

T1= Moottorin OFF-nappéin (stand by) — Elektroniikan
poissulkeminen - Merkinannon nollaus:

suodatinten pesu/vaihto.

MOOTTORI OFF



Paina lyhyesti moottorin sammuttamiseksi.
SUODATINTEN MERKINANNON NOLLAUS

Kun liesituuletin on paalla ja suodattimet on huollettu, paina
nappadintd  aanimerkkin asti. Vilkkuva led-valo T2
(rasvasuodatin) tai T3 (hiilisuodatin) lakkaa vilkkumasta.
ELEKTRONIIKAN POISSULKEMINEN

Pidad painettuna 3 sekunnin ajan n&ppainta, jolloin
liesituulettimen ohjauselektroniikka poissuljetaan.

Tasta toiminnosta voi olla hyétya tuotteen puhdistuksen
aikana.

Elektroniikan uudelleenkytkemiseksi riittda, ettd toistaa
toimenpiteen.

T2= Pienen nopeuden (imutehon) valintanappéin - kun se
vilkkuu, rasvasuodattimet on pestéava.

T3 = Keskisuuren nopeuden (imutehon) valintandppain -
kun se vilkkuu, hiilisuodatin on pestévé tai vaihdettava.
Tama merkinanto on yleensa poiskytkettynd. Merkinannon
ktivoimiseksi poissulje eletroniikka pitdmall4 painettuna 3
sekunnin ajan ndppaintd T1. Pidd myéhemmin samaan
aikaan painettuina nappaimia T2 ja T3 3 sekunnin ajan:
ensin vilkkuu vain nappéin T2 ja sitten vilkkuvat seka
nappain T2 ja T3 osoittaen aktivoitumisen. Toista
toimenpide merkinannon pois péalta kytkemiseksi: ensin
vilkkuvat nappéimet T2 ja T3 ja sitten vain ndppéin T2,
mika kertoo pois paalta kytkemisesta.

T4= Suuren nopeuden (imutehon) valintanappain.

T5= Tehonopeuden (imutehon) valintandppain, kesto 5
minuuttia minka jalkeen palataan aiempaan asetukseen.

T6= valon ON/OFF-nappain.

Jos laitteessa iimenee toimintahairi6ita, irrota laite
virtalahteesta vahintdén 5 sekunniksi vetdmalla pistoke irti
ja kytke se sitten uudelleen ennen kuin k&annyt
huoltopalvelun puoleen. Jos toimintahéirié jatkuu, ota
yhteys huoltopalveluun.

m HUOLTO-OHJEET

* Puhdistus: Puhdistusta varten kéytd yksinomaan
neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua linaa. Ald kayta
tyokaluja tai vélineita puhdistukseen.

+ Valtd hankaavien tuotteiden kayttod. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Tuotteen huoltoa varten tutustu valmiin asennuksen
kuviin, joissa on tama symboli.

-XA Rasvasuodatin: Metallinen rasvasuodatin tulee
puhdistaa kerran kuussa ei-voimakkailla pesuaineilla ké&sin
tai astianpesukoneessa alhaisella l1&mpdtilassa ja lyhyella
ohjelmalla. Rasvasuodattimen purkamiseksi veda jousella
varustetusta vapautuskahvasta.

+ Rasvasuodatin oftaa talteen ruoanvalmistuksessa
syntyvat  rasvahiukkaset. Kun pesu  suoritetaan
astianpesukoneessa, metallisen rasvasuodattimen véri voi
haalistua, mutta se suodatusominaisuudet eivat muutu
millaén tavoin.
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OXB Hiilisuodatin (vain suodattava versio): Patruuna
tulee vaihtaa viimeistaan neljan kuukauden valein. Sita El
voi pesta tai rigeneroida. Toimi piirrosten osiossa naytetylla
tavalla: poista rasvasuodattimet, laita yksi hiilisuodatin
kullekin  puolelle ja kiinnita se tuotteeseen. Laita
rasvasuodattimet takaisin.

+ Hiilisuodatin ottaa talteen ruoanvalmistuksessa syntyvat
epamiellyttavat hajut. + Hiilisuodattimen kyllastyminen
tapahtuu keittiétyypin ja rasvasuodattimen puhdistusvalin
perusteella enemmén tai vahemman pitkdn kéyton
paatteeksi.

Valaistus

+ Valaistusjarjestelma@ perustuu LED-teknologiaan. LED-
valot takaavat optimaalisen valaistuksen ja jopa 10 kertaa
pidemmén keston perinteisiin lamppuihin verrattuna, minka
lisaksi ne auttavat saastamaan 90 % sahkoa.
eValaistusjarjestelma Kayttdja e voi vaihtaa
valaistusjarjestelméa. Jos siihen tulee toimintahéiri6ita, ota
yhteytta valtuutettuun huoltoon.



Produktet er utviklet for avtrekk av reyk og damp fra
matlaging og er kun ment til hjemmebruk.

Folg alle instruksjonene som er oppfert i denne
handboken neye. Vi fraskriver oss ethvert ansvar for
uregelmessigheter, skader eller brann forarsaket av
produktet som fglge av manglende etterfolgelse av
instruksjonene i denne handboken.

Apparatet kan inneha estetiske egenskaper som
avviker fra illustrasjonene i denne handboken, men
instruksjonene angdende bruk, vedlikehold og
installasjon vil fortsatt forbli de samme.

* Det er viktig a ta vare pa alle handbgkene som medfelger
produktet, slik at disse kan konsulteres til enhver tid. Serg
for at de folger med produktet hvis det selges eller
overfares. « Les instruksjonene ngye. De inneholder viktig
informasjon angaende installasjon, bruk og sikkerhet. ¢
Kontroller helheten til produktet for installasjonen startes.
Hvis dette ikke er tilfelle, stopp installasjonen og ta kontakt
med selger.

B MERK

@: Deler merket med dette symbolet kan kjgpes separat
hos spesialiserte forhandlere.

* : Deler merket med dette symbolet er tilleggsutstyr som
kun medfelger pa visse modeller og kan kjepes direkte fra
sidene www.elica.com og www.shop.elica.com.

m SIKKERHET OG
FORSKRIFTER

/N GENERELL SIKKERHET

+lkke foreta endringer av elektrisk eller mekanisk art pa
produktet eller avtrekkskanalene. <Fgr man utfarer
rengjering eller vedlikehold m& man koble produktet fra
stramnettet ved & dra ut stepslet eller eventuelt koble fra
hovedbryteren. For alle installasjoner og
vedlikeholdsinngrep ma man anvende arbeidshansker.
+Apparatet kan anvendes av barn over 8 ars alder og av
personer med nedsatt fysisk, sanselig eller mental
funksjonsevne, samt personer uten erfaring eller med
manglende kunnskap, gitt at disse holdes under oppsyn
eller har veert gjenstand for oppleering i sikker bruk av
apparatet, og innehar forstaelse for de farer og risikoer som
er forbundet med bruken av dette.» *Barn ma kontrolleres
slik at de ikke leker med produktet.e *Rengjering og
vedlikehold ma ikke utferes av barn hvis disse ikke holdes
under oppsyn. *Lokalet ma veere utstyrt med en tilstrekkelig
ventilasjon nar produktet brukes samtidig med andre
apparater som forbrenner gass eller andre typer
brennstoffer. *Produktet ma rengjeres regelmessig bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN) og
alltid i samsvar med det som er blitt uttrykkelig oppgitt i
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vedlikeholdsinstruksjonene. <Manglende etterfolgelse av
standardene for rengjering av produktet og skifte/rengjering
av filter medferer risiko for antennelser.s *Det er strengt
forbudt & tilberede mat med apne flammer under
produktet.» OBS: *Nar platetoppen er i bruk kan delene pa
produktet som er tilgjengelige for brukeren bli varme.+ «Ikke
koble produktet til strgmnettet for installasjonen er helt
fullferte <Hva angar tekniske og sikkerhetsmessige
forholdsregler som ma tas i forbindelse med avtrekk av
rgyk og matos, henvises det til lovgivning og regelverk fra
lokale myndigheter. sLuft som trekkes ut ma ikke feres i rar
som brukes til & temme royk fra gassdrevne eller
brennstoffbaserte apparater.e <lkke bruk eller etterlat
produktet uten tilsyn hvis lampene ikke er korrekt montert.
Dette kan medfere risiko for elektriske stet.s «Produktet ma
ALDRI brukes uten risten korrekt montert. *Produktet ma
ALDRI brukes som hvile- eller kontaktflate hvis dette ikke er
uttrykkelig oppagitt.

+ For utskifting av lyspeerer bes man utelukkende bruke
den type lyspeere som er gjengitt i delen som tar for seg
vedlikehold / lysanlegg i denne handboken. ¢ Apne flammer
er skadelige for filtrene og kan medfare antennelser. Dette
ma derfor alltid unngas. « Frityrsteking ma gjeres med
starste forsiktighet, slik at ikke den varme oljen antennes. ¢
Hvis det oppstar tvil bes man kontakte autorisert service
eller tilsvarende kvalifisert personell.

/N INSTALLASJONSSIKKERHET

*Bruk festeskruene som medfglger produktet kun hvis de er
egnet for den aktuelle forankringsflaten, eller ga til innkjop
av korrekt type. Av transporthensyn ma det kontrolleres at
det ikke finnes restmateriale inne i emballasjen (for
eksempel poser med skruer, garantibevis, osv.). Disse ma
eventuelt fiernes og tas vare pa. « ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger i samsvar med
disse instruksjonene kan fore il elektriske farer. °
Avgassroret medfelger ikke, men ma kjopes separat. *
Diameteren pa avtrekksroret ma tilsvare diameteren pa
koblingsringen. « Nar produktet installeres ma man forholde
seg til hgydeangivelsene som er oppgitt i tegningen
Minstehgyde mellom overflaten pa platetoppen og ned
nederste delen av kjskkenviften ma ikke veere mindre enn
45 cm pa elektriske versjoner og 55 cm pa gass- eller
blandingsversjoner. + Huvis installasjonsanvisningene il
gassdrevne versjoner oppgir en stgrre avstand ma man
forholde seg il dette.

/N SIKKERHET VED ELEKTRISK
TILKOBLING

*Nettspenningen ma samsvare med spenningsverdien som
er oppgitt pa merkeskiltet pa innsiden av produktet.sHvis
produktet er utstyrt med stramplugg kobles det il
stremuttak som samsvarer med gjeldende standarder og er
tilgiengelig ogsa etter installasjon. « Hvis produktet ikke er
utstyrt med stremplugg (direkte tilkobling til stremnett) eller



pluggen ikke befinner seg pa et lett tilgjengelig sted, ogsa
etter installasjon, ma det settes pa en topolet bryter som
sikrer fullstendig utkobling tilsvarende
overspenningskategori lll, i henhold til installasjonsregler. ¢
Produktet er utstyrt med en spesiell stramkabel. Hvis denne
blir skadet ma man kontakte kundeservice for a bestille ny.
+ OBS! For kretsen kobles til nettstremmen igjen, ma man
kontrollere at den fungerer riktig og at forsyningsledningen
er riktig montert.

Ver oppmerksom! |kke bruk med programmeringsenhet,
timer, separat fiernkontroll eller enhver annen type enhet
som aktiveres automatisk.

Il BRUKSANBEFALINGER

Anbefalinger for korrekt bruk og reduksjon av
miljgbelastning: Nar man begynner a tilberede mat
anbefales det a starte opp apparatet ved laveste hastighet.
La det sta pa noen minutter ogsa etter at man er ferdig.
Man kan gke effekten hvis det skapes store mengder rayk
og damp. Bruk booster-funksjonen kun i ekstreme tilfeller.
For at luktfierneren skal fungere optimalt anbefales det a
bytte karbonfilter ved behov. For at fetffilter skal beholde
sein ytelse ma de rengjeres ved behov. For & oppna
optimal ytelse og redusere stgynivaet bes man bruke
maksimal diameter i rarsystemet som er gjengitt i denne
handboken.

Il KASSERING VED ENDT LIVSSYKLUS
Dette apparatet er blitt merket i samsvar med
201219/EC - UK SI 2013 Nr.3113, WEEE-
direktivet (Waste Electrical and Electronic
Equipment). Ved a se til at dette produktet

mmmm  K@sseres pa korrekt mate. hjelper brukeren til
med & unnga potensielle negative konsekvenser
for miljg og helse.

Symbolet pa produktet eller pa dokumentasjonen som
folger med dette, indikerer at det ikke ma kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til en
miljgstasjon eller returpunkt som tar seg av gjenvinning av
elektrisk og elektronisk avfall. Kast apparatet i
overensstemmelse med lokale regler for eliminering av
avfall. For ytterligere informasjon om behandling og
gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med
lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon, eller butikken
hvor produktet ble kjgpt.

B FORSKRIFTER

Apparatet er blitt utformet, testet og produsert i henhold il

gjeldende sikkerhetsstandarder: EN/IEC 60335-1, EN/IEC

60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ytelse: EN/IEC 61591, I1SO

5167-1, 1ISO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC

60704-2-13, EN/IEC 60704-3, ISO 3741, EN 50564, IEC

62301. EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2,

CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.

m BRUK

Avtrekket kan brukes bade med ekstern avtrekksfunksjon
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eller med filtreringsfunksjon med intern resirkulering.

° @ Avtrekksversjon:

Damp og matos trekkes ut via et avtrekksror som er festet
til koblingsflensen.

VAER OPPMERKSOM! Hvis produktet er utstyrt med
karbonfilter(e) ma disse fiernes.

Koble produktet til rgr og avtrekkshull med diameter
tilsvarende luftutigpet (koblingsflensen).

Bruk av rer og avtrekkshull med mindre diameter vil fare il
en reduksjon av avirekkskapasiteten og en betraktelig
gkning av stoynivaet.

Vi fraskriver oss derfor alt ansvar

+ Bruk en rgrkanal som er sa kort som mulig.

* Bruk en rerkanal med sa fa bgyer som mulig (maksimal
kurve: 90°).

+ Man ma ikke ha variasjoner i tverrsnittet.

° Filterversjon:

Luften som trekkes ut vil avfettes og fiernes for lukt for den
sendes tilbake i rommet. For a bruke produktet i denne
versjonen ma det installeres et ekstra filtreringssystem med
aktivt karbon.

Il MONTERING FQR INSTALLASJON

+ Kontroller at sterrelsen pa produktet man har kjgpt er
egnet for stedet hvor det gnskes installert.

* Fjern filtrene med aktivt karbon hvis dette medfalger (se
o0gsa det relevante avsnittet).

+ Disse ma seftes tilbake pa plass hvis produktet skal
brukes i filtreringsversjon.

+ Hvis det finnes panel(er) ogleller vegger ogleller
sideskap, ma man kontrollere at det er tilstrekkelig plass for
installering av produktet og at man har enkel tilgang il
betjeningspanelet.

+ Produktet er utstyrt med et hengsel som passer til de
fleste typer vegger/tak. Det er uansett nedvendig a
kontakte en kvalifisert tekniker som kan kontrollere at
materialene er egnet for den aktuelle typen vegg/tak.
Veggen/taket ma veere robust nok til & holde vekten il
avtrekkshetten.

m DRIFTSFUNKSJON
v o2 3 P O
R R

T T2 T3 T4 T5

For & velge funksjoner er det filstrekkelig & berere de
enkelte kommandoene.

T1= AV-tast motor (standby) — Utkobling av elektronikk -
Tilbakestilling av varsler og signaler

rengjering/utskifting av filter.



MOTOR AV

Trykk kort for & sla av motoren.

TILBAKESTILLING AV FILTERMETNINGSVARSEL

Med ventilator paslatt og etter & ha foretatt vedlikehold av
filtrene, trykker man pa tasten inntil

lydsignalet heres. Lampen T2 blinker (fettfilter) eller T3
(kullfilter) slutter &

blinke.

UTKOBLING AV ELEKTRONIKK

Hvis man trykker i 3 sekunder vil styreelektronikken til
ventilatoren kobles ut.

Denne funksjonen kan veere nyttig i forbindelse med
rengjering av produktet.

For & koble inn elektronikken igjen ma operasjonen
gjentas.

T2= Valgtast for lav hastighet (avtrekkseffekt) - nar den
blinker betyr det at

fettfilteret ma rengjeres.

T3= Valgtast for middels hastighet (avtrekkseffekt) - nar
den blinker betyr det at

kullfilteret méa rengjeres eller skiftes ut. Dette signalet er
normalt deaktivert. For & aktivere signalet kobler man ut
elektronikken ved a holde inne

tasten T1 i 3 sek. Hold deretter inne tastene T2 og T3 i 3
sek. Forst blinker kun tasten T2, deretter blinker bade
tasten T2 og T3 for a bekrefte

aktiveringen. Gjenta operasjonen for & deaktivere varselet.
Forst blinker tastene T2 og T3, deretter blinker kun tasten
T2 for & bekrefte deaktiveringen.

T4= Tast for valg av hgy hastighet (avtrekkseffekt).

T5= Tast for valg av intensiv hastighet (avtrekkseffekt) som
varier i 5 minutter

fer den gar tilbake til forrige innstilling.

T6= Tast PAJAV belysning.

Hvis det oppdages uregelmessigheter i funksjonen ma man
for teknisk kundestette kontaktes, koble apparatet fra
stremforsyningen i minst 5 sekunder og deretter koble det
til igjen. Hvis uregelmessigheten vedvarer bes man
kontakte teknisk kundestatte.

m VEDLIKEHOLDSADVARSLER

* Rengjering: | forbindelse med rengjering ma man kun
bruke en fuktig klut med skansomt vaskemiddel. lkke bruk
instrumenter eller annet vaskeutstyr til rengjaring.

* lkke bruk slipende produkter. IKKE BRUK SPRIT!

For vedlikehold av dette produktet henvises det il
bildene pa slutten av installasjonen avmerket med
dette symbolet.

-XA Fettfilter: Fettfilteret i metall ma rengjeres en
gang i maneden med skansomme vaskemidler, gjeres
manuelt, eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur eller kort
syklus. For a demontere fettfilteret ma man dra i den
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fieerbelastede spaken.

« Fettfilteret absorberer fettpartiklene som kommer fra
stekingen. Hvis det brukes oppvaskmaskin kan det hende
at fettfilteret i metall mister fargen. Dette betyr dog ikke at
filteret mister sine egenskaper.

OXB Karbonfilter (kun for filtreringsversjon):
Filterpatronen ma skiftes ut minst hver fierde maned. Den
kan IKKE renses eller regenereres. Som forklart i
tegningsdelen: Fjem fettfiltrene, sett inn karbonfilter pa hver
side og fest til produktet igjen. Sett fettfiltrene pa plass.

+ Karbonfilteret absorberer vond lukt som kommer fra
stekingen. + Karbonfilteret mettes etter en lang- eller
kortvarig  bruk avhengig av type kjgkken og
regelmessigheten i rengjeringen av fettfilteret.

Belysning

+ Lysanlegget er basert pa LED-teknologi. LED-lamper gir
optimal belysning med opptil 10 ganger lengre varighet i
forhold til tradisjonelle lyspaerer og gjer det mulig & oppna
90% strgmbesparelse.

eLysanlegg : Lysanlegget kan ikke skiftes ut av brukeren.
Hvis det oppstar feilfunksjoner bes man kontakte
kundeservice.



Produktet er designet til udsugning af mados og dampe og
er kun beregnet til husholdningsbrug.

Anvisningerne i denne manual skal ngje overholdes. Vi
fraleegger os ethvert ansvar for gener, skader eller brand
forarsaget af produktet som felge af manglende overhol-
delse af instruktionerne i denne manual.

Apparatet kan have et andet udseende end modellen,
der er vist pa tegningerne i denne vejledning. Vejled-
ningen til brug, vedligeholdelse og installation er dog
uzndret.

+ Det er vigtigt at opbevare alle manualer, der falger med
produktet, for at kunne konsultere dem til enhver tid. | tilfeel-
de af salg, overdragelse eller flytning skal du serge for, at
de bliver sammen med produktet. « Lees manualen omhyg-
geligt: der er vigtige oplysninger om installation, brug og
sikkerhed. « Kontroller produktets integritet, for du fortseet-
ter med installationen. | tilfeelde af defekte dele skal du
rette henvendelse til forhandleren og afbryde installationen.

B BEMARK

@: Genstande markeret med dette symbol kan kebes
separat hos specialforhandlere.

*: Genstande markeret med dette symbol er
ekstraudstyr, som kun er tilgaengeligt for nogle modeller.
De kan kebes pa webstederne www.elica.com og
www.shop.elica.com.

m SIKKERHED OG
FORSKRIFTER

/\ GENERELLE BEMARKNINGER OM
SIKKERHED

*Udfer aldrig elektriske eller mekaniske endringer ved
produktet eller afgangskanalerne. «Far et hvilket som helst
rengerings- eller vedligeholdelsesindgreb skal apparatets
stromforsyning afbrydes ved at treekke stikket ud eller ved
at  frakoble  boligens  hovedafbryder.  <Anvend
arbejdshandsker il alle installations- og
vedligeholdelsesindgreb.s Barn over 8 &r og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden
den ngdvendige erfaring og viden mé kun bruge apparatet,
hvis de er under opsyn eller forinden har modtaget
instruktioner i sikker brug af apparatet og har forstaet
farerne, som brugen af apparatet indebeerer.e Barn skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.e Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes
af bern uden opsyn. ‘Rummet skal veere tilstraekkelig
udluftet, nar produktet er i funktion samtidig med andre
apparater, der forbreender gas eller andet braendstof.
*Produktet skal rengeres hyppigt bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM MANEDEN). Falge altid
de specifikke instruktioner for vedligeholdelse. *Manglende
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overholdelse af instruktionere for rengering af produktet
og udskiftning/rengering af filtre medferer kan forarsage
brandfare.+ Det er strengt forbudt at flambere mad under
produktet. PAS PA: Nar kogepladen er i brug, kan de
tilgeengelige dele pa produktet blive varme.e Tilslut ikke
produktet til fastnettet, for installationen er gennemfart.s
Overhold ngje lokale bestemmelser med hensyn til de
tekniske og sikkerhedsmaessige forholdsregler, der skal
treeffes ved udledning af regen.» Den udsugede luft ma ikke
ledes il en kanal, der ogsé anvendes til udledning af reg fra
forbreendingsapparater, der drives af gas eller af andre
breendstoffer.» Brug eller efterlad ikke produktet uden
korrekt monterede lamper pa grund af faren for elektrisk
stgd.» Produktet ma ALDRIG bruges uden en korrekt
monteret rist. * Produktet ma ALDRIG bruges som en
stotteflade, medmindre det udtrykkeligt er angivet.

+ Nar du udskifter lampen, ma du kun bruge den lampety-
pe, der er angivet i afsnittet om vedligeholdelse/belysnings-
system i denne manual. * Brugen af aben ild er skadeligt
for filtrene og kan forarsage brand og skal derfor altid und-
gas. * Friturestegning ma kun udferes under opsyn for at
undga, at den overophedede olie bryder i brand. « Hvis du
er i tvivl, skal du kontakte det autoriserede servicecenter el-
ler lignende kvalificeret personale.

/N SIKKERHED VED INSTALLATION

*Brug kun de medfglgende monteringsskruer, hvis de er
egnede il overfladen. Hvis dette ikke er tilfeldet, er det
ngdvendigt at anskaffe passende skruer. <Kontrollér
produktet indvendigt for at sikre, at der ikke gemmer sig
tilbeher (f.eks. poser med skruer, garantibevis osv.), som
kan veere faldet ud under transporten. Tag det i sa fald ud,
og leeg det til side. + ADVARSEL: Manglende installation af
skruer og fastggringsanordninger i overensstemmelse med
disse anvisninger kan udgere en fare for elektrisk sted. ¢
Aftraeksroret medfelger ikke og skal anskaffes. ¢
Aftreeksrorets diameter skal svare il forbindelsesringens
diameter. ¢ Installationen af produktet over kogepladen skal
veere i overensstemmelse med hegjden, som er angivet pa
tegningerne ¢ Minimumsafstanden mellem kogepladens
overflade og emhaettens laveste del ma ikke veere under 45
cm ved elektriske kogeplader og 55 cm ved kogeplader
med bade el og gas. ¢ Hvis kogepladens brugsanvisninger
angiver en storre afstand, skal denne overholdes.

£\ SIKKERHED VED ELEKTRISK
TILSLUTNING

*Netspeendingen skal svare til den speending, der er angivet
pa produktets meerkeplade, som er placeret inde i
produktet. *Hvis produktet er udstyret med et stik, skal det
tilsluttes en stikkontakt, der overholder de geeldende
standarder. Stikkontakten skal veere let tilgeengelig, ogsa
efter installationen. <Hvis der ikke er noget stik (direkte
forbindelse til fastnettet), eller hvis stikket ikke er placeret i
et tilgeengeligt omrade, selv efter installationen, er det



ngdvendigt at bruge en standardmaessige bipoleer afbryder,
der sikrer fuldsteendig afbrydelse fra fastnettet. Stikket skal
veere i overspendingskategori Ill og i overensstemmelse
med installationsreglerne.  Produktet er udstyret med et
specielt strgmkabel. Hvis kablet er beskadiget, er det
ngdvendigt at tilkalde den tekniske assistance.

e Advarsel! Inden stremforsyningen tilsluttes for at kon-
trollere, at apparatet fungerer korrekt, skal det altid kontrol-
leres, at stremforsyningskablet er korrekt installeret.
Advarsel! Ma ikke bruges sammen med en programmer,
timer, separat fiernbetjening eller anden enhed, der akti-
veres automatisk.

B FORSLAG TIL ANVENDELSE

Forslag til korrekt anvendelse med reduceret miljgbelast-
ning: Teend for apparatet p& minimumhastighed, nar du
starter stegningen. Lad den veere teendt i nogle minutter,
ogsa efter at stegningen er feerdig. @g kun hastigheden,
hvis der er store rag- eller dampmaengder, og anvend kun
booster-funktionen i de tilfeelde, hvor det er strengt ngdven-
digt. Udskift filteret/kulfiltrene, nar det er ngdvendigt for at
sikre, at systemet, som reducerer lugt, altid er effektivt. Af

hensyn til fedtfilterets effektive funktion, skal det altid gares
rent, nar det er ngdvendigt. Anvend den maksimalt tilladte
rgrdiameter, der er anfgrt i manualen, for at optimere effek-
tiviteten og minimere stgjen fra regkanalen.
B BORTSKAFFELSE VED ENDT LEVETID
Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med det europaeiske direktiv 2012/19/EU - UK S
2013 Nr. 3113, om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr (WEEE). Serg for, at produktet bort-
skaffes korrekt. Gennem en korrekt bortskaffelse
bidrager brugeren til at beskytte miljget og sund-
heden.
Symbolet med skraldespanden, der er anfert pa produktet
eller i den medfelgende dokumentation, angiver, at dette
produkt ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald. Det skal indsamles bortskaffes gennem
et af indsamlingspunkterne til genbrug af elektrisk og
elektronisk udstyr. Produktet skal derfor bortskaffes i
henhold til de lokale bestemmelser vedrerende
bortskaffelse af affald. Yderligere oplysninger angaende
handtering, genvinding og genbrug af dette produkt kan fas
ved at rette henvendelse til bopeelskommunens tekniske
forvaltning, til genbrugsstationerne eller til butikken, der har
solgt produktet.
M LOVREGULERING
Apparatur ~ designet, afprovet og  konstrueret i
overensstemmelse med sikkerhedsbestemmelserne i: EN/
I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Ydeevne: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; I1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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m BRUG

Udsugningssystemet kan enten bruges som udsugning
med udledning af luften fra rummet eller med recirkulation
af rumluften med filtrering.

° @ Udsugningsudgave:

Dampene evakueres til ydersiden gennem et udstednings-
rgr, der er fastgjort til koblingsflangen.

OBS! Hvis produktet er udstyret med kulfilter/tre, skal dette
fiernes.

Udsugningssystemet tilsluttes rerkanal og abning i vaeggen
med en diameter, der svarer til luftafgangen (koblingsflan-
ge).

Brug af rer og udgang i veeggen med mindre diameter vil
medfare en forringet sugeevne og en betydelig stigning i
stgjniveauet.

Af denne grund patages der intet ansvar i denne forbin-
delse.

+ Anvend en kanal, der er sa kort, som muligt.

+ Anvend en kanal med det mindst tilladelige antal bgjnin-
ger (bgjningens maksimale vinkel: 90°).

+ Undga vigtige aendringer pa kanalens snit.

° Filtrerende udgave:

Den opsugede luft vil blive affedtet og deodoriseret, far den
returneres til rummet. For at bruge produktet i denne ver-
sion er det ngdvendigt at installere et ekstra filtreringssy-
stem baseret pa aktivt kul.

Il MONTERING FORSTE INSTALLATION

+ Kontrollér, om det kabte produkt har en passende stor-
relse til det valgte installationssted.

* Fjern det eller de aktive kuffiltre, hvis de medfalger (se
ogsa det tilherende afsnit).

+ Denne/disse skal kun samles igen, hvis du gnsker at
bruge produktet i filtreringsversionen.

* Hvis der er sidepaneler og/eller vaegge og/eller vaegenhe-
der, skal du kontrollere, at der er tilstraekkelig plads il at in-
stallere produktet, og at det altid er nemt at fa adgang til
kontrolpanelet.

+ Produktet er udstyret med fastgerelsespropper, der pas-
ser til de fleste vaeggel/lofter. Det er dog n@dvendigt at kon-
takte en kvalificeret tekniker for at fastsla materialernes eg-
nethed i henhold til typen af vaeg/loft. Vaeggen/loftet skal
veere steerk nok til at baere emheettens veegt.

m DRIFT

M P 0
r 1 1 1

T T2 T3 T4

Det er nok at strejfe knapperne for at veelge emheettens



funktioner.

T1= Motorens OFF-knap (stand-by) — Udelukkelse af elek-
tronik: - Nulstil signalering

af vask/filterudskiftning.

MOTOR OFF

Tryk kort for at slukke motoren.

NULSTIL FILTERSIGNALERING

Med emhaetten teendt, efter at have udfert vedligeholdelse
pé filtrene, skal du trykke pa knappen, indtil

det akustiske signal lyder. Den bklinkende LED T2 (fedffil-
ter) eller T3 (kulffilter) holder op med at

blinke.

UDELUKKELSE AF ELKTRONIK

Tryk pa tasten i 3 sekunder for at udelukke den elektroni-
ske styring af emhaetten.

Denne funktion kan veere nyttig ved rengering af produktet.
For at genindseette elektronikken skal du blot gentage ope-
rationen.

T2= Knap il valg af lav hastighed (sugekraft) - nar den blin-
ker indikerer det, at

det er ngdvendigt at vaske fedffilteret.

T3= Knap til valg af mediuem hastighed (sugekraft) - nar
den blinker indikerer det, at

det er ngdvendigt at vaske eller udskifte kulfilteret. Dette
signal er normalt deaktiveret. For at aktivere signalet skal
man slukke for elektronikken ved at trykke pa knappen T1

i 3 sekunder. Tryk derefter pa tasterne T2 og T3 samtidigt i
3 sekunder, farst blinker kun tast T2, derefter blinker bade
tast T2 og T3 for at indikere

aktivering. Gentag handlingen for at deaktivere signalet,
forst vil T2- og T3-knapperne blinke, derefter vil kun T2-ta-
sten blinke for at indikere deaktivering.

T4= Knap il valg af hej hastighed (sugekraft).

T5= Knap til valg af intensiv hastighed (sugekraft), varighed
5 minutter,

hvorefter den vender tilbage til den forrige indstilling.

T6= ON/OFF-knap lys.

| tilfeelde af driftsuregelmaessigheder, far du kontakter efter-
salgsservicen, skal du afbryde apparatet fra strgmforsynin-
gen i mindst 5 sek. ved at tage stikket ud og derefter tilslut-
te det igen. | tilfeelde af at fejlen fortsaetter, skal du kontakte
service centret.

|
VEDLIGEHOLDELSESINSTRUK
TIONER

* Rengering: Anvend UDELUKKENDE en fugtig klud med
flydende neutrale renggringsmidler til rengaringen. Brug ik-
ke veerktgj eller redskaber til renggringen.

* Undga brug af produkter, der indeholder slibemidler.
UNDGA BRUG AF SPRIT!
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For vedligeholdelse af produktet se billederne i slut-
ningen af installationen, der er markeret med dette
symbol.

oXA Fedstfilter: Fedffilteret i metal skal gares rent hver
maned med milde rengeringsmidler. Rengaringen kan ud-
fares med handkraft eller i opvaskemaskinen ved lave tem-
peraturer og kort vaskecyklus. Treek i fiedergrebet for at
fierne fedffilteret.

+ Fedffilteret tilbageholder fedtpartiklerne fra madlavningen.
Ved vask i opvaskemaskine, risikerer fedftfilteret at blive
misfarvet, men dette vil ikke forringe dets filtrerende egen-
skaber.

OXB Kulfilter (kun til filterversion): Det er ngdvendigt
at udskifte patronen mindst hver fierde maned. Den kan IK-
KE vasken eller regenereres. Som angivet i afsnittet pa
tegningen: Fjern fedtfiltrene, anbring et kulfilter pa siden, og
seet det fast i produktet. Seet fedtfiltrene pa plads igen.

+ Kulfilteret bevarer ubehagelige madlugte. « Efter kortere
eller lzengere tids brug afhaengigt af den type mad, der til-
beredes, og hyppigheden af renggring af fedtfilteret, er det
ngdvendigt at udskifte fedffilteret.

Belysning

+ Lyssystemet er baseret pa LED-teknologi. LED'erne ga-
ranterer optimal belysning, med en varighed op til 10 gange
leengere end traditionelle lamper og giver dig mulighed for
at spare 90 % af elektriciteten.

eBelysningssystem : Belysningssystemet kan ikke ud-
skiftes af brugeren, kontakt servicecenteret i tilfeelde af
funktionsfejl.



Produkt zostat zaprojektowany do odciggania oparéw ku-
chennych i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowe-
go.

Doktadnie stosowac si¢ do wskazowek zawartych w ni-
niejszej instrukcji. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za ja-
kiekolwiek nieprawidtowosci, uszkodzenia lub pozar produktu
powstate w wyniku nieprzestrzegania wskazéwek zawartych
W niniejszej instrukcii.

Urzadzenie moze si¢ roézni¢ od modelu wskazanego na
rysunkach znajdujacych si¢ w niniejszej dokumentacji.
Mimo to, instrukcje obstugi, konserwacji oraz montazu
pozostaja te same.

+ Nalezy zachowa¢ wszystkie instrukcje obstugi dotaczone do
produktu, aby w kazdej chwili moc z nich skorzystac. W przy-
padku sprzedazy, przekazania lub przeniesienia, upewni¢
sig, ze instrukcja bedzie towarzyszy¢ produktowi. « Uwaznie
przeczyta¢ instrukcje: znajdujg sie w nich wazne informacje
na temat montazu, uzytkowania oraz bezpieczenstwa. *
Przed przystapieniem do montazu, sprawdzi¢ integralno$c¢
produktu. W przeciwnym wypadku, przerwa¢ montaz i skon-
taktowac sie ze sprzedawca,

W UWAGI
.

czeSci oznaczone tym symbolem mozna nabyé
oddzielnie u wyspecjalizowanych sprzedawcow.

*: cze$ci oznaczone tym symbolem sa akcesoriami
opcjonalnymi, dostarczanymi tylko do niektorych modeli i
moga  zakupi¢ na stronach internetowych
www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZPIECZENSTWO |
PRZEPISY

/N BEZPIECZENSTWO OGOLNE

* Nie dokonywa¢ na produkcie lub kanatach
odprowadzajacych  zadnych zmian elektrycznych Iub
mechanicznych. + Przed rozpoczeciem czyszczenia lub
konserwacji, nalezy odfaczy¢ produkt od sieci elekirycznej
wyjmujac wtyczke lub wylaczajac gtowny wytacznik. ¢
Podczas ~ wszystkich ~ czynnosci instalacyjnych i
konserwacyjnych uzywa¢ rekawic roboczych.e « Produkt
moze by¢ obstugiwany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych, osoby nie posiadajace
do$wiadczenia, lub wystarczajacej wiedzy pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub zostang przeszkolone w zakresie
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i zwigzanego z nim
niebezpieczenstwa.s Dzieci musza by¢ nadzorowane, aby nie
bawity sie produktem.e Czyszczenia i konserwacji nie moga,
dokonywa¢ dzieci bez nadzoru. *W pomieszczeniu musi byé
zagwarantowana wystarczajgca wentylacja, w przypadku
stosowania produktu wraz z innymi urzadzeniami gazowymi
lub dziatajacymi na inne paliwa. *Nalezy czesto czyscic
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produkt, zaréwno wewnafrz, jak i na zewnafrz (CO
NAJMNIEJ RAZ W MIESIACU) i zawsze stosowac sie do
zalecen zawartych  w instrukcji konserwaciji.
*Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia produktu i wymiany/
czyszczenia filtrbw wiaze sie z ryzykiem pozaru.e Surowo
zabrania sie przygotowywania potraw na ogniu pod
produktem.c UWAGA: Podczas dziatania plyty kuchennej,
dostepne czesci produktu moga by¢ gorace.c Dopdki nie
zostanie zakoriczona instalacja nie wolno podtaczaé produktu
do sieci elektrycznej.« W odniesieniu do zasad technicznych i
przepiséw bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania
spalin, nalezy stosowaC sie $&ciSle do rozporzadzen
wiasciwych organéw lokalnych.e Wyciagane powietrze nie
moze by¢ kierowane do kanalu stosowanego do
odprowadzania spalin produkowanych przez urzadzenia
spalajace gaz lub inne paliwa.c Nie uzywa¢ lub pozostawiaé
produktu bez odpowiednio zamontowanych lampek, istnieje
ryzyko porazenia pradem.» NIGDY nie uzywa¢ produktu bez
prawidiowo zamontowanej kratki. ¢« NIGDY nie uzywa¢
produktu jako blatu, chyba Ze jest to wyraznie wskazane.

+ Do wymiany zaréwki uzy¢ stosowa¢ wytacznie rodzaj zaré-
wek wskazany w rozdziale konserwacja / system o$wietlenia
W niniejszej instrukgji. * Stosowanie wolnego ognia jest szko-
dliwe dla filtréw i moze by¢ przyczyng pozaru, dlatego tez
jest surowo zabronione. ¢+ Smazenie musi nastepowa¢ pod
stafg kontrola, aby przegrzany olej nie zapalit sie. « W razie
watpliwosci nalezy skontaktowac si¢ z autoryzowanym cen-
trum serwisowym lub wykwalifikowanym personelem.

/N BEZPIECZENSTWO PODCZAS
INSTALACJI

*Uzywa¢ dotaczonych $rub mocujacych tylko, jezeli nadajg
sie do danej powierzchni; w przeciwnym razie zakupi¢
odpowiednie.  Sprawdzi¢, czy wewnafrz produktu nie
umieszczono (na czas transportu) dodatkowych elementow
(takich jak worki ze $rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie
wyjaé je i przechowac. « OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie
Srub i elementow mocujacych zgodnie z ninigjszymi
instrukcjami  moze doprowadzic do ryzyka natury
elektrycznej. + Rura spustowa nie znajduje sie w
wyposazeniu, nalezy ja zakupié. + Srednica rury spustowe]
musi by¢ réwna $rednicy pierscienia faczacego. ¢ Podczas
instalowania produktu na ptycie kuchennej zastosowac sie do
wysokosci wskazanej na rysunkach ¢ Minimalna odlegtosé
pomigdzy powierzchnig no$ng pojemnikéw na urzadzeniu
grzewczym a najnizsza $ciankg okapu kuchennego nie moze
by¢ mniejsza niz 45 cm, w przypadku kuchni elektrycznych, i
55 cm w przypadku kuchni gazowych lub dwupaliwowych. ¢
Jezeli instrukcje instalacji urzadzenia kuchni gazowej
wskazujg wiekszq odleglos¢, nalezy ja uwzglednic.



/N BEZPIECZENSTWO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

*Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z napigciem wskazanym
na tabliczce znamionowej wewnatrz produktu.«Jesli produkt
jest wyposazony we wtyczke, nalezy go podigczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujgcymi  przepisami,
znajdujacego sie w miejscu dostepnym nawet po instalacji.
«Jesli nie ma wtyczki (bezposrednie podigczenie do sieci) lub
nie znajduje sie ona w dostepnym miejscu, réwniez po
zainstalowaniu, nalezy zastosowa¢ zgodny z przepisami
dwubiegunowy wytacznik, ktéry zapewni catkowite odtgczenie
od sieci w warunkach przepiecia kategorii Ill, zgodnie z
zasadami instalacji. * Produkt jest wyposazony w specjalny
kabel zasilajacy; w przypadku jego uszkodzenia, nalezy
zwrdci¢ sig do serwisu pomocy technicznej po wymiane.

e Uwaga! Przed ponownym podtgczeniem obwodu do za-
silania sieciowego i sprawdzeniem prawidtowego dziatania,
nalezy zawsze sprawdzi¢, czy kabel zasilania zostat prawi-
dtowo zamontowany.

Uwaga! Nie stosowa¢ w potgczeniu z oddzielnym progra-
matorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub kazdym in-
nym urzadzeniem, ktére uaktywnia si¢ automatycznie.

I_WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Wskazowki dotyczace prawidlowego uzytkowania ograni-
czajacego wptyw na $rodowisko: Podczas rozpoczecia go-
towania wiaczy¢ urzadzenie z minimalng predkoscia, pozo-
stawiajac je wigczone rowniez na kilka minut po zakoricze-
niu gotowania. Zwigkszy¢ predkos¢ tylko w przypadku du-
zej ilosci spalin i oparéw, uzywajac funkgji booster wylacz-
nie w ekstremalnych wypadkach. Aby utrzymaé¢ skutecz-
no$¢ systemu redukcji nieprzyjemnych zapachéw, wymie-
nia¢, gdy jest to konieczne filtr/y weglowy/e. Aby zachowac

skuteczno$¢ filtra przeciwttuszczowego, w razie konieczno-
$ci nalezy go wyczysci¢. Aby zwiekszy¢ skutecznosc i zre-
dukowac hatas, zastosowa¢ maksymalng $rednice systemu
odprowadzania wskazang w niniejszej instrukcji.
B UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z
EKSPLOATACJI
Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z Dyrek-
tywa Europejska 2012/19/WE - UK SI 2013 Nr
3113 (WEEE), dotyczacq zuzytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego. Upewniajac si¢ o
- prawidtowej utylizacji produktu. Uzytkownik przy-
czynia sie do zapobiegania potencjalnym nega-
tywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia.
Symbol umieszczony na produkcie lub na zatgczonej
dokumentacji oznacza, ze nie powinien on by¢ traktowany
jako odpad domowy, nalezy go przekaza¢ do
odpowiedniego punktu zbiérki sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Nalezy sig go pozby¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi utylizacji odpadow. Aby uzyskac
wigcej informacji na temat utylizacji, zlomowania i
recyklingu produktu, nalezy skontaktowa¢ sie z wtasciwym
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biurem lokalnym, centrum zbiérki odpadéw lub ze sklepem,
w ktorym zostat zakupiony.

Bl NORMY

Sprzet zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany
zgodnie z przepisami bezpieczenstwa: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Wydajnos¢: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m UZYTKOWANIE

System zasysania oparéw moze by¢ uzywany w wersji wy-
ciggowej z odprowadzaniem na zewnatrz budynku lub fil-
trujacej z wewnetrzna recyrkulacja.

° @ Wersja Wyciagowa:

Opary sg odprowadzane na zewnafrz przez rure przymoco-
wana do kotnierza przytgczeniowego.

UWAGA! Jesli produkt jest wyposazony w filtr(y) weglo-
wy(e), nalezy go(je) usunag.

Podtaczy¢ produkt do przewoddw rurowych i otworéw spu-
stowych na $cianie, o $rednicy rownej $rednicy wylotu po-
wietrza (kotnierz faczacy).

Zastosowanie przewodow rurowych i otworéw spustowych
na $cianie o mniejszej $rednicy doprowadzi do zmniejsze-
nia wydajno$ci zasysania i znacznego zwigkszenia hatasu.
W takim przypadku producent uchyla sig od wszelkiej od-
powiedzialnosci.

+ Uzy¢ przewodu o niezbednej minimalnej diugos$ci.

+ Uzy¢ przewodu z mozliwie jak najmniejsza liczbg kolanek
(maksymalny kat kolanka: 90°).

+ Unika¢ duzych réznic w przekroju przewodu.

° Wersja Filtrujaca:

Wyciagane powietrze zostanie oczyszczone z ttuszczu i za-
pachdw, a nastepnie ponownie wprowadzone do pomiesz-
czenia. Do uzycia produktu w tej wersji, nalezy zainstalo-
wac dodatkowy system filtrdw weglowych.

Il MONTAZ PIERWSZA INSTALACJA

+ Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg odpo-
wiednie do wybranego miejsca instalacji.

+ Wyja¢ filtr(y) weglowe, jesli jest (sa) dostarczone (patrz
réwniez odpowiedni akapit).

+ Nalezy go (je) zamontowac tylko w przypadku stosowania
produktu w wersji filtrujacej.

+ W przypadku paneli bocznych, $cian lub szafek wisza-
cych nalezy sprawdzic, czy jest wystarczajaco duzo miej-
sca do zainstalowania produktu oraz, czy jest mozliwy fa-
twy dostep do panelu sterowania.

+ Produkt jest dostarczany z kotkami mocujacymi, umozli-
wiajacymi montaz na wigkszosci $cian/sufitow. Nalezy jed-
nak skonsultowac si¢ z wykwalifikowanym technikiem w



celu upewnienia sig o przydatnosci materiatow do danego
rodzaju $ciany/sufitu. Sciana/sufit musi by¢ wystarczajaco
solidna, aby utrzymac ciezar okapu.

m DZIALANIE
2

Ol O
[

™ T2 T3 T4

Aby wybra¢ funkcje okapu wystarczy lekko dotkna¢ pole-
cen.

T1= Przycisk OFF silnika (stand-by) — Wytaczenie uktadu
elektronicznego - Reset sygnalizacji

mycia/wymiany filtréw.

OFF SILNIKA

Krétko weisngg, aby wytaczy¢ silnik.

RESET SYGNALIZACJI FILTROW

Przy uruchomionym okapie, po wykonaniu konserwacji fil-
trow, nacisnaé na przycisk, az do momentu

wigczenia sygnatu dzwiekowego. Leg migajacy T2 (filtr
tluszczowy) lub T3 (filtr weglowy) przestanie

migac.

WYLACZENIE UKLADU ELEKTRONICZNEGO

Weisngé na 3 sekundy przycisk; nastapi wytaczenie elek-
troniki sterujacej okapem.

Funkcja ta moze by¢ przydatna podczas czyszczenia pro-
duktu.

Aby ponownie wiaczy¢ elektronike, wystarczy powtérzyé
czynnos¢.

T2= Przycisk wyboru predkosci (moc ssania) niskiej - kiedy
miga, wskazuje

konieczno$¢ umyecia filtra tiuszczowego.

T3= Przycisk wyboru predko$ci (moc ssania) $redniej, kie-
dy miga, wskazuje

koniecznos¢ umycia lub wymiany filtra weglowego. Ta sy-
gnalizacja jest zwykle nieaktywna. Aby aktywowaé sygnali-
zacje, wylaczy¢ uktad elektroniczny, naciskajac przez 3 se-
kundy na

przycisk T1. Nastepnie, jednoczes$nie nacisnac na przyciski
T2 i T3 przez 3 sekundy, najpierw bedzie miga¢ wytacznie
przycisk T2, nastepnie zaczng migac oba przyciski T2 i T3,
sygnalizujac

aktywacje. Powtdrzy¢ czynno$¢, aby dezaktywowaé sygna-
lizacjg; najpierw beda miga¢ przyciski T2 i T3, nastgpnie
bedzie migac tylko przycisk T2, wskazujac dezaktywacje.
T4= Przycisk wyboru predkosci (moc ssania) wysokiej.

T5= Przycisk wyboru predko$ci (moc ssania) intensywnej,
wigcza sie na czas 5 minut,

nastepnie powraca do poprzedniego ustawienia.

T6= Przycisk ON/OFF $wiatta.

W przypadku jakichkolwiek usterek nalezy odtaczy¢ urza-
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dzenie od zasilania na co najmniej 5 sekund, wyciggajac
wtyczke, a nastepnie ponownie jg podtaczy¢. Jesli usterka
nie zostanie usunieta, skontaktowac sie z serwisem.

m OSTRZEZENIA DOTYCZACE
KONSERWACJI

+ Czyszczenie: Do czyszczenia uzywaé wytacznie szmatki
nasaczonej neutralnym ptynnym detergentem. Nie stoso-
wac zadnych narzedzi i elementéw do czyszczenia.

+ Unika¢ stosowania produktow zawierajacych substancje
$cierne. NIE UZYWAC ALKOHOLU!

Informacje na temat konserwacji produktu wskazano
x na ilustracjach na koAcu czesci o instalacji, 0znaczo-
nych ponizszym symbolem.

OXA Filtr przeciwttuszczowy: Raz w miesiacu nalezy
czyséci¢ metalowy filtr przeciwttuszczowy za pomoca nie-
agresywnych detergentéw, recznie lub w zmywarce w ni-
skiej temperaturze i w krétkim cyklu mycia. W celu wymon-
towania filtru przeciwtiuszczowego pociggna¢ uchwyt spre-
Zynowy.

+ Filtr przeciwttuszczowy zatrzymuje czasteczki ttuszczu
powstajace podczas gotowania. Podczas mycia w zmywar-
ce do naczyn, metalowy filtr przeciwttuszczowy moze ulec
przebarwieniu, mimo to jego wiasciwosci filtracyjne nie ule-
gaja zmianie.

OXB Filtr weglowy (tylko w wersji filtrujacej): Nalezy
wymienia¢ wkiad co cztery miesigce. NIE nadaje sie do
mycia ani regeneracji. Jak wskazano w sekcji rysunkow:
wyjaé filtry przeciwttuszczowe, zatozy¢ filtr weglowy z kaz-
dej strony i przymocowa¢ do produktu. Whozy¢ filtry prze-
ciwtluszczowe.

* Filtr weglowy zatrzymuje nieprzyjemne zapachy powstaja-
ce podczas gotowania. * Nasycenie filtra weglowego naste-
puje po diuzszym uzytkowaniu, w zaleznosci od rodzaju
kuchni i regularnego czyszczenia filtra przeciwtiuszczowe-
go.

Oswietlenie

+ System o$wietlenia opiera sie na technologii LED. Diody
LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, dziatajg do 10 razy
dtuzej niz tradycyjne Zaréwki i pozwalajg zaoszczedzié
90% energii elektryczne;.

oSystem oswietlenia : Uzytkownik nie moze wymienia¢
systemu o$wietlenia, w razie nieprawidlowosci nalezy
skontaktowac sie z serwisem obstugi.



Viyrobek je uren k odsavani vypard a par z vafeni a je
uréen pouze pro domaci pouziti.

Peclivé dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu.
Nepfebirdme ~ Zadnou  odpovédnost za  jakékoli
nepfijemnosti, $kody nebo pozary zplisobené na vyrobku v
dlsledku nedodrZeni pokynd uvedenych v tomto navodu.
Spotiebi¢ mlze mit jiny vzhled, nez jak je zobrazen v
tomto navodu, nicméné pokyny k pouziti, udrzbé a
instalaci zlistavaji stejné.

+ Je dulezité, abyste vSechny navody pfilozené k vyrobku
vzdy uschovali k nahlédnuti v jakémkoliv okamziku. V
pfipadé prodeje, postoupeni nebo stéhovani zajistéte, aby
z0staly u vyrobku. ¢ Peclivé si prectéte navod k pouZiti:
obsahuje dilezit¢ informace o instalaci, pouzivani a
bezpeCnosti. « Pfed zahdjenim instalace zkontrolujte
neporuSenost vyrobku. V opatném pfipadé kontaktujte
svého prodejce a v instalaci nepokracujte.

B POZNAMKY

ﬁ: dily oznacené timto symbolem Ize zakoupit samostatné
u specializovanych prodejc.

*: dily oznacené timto symbolem jsou volitelnym
pfisluSenstvim dodavanym pouze u nékterych modell a Ize
je zakoupit na webovych strdnkach www.elica.com a
www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A PREDPISY
/\ OBECNA BEZPECNOST

*Neprovadéjte zadné elektrické ani mechanické zmény na
vyrobku ani na potrubi pro vypousténi vyparl. <Pred
jakymkoliv Ukonem Cisténi nebo Udrzby odpojte spotrebi¢ od
elektrické sité vytaZenim zastréky nebo vypnutim hlavniho
vypinage bytu/domu. Pfi vSech Ukonech instalace a Udrzby
pouzivejte pracovni rukavice.s Vyrobek mohou pouzivat déti
ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo bez
zkuSenosti ¢i potfebnych znalosti, za pfedpokladu, ze jsou
pod dohledem nebo poté, co obdrzely pokyny tykajici se
bezpecného pouzivani spotfebiCe a pochopily s tim
souvisejici nebezpeci. Déti by mély byt pod dohledem, aby
si s vyrobkem nehraly. Cisténi a drzbu spotfebice nesmi
provadét déti bez dozoru. *Pokud je vyrobek pouZzivan
souéasné s jinymi spotfebi¢i na plyn nebo jind paliva,
mistnost musi byt dostate¢né vétrana. «Vyrobek musi byt
gasto &istén zewnitt i zvenku (ALESPON JEDNOU
MESICNE), v kazdém piipadé dodrzujte to, co je vyslovné
uvedeno v pokynech pro udrzbu. *Nedodrzeni postupt
cisténi vyrobku a vymény/Cisténi filtrd vede k nebezpedi
poZéru. Je pfisné zakazano pfipravovat pokrmy na plameni
pod vyrobkem.« POZOR: KdyZ varna deska funguje, mohou
byt pristupné ¢asti vyrobku horké. Vyrobek nepfipojujte k
elektrické siti, dokud neni instalace zcela dokoncena.s

29

Pokud jde o technicka a bezpeCnostni opatfeni, kterd maji
byt pfijata pro vypousténi vyparll, pfisné dodrzujte
ustanoveni  pfedpisi  pfislusnych  mistnich  organd.s
Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do potrubi, které je
pouzivano pro vypousténi vyparli ze zafizeni fungujicich na
principu  spalovani plynu nebo jinych paliv.e Vyrobek
nepouzivejte ani nenechavejte bez fadné namontovanych
zarovek kvlli moznému nebezpeCi Urazu elektrickym
proudem.s Vyrobek NIKDY nepouzivejte bez spravné
namontované mfizky. *Vyrobek NIKDY nepouzivejte jako
odkladaci desku, pokud to neni vyslovné uvedeno.

+ Pro vyménu zarovky pouZivejte pouze typ Zzarovky
uvedeny v Casti o udrzbé&/osvétlovacim systému tohoto
navodu.  PouZiti otevieného plamene je nebezpetné pro
filtry a mlze zplsobit pozar, proto je tfeba se ho v kazdém
pfipadé vyvarovat. « Smazeni musi probihat pod dohledem,
aby se zabranilo vzniceni prehfatého oleje. * V pfipadé
pochybnosti se obratte na autorizované servisni stredisko
nebo podobné kvalifikovany personal.

/N BEZPECNOST INSTALACE

*Upevniovaci Srouby dodané s vyrobkem pouzijte pouze v
pfipadé, Ze jsou vhodné pro dany povrch, jinak kupte
spravny typ. Zkontrolujte, zda se uvniti vyrobku nenachazi
(kvali prepravé) dopliikovy material (napiiklad sacky se
Srouby, zarucni list, apod.), pfipadné tento material odstrarite
a uschovejte. + VAROVANI: Jestlize $rouby a tchytné prvky
nebudou namontovany podle pokynli uvedenych v tomto
navodu, mohlo by dojit ke vzniku nebezpeéi elektrické
povahy. * Odtahové potrubi neni soucésti vybaveni a je
tfeba ho zakoupit. * Primér odvodni trubice musi byt stejny
jako primér pfipojovaciho krouzku. « Pfi instalaci vyrobku
nad varnou desku dodrZujte vySku uvedenou na vykresech ¢
Minimalni vzdalenost mezi opérnou plochou nadob na
sporaku a nejspodnéjsi Casti odsavace par nesmi byt mensi
nez 45 cm u elektrickych sporakd a 55 cm u plynovych nebo
kombinovanych sporakd. ¢ Pokud je v ndvodu k instalaci
plynového spotfebice uvedena vétsi vzdalenost, je tfeba ji
zohlednit.

/N BEZPECNOST ELEKTRICKEHO
PRIPOJENI

+Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku
vlastnosti uvnitf vyrobku.«Je-li vyrobek vybaven zastrckou,
piipojte jej do zasuvky, ktera odpovida platnym predpistim a
je umisténa na misté, které bude pfistupné i po instalaci. *
Pokud neni vybaven zastrékou (pfimé pfipojeni k siti) nebo
zastréka neni umisténa na misté pfistupném i po instalaci,
pouzijte standardizovany dvoupolovy vypinag, ktery zajisti
UpIné odpojeni od sité za podminek prepétové kategorie IIl,
v souladu s instalatnimi predpisy. ¢ Vyrobek je vybaven
specialnim napajecim kabelem; v pfipadé poskozeni tohoto
kabelu si jej vyZadejte u technické servisni sluzby.

e Pozor! Pfed opétovnym pfipojenim obvodu k elektrické
siti a kontrolou jeho spravné funkénosti vzdy zkontrolujte,
zda je napéjeci kabel spravné zapojen.



Pozor! NepouZivejte s programovacim zafizenim,
Casovacem, samostatnym dalkovym ovladaéem nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

B RADY PRO POUZiVANI

Rady pro spravné pouZivani spotfebiCe za U¢elem snizeni

negativniho dopadu na Zivotni prostfedi: Kdyz zacnete
varit, zapnéte spotfebi€ pfi minimalni rychlosti a nechte ji
zapnutou nékolik minut i po skonéeni vareni. Rychlost
zvyste pouze v pfipadé velkého mnoZstvi koure a vypard, v
naléhavych pfipadech pomoci funkce Booster. Pro udrzeni
dobré Ucinnosti systému minimalizace pachl je tfeba v
pfipadé potieby vymeénit uhlikovy filtr/uhlikové filtry. Pro
udrzeni dobré Gcinnosti tukového filtru je tfeba ho v pfipadé
potfeby vydistit. Pro optimalizaci U¢innosti a minimalizaci
hluku je tfeba pouZit maximalni primér odtahového potrubi
uvedeny v tomto navodu.
H LIKVIDACE PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Tento pfistroj je oznacen v souladu s evropskou
smémici 2012/19/ES - UK SI 2013 ¢. 3113,
Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni
(WEEE). Zajistéte fadnou likvidaci tohoto
f— vyrobku. UZivatel pomaha predchazet moznym
negativnim dopaddm na Zivotni prostfedi a
zdravi.
Symbol na vyrobku nebo v privodni dokumentaci
znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s
domovnim odpadem, ale musi byt pfedan na pfislusné
sbémé misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zlikvidujte jej v souladu s mistnimi predpisy pro
likvidaci odpadu. Pro podrobnéjsi informace o zpracovani,
sbéru a recyklaci tohoto spotfebiCe kontaktujte pfislusné
mistni organy, provozovatele sbéru odpadu nebo prodejnu,
ve které jste vyrobek zakoupili.
B PREDPISY
Spotrebi¢ navrzeny, testovany a vyrobeny v souladu s
bezpe€nostnimi  predpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; I1SO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m POUZITI
Systém odsavani mlze byt pouzit u verze s odsavanim s
vnéj8im odvodem nebo vnitfnim recirkulaénim filtrem.

° @ Odsavaci provedeni:

Pary jsou odvadény ven odtahovym potrubim pfipojenym
ke spojovaci pfirubé.

POZOR! Pokud je vyrobek vybaven uhlikovym filtrem
(uhlikovymi filtry), je tfeba jej (je) vyjmout.

Pfipojte vyrobek k trubkam a odvodnim otvorlim na sténé s
primérem stejnym jako vyvod vzduchu (pfipojovaci
pfiruba).

Pouziti trubek a otvorli ve sténach s mensim primérem
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vede ke snizeni saciho vykonu a k vyraznému zvySeni
hluénosti.

V takovém pfipadé vyrobce odmita odpovédnost.

+ Pouzijte tak dlouhé potrubi, jak je potfeba.

+ Pouzijte potrubi s co nejmensim moznym poctem ohybu
(maximalni thel ohybu: 90°).

+ Vyhnéte se drastickym Upravam prifezu potrubi.

° Filtraéni provedeni:

Odsavany vzduch je pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a zapachu. Pro pouziti vyrobku v této verzi je nutné
nainstalovat dodate¢ny filtratni systém s aktivnim uhlim.

Bl MONTAZ PRVNI INSTALACE

+ Zkontrolujte, zda jsou rozméry zakoupeného vyrobku
vhodné pro zvolené misto instalace.

+ Vlyjméte filtr (filtry) s aktivnim uhlim, pokud jsou soucasti
dodavky (viz také pfislusna Cast).

« Filtr (filtry) se znovu namontuji pouze v pfipadé, pokud
ma byt vyrobek pouzit ve filtraéni verzi.

+ V pfipadé bocnich panell a/nebo stén a/nebo nasténnych
jednotek zkontrolujte, zda je k instalaci vyrobku dostatek
mista a zda je vzdy mozny snadny pfistup k ovladacimu
panelu.

+ Vyrobek je dodavan s upeviiovacimi hmoZzdinkami
vhodnymi pro vétSinu stén/stropl. Vhodnost materiali je
vSak tfeba konzultovat s kvalifikovanym technikem v
zavislosti na typu stény/stropu. Sténa/strop musi byt
dostatecné pevné, aby unesly hmotnost digestore.

= PROVOZ
1 2 3 P O
1 11

T T2 T3 T4

Pro volbu funkci digestofe se sta¢i dotknout ovladajicich
prvkd.

T1= Tlacitko OFF motoru (stand by) - Vylouceni
elektroniky - Resetovani hlaseni

Mytilvyména filtrd.

VYPNUTI MOTORU

Stisknéte kratce pro vypnuti motoru.

RESETOVANi HLASENi FILTRU

Pri zapnuté digestofi a po provedeni udrzby filtrG stisknéte
tlacitko, dokud nezazni

zvukovy signal. Blikajici led T2 (tukovy filtr) nebo T3
(uhlikovy filtr) se

vypne.

VYLOUCENi ELEKTRONIKY

Stisknéte tlacitko na 3 sekundy, Fidici elektronika digestore
Se vypne.



Tato funkce mize byt uzitecna béhem ¢isténi vyrobku.

Pro opétovnou aktivaci elektroniky jednoduse zopakujte
tuto operaci.

T2= Tlacitko volby nizké rychlosti (saciho vykonu) - kdyz
blika, oznacuje

nutnost vycisténi tukového filtru.

T3= Tlacitko volby stfedni rychlosti (saciho vykonu) - kdyz
blika, oznacuje

nutnost vycisténi nebo vymény uhlikového filtru. Toto
hlaSeni je normalné vypnuté. Pro aktivaci tohoto hladeni je
nutné vylougit elektroniku stisknutim tlagitka T1

na dobu 3 sekund. Poté stisknéte zaroven tlacitka T2 a T3
na dobu 3 sekund. Nejprve zaéne blikat tlacitko T2 a pak
obé tlagitka T2 a T3, ktera oznacuji provedenou

aktivaci. Opakujte operaci pro deaktivaci signalizace,
nejprve budou blikat tlacitka T2 a T3, poté bude na
znameni deaktivace blikat pouze tlacitko T2.

T4= Tlacitko volby vysoké rychlosti (saciho vykonu).

T5= Tlacitko volby intenzivni rychlosti (saciho vykonu),
doba trvani 5 minut

poté se vrati k pfedchozimu nastaveni.

T6= Tlacitko ON/OFF svétla.

V pripadé jakychkoli zdvad, nez se obrétite na servisni
oddéleni, odpojte spotiebi¢ od elektrické sité alespori na 5
sekund vytazenim zastréky a poté jej znovu pfipojte. Pokud
provozni zavada pretrvava, obratte se na servisni
oddéleni.

m POKYNY K UDRZBE

- Cisténi: Na cisténi pouzivejte vyluéné hadfik navihéeny
neutralnimi tekutymi Cisticimi  prostfedky. Na cCisténi
nepouzivejte naradi nebo nastroje.
«  Nepouzivejte  vyrobky
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

X

OXA Tukovy filtr: Kovovy tukovy filtr musi byt Cistén
jednou mésicéné jemnymi gisticimi prostredky, ruéné nebo v
mycce na nadobi pfi nizkych teplotach a kratkém cyklu.
Cheete-li tukovy filtr vyjmout, zatdhnéte za madlo
uvolfiovaci pruziny.

* Tukovy filtr zadrzuje Castecky tuku z vareni. Pfi myti v
mycce se kovovy tukovy filtr mize odbarvit, ale jeho
filtraéni charakteristiky se absolutné neméni.

obsahujici  abraziva.

Informace o udrzbé vyrobku naleznete na obrazcich
na konci instalace oznagenych timto symbolem.

OXB Uhlikovy filtr (pouze pro filtracni verzi): Viozku
je nutné vymeériovat alespon kazdé ctyfi mésice. NELZE jej
umyt nebo regenerovat. Jak je uvedeno ve vykresové ¢asti:
vyjméte tukové filtry, na kazdou stranu nasadte uhlikovy
filtr a pfipevnéte jej k vyrobku. Znovu namontujte tukové
filtry.

+ Uhlikovy filtr zadrzuje nepfijemné pachy z vareni. « K
nasyceni uhlikového filtru dochazi po vice & méné
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dlouném pouzivani v zavislosti
pravidelnosti ¢isténi tukového filtru.

na typu vafeni a

Osvétleni

+ Systém osvétleni je zaloZzen na technologii LED. LED
diody poskytuji optimalni osvétleni, maji az desetkrat delSi
zivotnost nez bézné Zarovky a Setfi 90 % elektrické
energie.

oSystém osvétleni : Systém osvétleni nemlze byt
vyménovan uzivatelem, v pfipadé poruchy kontaktujte
servisni sluzbu.



Vyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a pér z varenia
a je uréeny iba na domace pouzitie.

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Odmietame akukolvek zodpovednost za pripadné poruchy,
poSkodenia alebo Urazy vyvolané vyrobkom a sposobené
nedodrzanim pokynov uvedenych v tomto navode.
Zariadenie méze mat' odli$ny vzhfad v porovnani s ob-
razkami v tomto navode, no pokyny na pouzitie, idrzbu
a instalaciu zostavaju rovnaké.

+ Je dolezité uchovat vSetky navody, ktoré su sucastou vy-
robku, aby ste do nich mohli kedykolvek nahliadnut. V
pripade predaja, postupenia alebo prestahovania sa uistite,
¢i navody zostali spolu s vyrobkom. * Pokyny si pozorne
precitajte: obsahuju dolezité informacie o instalacii, pouzi-
vani a bezpeénosti. » Pred inStalaciou skontrolujte neporu-
Senost’ vyrobku. V opaCnom pripade sa skontaktujte s
predajcom a nepokracujte v instalacii.

B POZNAMKY

ﬁ: stciastky oznacené tymto symbolom, si mézete kupit
samostatne u Specializovanych predajcov.

*: suciastky oznacené tymto symbolom, patria medzi
volitelné  prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych
modeloch a mozete si ich kupit na webovych sidlach
www.elica.com a www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A NORMY
£\ VSEOBECNA BEZPECNOST

« Na vyrobku alebo na odvadzacich potrubiach
nevykonavajte elektrické alebo mechanické zmeny. « Pred
akymkolvek ukonom Cistenia alebo Udrzby odpojte
zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim zastréky alebo
odpojenim hlavného vypinaga v byte. ¢ Pri vSetkych ikonoch
montaze a Udrzby pouZzivajte pracovné rukavice.s Zariadenie
smi pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi  fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skusenosti alebo potrebnych
znalosti len vtedy, ked st pod dozorom alebo ked im boli
dané pokyny tykajlce sa bezpe€ného pouzivania zariadenia
a ftieto osoby pochopili nebezpeCenstva spojené so
zariadenim.» Deti musia byt pod dozorom, aby sa s
vyrobkom nehrali.+ Cistenie a tdrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru. ¢ V miestnosti musi byt zabezpecené
dostatocné vetranie, ked sa vyrobok pouziva sucasne s
dalSimi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva. ¢
Zariadenie sa musi Casto istit, zvnitra aj zvonku (ASPON
RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrziavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na udrzbu. * Nedodrzanie
noriem na Cistenie vyrobku a vymeny/Cistenia filtrov
sposobuije rizika poziarov.e Je prisne zakazané pripravovat
jedlda na plameni pod tymto vyrobkom.. POZOR: Ked je
varna doska v prevadzke, pristupné Casti vyrobku mézu byt
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horlce. Vyrobok nepripajajte k elektrickej sieti, kym
instalacia nebude Gplne dokoncena.+ Co sa tyka technickych
a bezpecnostnych opatreni, ktoré je potrebné prijat na
odvadzanie dymov, prisne dodrZiavajte nariadenia
kompetentnych miestnych organov.e Nasaty vzduch sa
nesmie odvadzat do potrubia pouzivaného na odvadzanie
dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn
alebo iné paliva.c Vyrobok nepouzivajte a nenechavajte bez
spravne namontovanych Ziaroviek pre mozné riziko zasahu
elektrickym pradom. Viyrobok sa NIKDY nesmie pouzit bez
spravne namontovanej mriezky. ¢ Vyrobok sa NIKDY nesmie
pouzit ako oporna doska, pokial to nie je vyslovne uvedené.
+ Pri vymene Ziarovky pouzivajte iba typ Ziarovky uvedeny v
oddiele Udrzby/osvetlovacieho systému v tomto névode. ©
Pouzitie otvoreného ohnia je Skodlivé pre filtre a mdze vyvo-
lat poziar, preto sa mu vzdy vyhybaite. « Fritovanie sa musi
vykonavat pod kontrolou, aby sa zabranilo vzblknutiu pre-
hriateho oleja. « V pripade pochybnosti sa poradte s autori-
zovanym centrom pomoci alebo podobnym kvalifikovanym
personalom.

/N BEZPEGNOST PRI INSTALACII

+ Pouzivajte upeviovacie skrutky dodané s vyrobkom iba, ak
su vhodné pre plochu, inak si kupte skrutky spravneho typu.
Uistite sa, ze vnltri produktu sa nenachadza (pre ucely
prepravy) doplnkovy material (napriklad sacky so skrutkami,
zéruky atd.), ktory je potrebné vybrat a uschovat.
VYSTRAHA: Indtalacia skrutiek a spojovacich prvkov, ktora
nie je v sllade s tymito pokynmi, moZe spdsobit rizika
elektrickej povahy. « Odtokové potrubie nie je sucastou
dodavky a je nutné ho zakupit. « Priemer odvadzacej trubky
musi byt ekvivalentny priemeru spojovacieho krizku. ¢ Pri
intalacii vyrobku na varnu dosku dodrzte vySku uvedenu vo
vykresoch * Minimalna vzdialenost medzi podpornou
plochou nadob na varmom zariadeni a najnizSou Castou
kuchynského odsavaca nesmie byt menSia ako 45 cm v
pripade elektrickych sporakov a 55 c¢cm v pripade plynov
alebo zmieSanych sporakov. « Ak sa v pokynoch na
inStalaciu varného plynového zariadenia uvadza vacsia
vzdialenost, je potrebné ju brat do Gvahy.

/N BEZPECNOST V PRIPADE
ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA

+ Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Stitku nachadzajicemu sa vnutri vyrobku.e Ak je vyrobok
vybaveny zastrckou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s
platnymi normami nachéadzajicej sa v priestore pristupnom
aj po instalacii. « Ak zastréka nie je vo vybave (priame
pripojenie k sieti) alebo zasuvka sa nenachadza v
pristupnom priestore, aj po inStalacii, pouzite bipolarmny
vypina¢ podla normy, ktory zabezpeci Uplné odpojenie siete
v podmienkach kategorie prepétia lll, v stlade s instalacnymi
predpismi. * Vyrobok je vybaveny Specialnym napajacim
kablom; v pripade poSkodenia kabla ofi poziadajte sluzbu
technickej pomoci.



e Pozor! Pred opatovnym pripojenim k elektrickej sieti a
kontrolou spravneho fungovania spotrebica vzdy skontroluj-
te, Ci je napajaci kabel spravne namontovany.

Pozor! Nepouzivajte programovacie zariadenie, Casovac,
samostatné dialkové ovladanie alebo akékolvek iné za-
riadenie, ktoré sa aktivuje automaticky.

Il ODPORUCANIA PRI POUZITI

Odporucéania na spravne pouzitie za uéelom znizenia vplyvu
na Zivotné prostredie: Ked zacinate varit, zapnite zariadenie
na minimalnu rychlost, a nechajte ho zapnuté aj niekolko
mindt po ukoneni varenia. Rychlost zvyste iba v pripade
velkého mnozstva dymu a pary pomocou funkcie booster
iba v extrémnych pripadoch. Aby sa zachovala dobra u¢in-
nost systému redukcie pachov, v pripade potreby vymerte
uhlikovy filterffiltre. Aby sa zachovala dobra G¢innost tukové-
ho filtra, v pripade potreby ho vycistite. Na optimalizaciu
UCinnosti a minimalizaciu hluku pouzivajte maximalny
priemer kanalizatného systému uvedeny v tejto prirucke.

M LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Toto zariadenie je oznatené v zhode s eurdp-

skou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 ¢.3113

0 odpade z elektrickych a elektronickych za-

riadeni (OEEZ). Zabezpecdte, aby sa tento vyro-
s DOk Zlikvidoval spravnym sposobom. PouZivatel

prispieva k tomu, aby sa zabranilo potencialnym

negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.
Symbol na vyrobku alebo v dokumentécii, ktora je k nemu
prilozena, poukazuje na to, Zze s tymto vyrobkom nesmie
byt nardbané ako s domovym odpadom, ale musi byt
odovzdany do vhodnej zbere na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Je potrebné ho zlikvidovat v
sulade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.
Podrobnejsie informéacie o spracovani, opatovnom pouziti a
recyklacii tohto vyrobku ziskate na prislusnom miestnom
Urade, od sluzby zberu domového odpadu alebo v
obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.

Hl NORMY

Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri
dodrZani noriem o bezpecnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; I1SO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; |EC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITIE

Odsévaci systém sa moze pouzit v odsavacej verzii s von-
kajSim odCerpavanim alebo filtranej verzii s vnitornym
obehom.

° @ Odsavacia verzia:

Viypary sa odéerpavaji smerom von pomocou vypustacej
trubky pripevnenej ku spojovacej prirube.

POZOR! Ak je vyrobok vybaveny uhlikovym filtrom/uhli-
kovymi filtrami, tento/tieto sa musi/musia odstranit.

Vlyrobok pripojte k trubkém a vypustacim otvorom na stene
s priemerom ekvivalentnym vystupu vzduchu (spojovacia
priruba).

Pouzitie vypustacich trubiek a otvorov na stene s men3im
priemerom spdsobi znizenie odsavacich vykonov a drastic-
ké zvySenie hluCnosti.

Preto odmietame akUkolvek zodpovednost.

« Pouzite potrubie s minimalnou nevyhnutnou dizkou.

* Pouzite potrubie s ¢o najmensim poctom kolien (maximal-
ny uhol kolena: 90 °).

+ Zabrarite drastickym zmenam prierezu potrubia.

° Filtraéna verzia:

Nasaty vzduch sa odmasti a zbavi zapachu pred doprave-
nim do miestnosti. Pre pouZitie vyrobku v tejto verzii je po-
trebné naindtalovat pridavny filtracny systém na baze ak-
tivneho uhlia.

Il MONTAZ PRED INSTALACIOU

+ Skontrolujte, ¢i zakipeny vyrobok ma rozmery zodpove-
dajuce zvolenému miestu instalacie.

+ Odoberte filter/filtre s aktivnym uhlim, ak st dodané (pozri
aj prislusny odsek).

+ Tento/tieto sa znovu namontuje/namontuju iba, ak chcete
pouzivat vyrobok vo filtraénej verzii.

+ V pripade pritomnosti bo¢nych panelov a/alebo stien a/
alebo zavesnych skriniek overte, €i je k dispozicii dostato¢-
ny priestor na instalaciu vyrobku a ¢i vzdy bude mozny ah-
ky pristup k ovladaciemu panelu.

+ \/yrobok je vybaveny upeviiovacimi hmoZzdinkami vhodny-
mi pre vacSiu Cast stien/stropov. AvSak je potrebné sa
poradit s kvalifikovanym technikom, aby ste sa uistili o
vhodnosti materialov podla typu steny/stropu. Stena/strop
musi byt dostatoCne silna/silny, aby zniesla/zniesol hmot-
nost odsavaca.

m PREVADZKA
1 2 3 P O
r 1 1 1T 1 1

T T2 T3 T4 T5 T6

Pre volbu funkcii odsavaca staci sa dotknat oviadacov.
T1= Tlacidlo VYPNUTIE motora (pohotovostny rezim) —
Viyradenie elektroniky - Reset signalizacie
umyvanie/vymena filtrov.

VYPNUTIE MOTORA

Kratkym stlatenim vypnite motor.

RESETOVANIE SIGNALIZACIE FILTROV

So zapnutym odsavacom, po vykonani udrzby filtrov, stia-
Cajte tlacidlo az do

zvukového signalu. Blikajica Led T2 (tukovy filter) alebo T3
(uhlikovy filter) prestane



blikat.

VYRADENIE ELEKTRONIKY

Stlacte tlacidlo na 3 sekundy, z ovladania odsavaca sa vy-
[uci elektronika.

Tato funkcia méze byt uzitoéna pocas Ukonu Cistenia vy-
robku.

Na opatovné zapojenie elektroniky zopakujte tu isti opera-
ciu.

T2= Tlacidlo volby nizkej rychlosti (odsavacieho vykonu) -
ked blika, signalizuje

potrebu umyt tukovy filter.

T3= Tlacidlo volby strednej rychlosti (odsavacieho vykonu),
ked blika, signalizuje

potrebu umyt alebo vymenit uhlikovy filter. Tato signaliza-
cia je normalne deaktivovana. Pre aktivaciu signalizacie vy-
radte elektroniku stlacenim na 3 sekundy

tladidla T1. Nasledne sucasne stlacte tlacidla T2 a T3 na 3
sekundy, najprv bude blikat iba tladidlo T2, potom budu bli-
kat obe tla¢idla T2 a T3, &im signalizuju

aktivaciu. Zopakujte ukon pre deaktivaciu signalizécie,
najprv budd blikat tlagidla T2 a T3, potom bude blikat iba
tlagidlo T2, ¢o signalizuje deaktivaciu.

T4= Tlacidlo volby vysokej rychlosti (odsavacieho vykonu).

T5= Tlacidlo volby intenzivnej rychlosti (odsavacieho vy-
konu), trvanie 5 minat

potom sa vrati na predchadzajice nastavenie.

T6= Tlacidlo Vypnut/zapnut svetlo.

V pripade eventuélnych prevadzkovych anomalii, skér ako
sa obratite na asistencnu sluzbu, zariadenie odpojte aspor
na 5 s od elektrického napajania vytiahnutim zastrcky, a
potom ho znovu pripojte. Ak prevadzkova anomélia pretr-
vava, obrétte sa na asistenénu sluzbu.

m VAROVANIA PRE UDRZBU

« Cistenie: Na gistenie pouzivajte vyhradne utierku navih-
¢enu v neutralnom tekutom Cistiacom prostriedku. Pri Ciste-
ni nepouzivajte Ziadne nastroje.

* Vyhnite sa pouzivaniu produktov s obsahom abrazivnych
latok. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

X

oXA Protitukovy filter: Kovovy protitukovy filter sa
musi Cistit raz za mesiac neagresivnymi Gistiacimi pros-
triedkami, ruéne alebo v umyvacke riadu pri nizkych teplo-
tach a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete potia-
hnutim za pruzinov( uvolfiovaciu rukovat.

* Protitukovy filter zadrziava tukové Castice pochadzajlce z
varenia. Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter
mdze odfarbit, ale jeho filtracné viastnosti sa absolutne ne-
zmenia.

Pre udrzbu vyrobku si pozrite obrazky po ukonceni
intalacie oznacené tymto symbolom.

oXB Uhlikovy filter (iba pre filtracni verziu): Je po-
trebné vymenit viozku maximalne kazdé Styri mesiace. NE-

34

SMIE sa umyvat ani regenerovat. Ako je uvedené v od-
diele vykresov: vyberte tukové filtre, viozte po jednom uhli-
kovom filtri na kazdu stranu a pripevnite ich k vyrobku.
Znovu zalozte protitukové filtre.

+ Uhlikovy filter zadrziava neprijemné pachy pochadzajlce
z varenia. * K nasyteniu uhlikového filtra déjde po viac
alebo menej predizenom pouzivani podra typu sporaka a
pravidelnosti Cistenia tukovych filtrov.

Osvetlenie

+ Osvetlovaci systém je zaloZeny na technolégii LED. LED
zaru€uju optimalne osvetlenie s trvanim az do 10-krat dlh-
§im ako tradiéné Ziarovky a umoziuju usetrit 90 % elektric-
kej energie.

oSystém osvetlenia : Systém osvetlenia nemdze vy-
mienat pouzivatel, v pripade funkénych portch sa skontak-
tujte s asistencénou sluzbou.



A terméket a f6zés kozben keletkez6 para és gozok elszi-
vasara tervezték és csak haztartasi hasznalatra.

A kézikonyvben leirtakat szigoruan tartsa be. Nem val-
lalunk feleldsséget a jelen kézikonyvben Gsszefoglalt utasi-
tasok be nem tartasa miatt a termékben bekovetkezd hiba-
kért, karokért vagy tlizesetekért.

A keésziilék esztétikailag eltérhet a kézikdnyvben talal-
haté rajzoktol, de a hasznalati, karbantartasi és telepi-
tési utasitasok nem valtoznak.

* Fontos, hogy a termékhez mellékelt Osszes kézikdnyvet
mindig megérizze, hogy konzultalas céljabél barmikor fella-
pozhassa GOket. Eladas, atadas vagy attelepités esetén
gy6z8djon meg réla, hogy a kézikonyvet a késziilékkel
egyitt adja at. « Figyelmesen olvassa el az utasitasokat:
fontos beszerelési, hasznélati és biztonsagi informacidkat
tartalmaz. « Ellendrizze a termék épségét, miel6tt hozza-
kezdene a beszereléshez. Ellenkezd esetben vegye fel a
kapcsolatot a viszonteladdval és ne szerelje be a késziilé-
ket.

B MEGJEGYZESEK
oy

az ezzel a szimbolummal jelolt részek kiildn
megvasarolhatok az erre specializalédott viszonteladdknal.

*: az ezzel a szimbélummal jeldlt részek opciondlis
tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a
www.elica.com és www.shop.elica.com
weboldalakon.

s

m BIZTONSAG ES ELOIRASOK
/N ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai médositasokat
a terméken vagy a kivezetd csdveken. *Mindenféle tisztitd
vagy karbantartd folyamat el6tt hizza ki a terméket az
elektromos halézatrél a csatlakozodugoval vagy az otthoni
fokapcsold lekapcsolasaval. +Minden telepitési  vagy
karbantartasi folyamathoz viseljen munkavédelmi keszty(it.»
A terméket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek és csokkent
fizikai, ~érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, vagy tapasztalatlan, vagy a szlikséges
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha fellgyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a készlilék biztonsagos hasznalataval és a
benne rejl6  veszélyek megértésével  kapcsolatos
utasitasokats Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a termékkel.e A tisztitasi és karbantartasi
miveleteket gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.
*A helyiségben megfelelé szelléztetés legyen, amikor a
terméket mas gaz vagy tlizeldberendezéssel egyidejlleg
hasznalja. *A terméket gyakran tisztitsa mind beliil, mind
kiviil (LEGALABB HAVI EGYSZER), mindenképp tartsa be
a karbantartasi utasitasokban leirtakat. <A termék tisztitasi,
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valamint a sz(rdk tisztitdsi és a cseréjikre vonatkozo
szabvanyainak nem betartdsa tlizveszélyt okozhat.
Szigortan tilos az ételeket nyilt langon fézni a termék alatt.«
FIGYELEM: Amikor a f6zélap miikodésben van, a termék
hozzaférhetd részei felforrosodhatnak.c Ne csatlakoztassa
a terméket az elektromos halozathoz, amig a telepitést
nem fejezte be.. Ami a flstelvezetéssel kapcsolatos
miszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten
tartsa be a felel6s helyi hatésagok szabélyait.e A beszivott
leveg6t ne engedje gaztiizelésl vagy egyéb lizemanyaggal
mikodd berendezések fistelszivd csatornajaba.c Ne
hasznélja és ne hagyja a terméket megfeleléen felszerelt
lampak nélkil, az &ramiités veszélye miatt.e A terméket
SOHA nem szabad helyesen felszerelt racs nélkil
haszndlni. + A terméket SOHA nem szabad
tamasztofellletként hasznélni, hacsak kifejezetten nem
jelezziik.

+ A lampacseréhez csak a jelen kézikdnyv karbantartas/vi-
lagitasi rendszer cimi fejezetében megadott lampatipust
hasznalja. * Nyilt 1&ng hasznalata a sz(ir6k szdmara kéros
és tlzet okozhat, ezért minden esetben keriilje azt. « Fel-
lgyelet mellett siisson olajban, hogy elkertilje, hogy az olaj
tulforrésodva tiizet fogjon. « Kétség esetén forduljon a hiva-
talos szervizkdzponthoz vagy hasonloan képzett szakem-
berhez.

/N A TELEPITES BIZTONSAGA

*Csak  akkor haszndla a termékhez  kapott
rogzitécsavarokat, ha azok megfelelnek a feliiletnek,
kilonben vésarolia meg a megfeleld tipust. Ellendrizze,
hogy a termékben ne legyen (a szallitas miatt)
csomagoldanyag (mint példaul zacské csavarral, jtallas
stb.), ezeket vegye ki és 6rizze meg. * FIGYELMEZTETES:
A csavarok és rogzité elemek nem az Utmutatd szerinti
felhelyezésének hianya elektromos veszélyt okozhat. « A
kivezetd cs6 nem a felszereltség része és kilon meg kell
vasarolni. ¢ A kivezetd cs6 atméréje legyen a
csatlakozogydrli atmér6jével azonos. « A termék f6z6lapra
torténd felszereléséhez kdvesse a rajzokon feltlintetett
magassagot. « A f6z6eszkdzon 1évé edények tdmaszto
felllete és a paraelszivd legalacsonyabb része kozotti
minimalis  tavolsdgnak legalabb 45 cm kell lennie
elektromos és 55 cm gaz- vagy vegyes tiizelési tlizhelyek
esetén. « Ha a gaztiizhely telepitési Utmutatéja nagyobb
tavolsagot hataroz meg, azt figyelembe kell venni.

/N AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
BIZTONSAGA

+ A haldzati fesziltségnek meg kell egyeznie a termék
belsejében talalhato cimkén feltiintetett fesziiltséggel « Ha
dugoval van ellatva, csatlakoztassa a terméket az aktualis
eldirasoknak megfelel aljzathoz, amely a beépités utan is
hozzaférhetd helyen tallhato. « Ha nincs dugé (kdzvetlen
csatlakozas az elektromos haldzathoz), vagy ha a dugo
még a felszerelés utan sem helyezkedik el hozzaférhetd



helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris
kapcsolot, amely a lll. kategériaju tulfeszliltség esetén
teljes halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak
megfelelden. + A termék specialis tapkabellel van
felszerelve; ha a kabel megsérlilt, kérjen Ujat a miiszaki
lgyfélszolgalattol.

o Figyelem! Mielétt visszakotné a készliléket az elektro-
mos haldzatra, ellendrizze a késziilék helyes mlikodését,
minden esetben ellendrizze, hogy a tapkabel helyesen lett-
e beszerelve.

Figyelem! Ne hasznalja programozéval, idézitdvel, kilon
taviranyitoval vagy barmilyen mas, automatikusan aktivalo-
do6 eszkdzzel.

Bl A HASZNALATRA VONATKOZ0
JAVASLATOK

A helyes hasznalat a kdrnyezetszennyezés csokkentése
érdekében: Amikor fézni kezd, akkor kapcsolja be a kész(-
Iéket minimalis sebességen, hagyja néhany percen keresz-
til bekapcsolva a f6zés utan is. A sebességet csak nagy
mennyiség(i fiist és géz esetén ndvelje a booster funkcio-
val csak kildnleges esetekben. A szagelszivo rendszer ha-
tékonysaganak megdrzése érdekében sziikség esetén cse-
rélie ki a szénszlré(ke)t. A zsirsziir6 hatékonysaganak
megtartasa érdekében szilkség esetén cserélje ki. A haté-
konysag optimalizécidja és a zajcsokkentés érdekében
hasznalja a kézikonyvben megadott maximalis atmérdji
csatornarendszert.

B ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM

VEGEN
:g balynak megfeleléen van jelélve. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a terméket megfeleléen artalmatlanit-
B 3. A felhasznalo hozzajarul a koryezetre és az
egeszségre vonatkozd, lehetséges negativ ko-
vetkezmények megelézéséhez.
A terméken, vagy az azt kiséré dokumentacion szerepld
jelélés jelzi, hogy ez a termék nem kezelheté haztartasi
hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus
készillékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld
begy(ijté helyre kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi
hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfeleléen végezze.
Ha részletesebb tajékoztatdsra van sziksége a termék
Ujrahasznositdsara  vonatkozoan,  kérjik,  Iépjen
kapcsolatba a helyi onkormanyzattal, a héaztartasi
hulladékok kezelését végz0 szolgélattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vésarolta.

Il SZABVANYOK

A biztonsagi eldirasoknak megfelel6en tervezett, tesztelt és
gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC

Ez a késziilék a 2012/19/EK eurdpai iranyelvnek,
valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) angol jogsza-
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62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN
55014-2; CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/
IEC 61000-3-3.

m HASZNALAT

Az elszivérendszert beszivé vagy kiilsé Urité illetve sziirés
bels® keringtetd verziéban is lehet hasznalni.

° @ Szivo valtozat:

A g6zok a csatlakozd karimahoz csatlakoztatott elvezetd
csovon keresztiil tavoznak a szabadba.

FIGYELEM! Ha a termék szénsz(rdvel (sz(rdkkel) van fel-
szerelve, akkor ezt (ezeket) el kell tavolitani.

A levegd kimenetnek megfeleld atmérével (csatlakozo kari-
ma) csatlakoztassa a terméket a tomlékhoz és a kiereszté
lyukakhoz.

Kisebb atmérdji témldk és fali kieresztd lyukak csokkentik
az elszivo teljesitményt és drasztikusan novelik a zajszin-
tet.

Erre vonatkoz6 minden felel6sség kizart.

+ Hasznélja a szlkséges legrovidebb hosszot.

+ A lehetd legkevesebb mennyiségl kanyart hasznélja (a
kanyarok maximalis sz6ge: 90°).

+ Kerllje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.

° Sz(iré valtozat:

Az elszivott levegét zsirtalanitjak és szagtalanitjak, mielétt
visszavezetik a helyiségbe. A termék ebben a valtozatban
torténd hasznalatdhoz tovabbi aktivszenes sziirérendszert
kell felszerelni.

B SZERELES ELSO TELEPITES

+ Ellenérizze, hogy a megvasarolt termék a beszerelésre ki-
valasztott zona méretének megfelelé-e.

+ Tavolitsa el az aktivszenes sz(ré(ke)t, ha van (lasd a vo-
natkozé bekezdést is).

« Ezt (ezeket) csak akkor kell Ujra felszerelni, ha a terméket
a sziiré valtozatban kivanja hasznalni.

+ Oldalpanelek és/vagy falak és/vagy fali egységek esetén
ellendrizze, hogy elegendd hely all-e rendelkezésre a ter-
mék felszereléséhez, és hogy a kezel6panelhez mindig
kénnyen hozza lehet-e férni.

+ A termék a legtobb fal/mennyezet tipushoz alkalmas rég-
zitédiibelekkel van ellatva. A fal/mennyezet tipusatél fligg6-
en azonban szakképzett szakemberrel kell konzultalni az
anyagok alkalmassaganak megallapitasa érdekében. A fal-
nak/mennyezetnek elég er6snek kell lennie ahhoz, hogy el-
birja a motorhaztetd sulyat.



m MUKODES

™ T2

A kirtd miikodésének kivalasztasahoz elég, ha megérinti a
parancsokat.

T1= Motor OFF gomb (stand by) — Az elektronika kizarasa
- Reset

sziir6k mosasalcseréje jelzés.

MOTOR OFF

Nyomja meg réviden a motor kikapcsolasahoz.

SZUROK JELZESEI RESET

Felkapcsolt elszivéval, a szlirék karbantartasa utan nyomja
meg a gombot a

hangjelzésig. A T2 (zsirsz(ir8) vagy T3 (szenes sz(ir6) led
villogasa leall.

lampeggiare.

AZ ELEKTRONIKA KIZARASA

Nyomja meg 3 méasodpercig a gombot, kizérja az elszivo
vezeérld elektronikajat.

Ez a funkcio a termék tisztitasi mivelete soran lehet hasz-
nos.

Az elektronika visszakapcsolasahoz elegendé megismétel-
ni a miveletet.

T2= Sebességkivalasztd gomb (elszivasi teljesitmény) ala-
csony - amikor villog, azt jelzi, hogy

meg kell mosni a zsirsz(irét.

T3= Sebességkivalaszté gomb (elszivasi teljesitmény) ko-
zepes - amikor villog, azt jelzi, hogy

a szénszlr6t meg kell mosni vagy le kell cserélni. Ez a jel-
zés altalaban ki van kapcsolva. A jelzés aktivalasahoz kap-
csolja ki az elektronikat a T1 gomb megnyoméasaval 3
masodpercig. Ezutan nyomja meg egyszerre a T2 és T3
gombokat 3 masodpercig, eldszor csak a T2 gomb villog,
majd mind a T2 és a T3 gomb villognak, jelezvén az
aktivalast. Ismételie meg a miveletet a jelzés kikapcsola-
sahoz, el6szor mind a T2 és T3 lampa villognak, majd csak
a T2 gomb villog, jelezvén a kikapcsolast.

T4= Sebességkivalaszto gomb (elszivasi teljesitmény) ma-
gas.

T5= Sebességkivalasztd gomb (elszivasi teljesitmény) in-
tenziv, idétartam 5 perc

majd visszaall az el6z6 beallitasra.

T6= Lampa ON/OFF gomb.

Barmilyen mikddési rendellenesség esetén, miel6tt kap-
csolatba lépne az igyfélszolgalattal, legalabb 5 masod-
percre valassza le a készilék aramellatasat ugy, hogy ki-
huzza a csatlakozddugot, majd Ujra csatlakoztatja. Ha a
rendellenesség tovabbra is fennall, Iépjen kapcsolatba az
lgyfélszolgalattal.
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m KARBANTARTASI
FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas: A tisztitashoz kizarélag semleges folyadékkal
megnedvesitett ruhdt hasznéljon. Ne hasznéljon tisztitd
eszkdzoket vagy szerszamokat.

+ Kerilie a suroléanyagokat tartalmazo termékeket. NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

X

oXA Zsirsz(ird: A fém zsirsziirét havonta egyszer eny-
he mosészerrel, kézzel vagy mosogatdgépben, alacsony
hémérsékleten és rovid ciklusban kell megtisztitani. A zsir-
sz(ré leszereléséhez hizza meg a rugos kiakaszté nyito-
kart.

+ A zsirsziir6 megfogja a f6zésb6l szarmazo zsirrészecskeé-
ket. Mosogatdgépben mosashoz a fém zsirtalanitd sz(iré
szinét vesztheti, de a sz(ir tulajdonsagai egyaltalan nem
valtoznak.

A termék karbantartasahoz lasd a telepités végén lé-
v6, ezzel a szimbdlummal jeldlt képeket.

oXB Szénsz(ird (csak a sziiré verzidhoz): Legfeljebb
négy havonta ki kell cserélni a patront. NEM lehet kimosni
vagy regeneralni. Mint ahogy az a rajzok szakaszban jeldlt:
vegye ki a zsirsz(irbket, tegyen be oldalanként egy szén-
szlir6t és akassza a termékre. Tegye vissza a zsirszlroket.
* A szénsz(rd megfogja a f6zésbél szarmazd kellemetlen
szagokat. « A szénsz(ird telitettsége a f6zés modjatdl és a
zsirsziir6 tisztitasanak gyakorisagatol fliggéen, hosszabb
hasznélat utan kovetkezik be.

Megvilagitas

* A vilagitasi rendszer LED-technoldgian alapul. A LEDEK
optimalis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos lam-
pak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal rendel-
keznek, mindemellett 90%-0s elektromos energia megtaka-
ritast tesznek lehetove.

oVilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem
végezheti a felhasznald, miikddési rendellenesség esetén
Iépjen kapcsolatba a mlszaki szervizszolgalattal.



V3penve npegHasHadyeHo Ans oTcachiBaHUs bIMOB W UC-
napeHuii, BO3HUKAIOLLMX MpWU FOTOBKE, A MPUMEHEHUS
TOMNbKO B JOMALUHEM XO3SICTBE.

HeobxoaMMo  HeyKOCHUTENbHO  MPUAEPXMBATLCA
MHCTPYKUMWIA, NPUBEAEHHbIX B AAaHHOM PYKOBOACTBE.
[Mpou3BoanTENb CHUMAET C cebsi BCAKYH0 OTBETCTBEHHOCTb
32 BO3HVKLLME HEWCMPABHOCTM, MPUYMHEHHbIN YLiep® unn
noxapbl, KOTOpbIE BO3HWKIM MPU 1CMONb30BaHWM U3enus
BCMEACTBNE HECOBMIOAEHNS YKa3aHUiA, MPUBEAEHHbIX B
[JaHHOM PYKOBOACTBE.

YcTpoiicTBO MOXET UMETb AU3aliH, He COBNagaloWwmii ¢
WNNICTPaUUsAMM B AaHHOW Opoltope, oAHaKo ykasa-
HUS MO 3KCMAyaTauumu, TeXHUYECKOMY OOCNYXMBaHUIO
1 YCTaHOBKE OCTAKTCA HEM3MEHHbIMM.

* BaxHo coxpaHuTb BCe pyKOBOACTBA, Npunaraemble K u3-
JEenuio, 4Tobbl UMETb BO3MOXHOCTb 00paLLaThCs kK HAM B
nioboe Bpems. B cnyyae npopaxu, OTHYKOEHUS Unu nepe-
MelleHnst npubopa cnepyeT yBeauTbesi, 4TOBbI pyko-
BOLCTBO HAaXOAMNOCh BMECTE C HUM. * BHUMaTemnsHo npo-
uuTalTe MHCTPYKUMM, TaK Kak B HUX COAEPKUTCS BakHas
MHChOpMaLs MO YCTaHOBKe, MPUMEHEHMIO U TexHuKe Ges-
onacHocTi. * [lpoBepbTe LENOCTHOCTb U3AENUs nepen
YCTaHOBKOW. B cryyae Hanuumsi noBpexaeHnn crnegyet
00paTUTLCS K MOCTABLLMKY 1 HE BbINOMHSTH YCTaHOBKY.

B NPUMEYAHUA

@: petanu, 0603HayeHHble [aHHbIM 3HAaKOM, MOXHO
npuobpecT  OTAENMbHO Y CrieLuanuanpoBaHHbIX
ANCTPUOBLIOTOPOB.

*: aetanu, 0603HaYeHHbIE [JaHHbIM 3HAKOM, SIBMISOTCS
ONUMSIMM, MOCTABMSIEMbIMU  TOMbKO B OMPEEeNeHHbIX
MOAensXx UM WX MOXHO npuobpeTaTb Ha caifTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMNACHOCTb U
HOPMATUBHbIE OKYMEHTbI

/N OBLUME MPABUIA TEXHUKM
BE3OMACHOCTHU

*He BHOCUTE M3MEHEHWIA HU B 3NMEKTPUYECKyl, HW B
MEeXaHWYEeCKyI0 YacTb W3LEenns NN BbIXNOMHbIE TPYObI.
[Mepen BbINOMHEHWeM MioBbIX OnepaLuii Mo O4NCTKe UIn
TeXobCnyX1BaHNIo OTKMIOYNTE M3AEnNe OT JMEeKTPOCceTH,
BblHYB BWIKY WNW  OTKIIOYMB  [MaBHbIA  BbIKMIOYaTENb
KAMOTO  MomelleHns. +[ns BbINOMHEHWs onepauui  no
yCTaHOBKE M TexobenyxuBaHWio wcnonbayiite paboune
nepyatku. YCTPOWCTBOM MOFYT MOMb30BaThCA AETH
cTapwe 8 neT W Nnua C OrpaHNYEHHbIMU PU3MHECKUMK,
CEHCOPHBIMA 1 YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM, a Takke
nuua 6e3 onbiTa UNK ¢ HEAOCTATOYHBIM YPOBHEM 3HAHWN,
Mpy yCNOBWM, YTO OHM HAaxOAATCS MOA MPUCMOTPOM WM
rnocne MOMyYeHUs UMW MHCTPYKUMA no  GesonacHon
aKkcnnyaTauuu npubopa W YCBOEHWUS CBS3aHHBIX C HUM
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noTeHUManbHbIX puckos.e Heobxogumo cneawTtb, 4TOObI
[eTU He urpanucb ¢ 3TWM uagenvem.c He paspelaiite
[ETAM BbINONMHATL O4UCTKY W TexobcnyxuBaHue wapenus
6e3 npucmotpa. *lomelLeHne gomkHo 6biTb 060pyaOBAHO
[0CTAaTOYHO 3(EKTUBHON CUCTEMOIA BEHTUAALMK, eCrvt
npubop  MCMomnb3yeTcsl  ONHOBPEMEHHO C  ApYrvMu
ycTpoicTBamu, paboTalwWwmmM Ha rasy Wnu  gpyrom
TonnuBe. */3nenve cnepyeT novalle OYnLLaTh Kak BHYTPY,
Tak n cHapyxu (MUHAMYM OOWH PA3 B MECAL). B
nobom cryyae, crnegyiTte ykasaHusiM, NpUBELEHHbIM B
pykoBoactBe no  TexobcmyxuBaHmo.  *HecobniopeHve
npaBun OYACTKM W3[ENUs, NEPUOANYHOCTA 3aMeHbl K
O4MCTKM  PUNbTPOB  BrMeveT 3a Ccofoi  OmacHoOCTb
BO3ropaHusi.e Kateropuyecku 3anpeLLeHO NpuroToBreHue
MM Ha OTKPLITOM OrHe nog wagenuem.e BHUMAHWUE:
Mpu paboTe Bapo4HOV NaHenu ee JOCTYNHbIE YacTu MOryT
CTaHOBMTbCS ropsuumn.e He nogkniovaitte npubop K
9MEeKTPUYECKO CETU [0 NOMNHOTO 3aBEPLUEHUS onepaLi
ycTaHoBku.e YT0 Kkacaetcs Mep OesomacHoctM u
TEXHWNYECKNX Mep, NPeAyCMOTPEHHbIX ANS BbiMycka AbIMOB
1 WCMapeHuit - CTPOrO MpUAEpKUBaNTECH NPenuUcaHui
MECTHbIX KOMMETEHTHbIX yuypexaeHuin.s OTcacbiBaemblit
BO3yX HEMb3f HanpaenAaTb B kaHan, UCMOMb3yeMmbli Ans
0TBOfA JibIMa 13 YCTPOICTB, CXUralOLLMX a3 Ui Apyroe
TONMMBO.* He ncnonb3yiiTe 1 He OCTaBNANTE BbITSKKY 6e3
Hapnexalm obpa3oM YCTaHOBMEHHbIX Nlamn, MOCKOMbKY
9TO MOXeT CTaTb MPUYMHON MOPaXEHWS 3MEKTPOTOKOM.®
HW B KOEM CIIYYAE He nonbayittech npubopom 6e3
NPaBUIbHO YCTaHOBNEHHOW pelueTkn. © Wapgerve HU B
KOEM CITYYAE Hemb3s MCMOMb30BaTb Kak OMOPHY0
MOBEPXHOCTb, ECIN 3TO He YKasaHOo SBHbIM 06pa3oMm.

* [pn 3ameHe namnbl UCNONb3yWTe TOMBKO TOT TUN Namnbl,
KOTOpbIV Yka3aH B paspene «TexHudeckoe obenyxvsanne/
cMCcTEMa OCBELLEHVS» AaHHOTrO PYKOBOACTBA. * B niobom
cnyyae crepyeT uaberaTb UCMONb30BAHNA OTKPLITOMO Of-
Hsl, Tak Kak 9TO HaHOCWT Bped uUnbTpam 1 MOXET cTaTb
MPUYMHON BO3ropanms.  poLecc xapku JOMKEH OcyLle-
CTBNATBCS NOA HAA30POM, Tak Kak Neperpetoe mMacrno Mo-
XeT BOCTNaMeHnTLCS. * B cnyyae coMHeHuit obpatutecs B
aBTOPU30BaHHbIA CEPBMCHBIN LIEHTP UMK K COOTBETCTBYIO-
LeMy KBanMuULMpOBaHHOMY NEPCOHay.

ATE Onga MOHTAXHBIX PABOT

*/lcnonb3yitTe TONMbKO Te KPEeneXHble BUHTbI, KOTOPbIE
nocTaBnsoTCs ¢ NPMBOPOM AMs ero ycTaHoBKM, Nnbo, npu
UX OTCYTCTBMW, MPUOBPETUTE BUHTbI COOTBETCTBYIOLLETO
TUna. Y6eputech, 4tobbl BHYTPU n3penus He Gbino (ans
yaobCTBa  TPAHCMOPTMPOBKW)  BXOASLUMX B KOMMNEKT
maTepuarnos (Hanpumep, NaKeTUKOB C BUHTaMM, rapaHTuu
1 T.4.); PW HamW4uK, UX CregyeT U3BMEYb N COXPaHSTh. *
MPELQYNPEXOEHUE: HecobnioaeHne [laHHbIX
VHCTPYKUWA MpU  YCTaHOBKE BUHTOB U (PUKCUPYHOLLMX
npucrocobneHnii  MOXeT noBfeyb 3a CoBOM  puckm,
cBSi3aHHble C anekTpuyectBom. * OTBoAswWas Tpyba He
BXOOWT B KOMMNEKT W npuobpeTaeTcs OTAENbHO. *
[nameTp BbITSXKHOTO KaHana [AOSKEH COOTBETCTBOBATb



pa3mepy COEAMHWUTENbHOTO Kombla. ¢ [insi ycTaHoBKM
W3AEenUs Haf, Bapo4yHOM MOBEPXHOCTHIO MpUAepXMBaiTeCh
BbICOTbI, Yka3aHHOI! Ha YepTexax * MiuHuM. paccTosHue ot
OMOPHOI MOBEPXHOCTU EMKOCTEN Ha KOHGOPKE M HIDKHEN
4acTbio BBITSKKM ANS KyXOHb [OIMKHO ObiTb He MeHee 45
CM B Crlyyae 3NEKTPUYECKAX NANT, U He MeHee 55 cm B
Cryyae rasoBblX WM CMelaHHoro Tuma. ¢ Ecnn B
VHCTPYKUMAM MO  YCTaHOBKE [a30BOW MAMTbI  yKa3aHo
Borbluee paccTosHie, 3T HEOBXOAMMO YYNTbIBATb.

£\ TB NPY NOAKMKOYEHMM K
ANEKTPOCETU

*HanmpsokeHne ~ ceT  [OMKHO  COOTBETCTBOBATH
HanpshkeHWto, ~ ykasaHHOMy  Ha  Tabmuuke ¢
XapaKTepucTUkammi, PacronoXeHHO! BHYTPW  U3aenus.
*Ecnu npoayKT OcHalyeH BUNKOW, NOAKMIYNTE MPOAYKT K
po3eTke, COOTBETCTBYIOWEA AENCTBYIOLMM HOpMaMm, W
pacrnonoXeHHOM B 30He, JOCTYMHOM W MOCre 3aBepLUeHUs

yctaHoBkn. ¢ Ecnu  Bumka  oTcytcTByeT  (mpsimoe
MOAKMIOYEHNe K CeTM) WNW  BUMKA  Haxogutcs B
HeOCTYNHOM MecTe U MOCfe YCTaHOBKM, MpUMeHUTe
COOTBETCTBYHOLLNI CTaHgapTam BrnonspHbIn
nepekniovatenb, — kOTopblil  obBecneunBaeT  MonMHoe
oTknoYeHe OT ceu B ycnosusx Il kateropuu
nepeHanpsikeHns, B COOTBETCTBAM C  MpaBuUnmamm

ycTaHoBku. * M3nenve ocHalleHo cnewuanbHbiM kabenem
NUTaHWS; MPU €ro MOBPEXAEHUM, 3ampocuTe HOBbIA Y
Cnyx6bl TEXHNYECKOI NOAAEPIKKY.

e BHumanue! Nepen nogkmioyeHnem yCTponcTea K cetu
NUTaHNs 1 NPOBEPKON MPpaBUNbHOCTN paboTkl, 0bs3aTens-
Ho ybeauTech B TOM, 4YTo kabenb NUTaHUS NOAKMKOYEH npa-
BUITBHO.

BHumanme! He vcnonb3yiite yCTPOCTBO C NporpamMmato-
poM, TaliMepoM, OTAEMbHbIM MynbTOM [WUCTAHLMOHHOTO
ynpaBnexust unu nobbiM ApYrum YCTPOCTBOM, KOTOpOe
BKIO4AETCS aBTOMATUYECKU.

l YKA3AHKUA MO UCNOJIb30OBAHNIO

PekomerpaLyu no npasumbHoit akcnnyatauum obopyaosa-
HUS! C LIEMblo YMEHbLUEHNS BO3AENCTBIUS Ha OKPYXKatoLLyto
cpedy: B Hayane rotoBkv BknovaiTe npnbop Ha MuUHK-
MarbHyl0 CKOPOCTb W OCTaBnAiTe BKMKOYEHHBIM Ha
HECKONbKO MUHYT Mocne 3aBepLUeHNs MpoLecca roToBKM.
CnepyeT yBenuuuMBaTb CKOPOCTb TOMbKO MPU  HANMM4uM
GonblIOro konm4yecTea AbIMOB M Mapa M MCMONMb30BaTh
cbyHKUMIO Boost ToMbKO B MCKMIOUMTENBHBIX Criyyasx. [Ans
noaaepxaHns adeKTUBHOCTU CUCTEMbI yAaneHus 3ana-
XOB CriedyeT 3aMeHsiTb No Mepe HeobX0AMMOCTU Yrofb-
HblA(-e) dunbTp(bl). Ans nopaepxanus 3(heKTUBHOCTY
KMPOBOTO (hunbTpa HeobX0AMMO Mo Mepe HeobXoaMMOCTH
€ro oynwaTh. [ins onTumMn3aLm ShMeKTUBHOCT 1 yMEHb-
LUEHWS LLyMa CriedyeT UCnonb3oBaTb BO3AYXOBOAb! MaKcy-
MarbHOro AnameTpa, ykasaHHOoro B AaHHOM PYKOBOACTBE.
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W YTUNU3ALNA NO OKOHYAHUU CPOKA
CNYXBbbl

OT0T anmapaT MapkvpoBaH KnaccuduKaLmoH-
HbIM 3HaKOM B COOTBETCTBUMM C [IMpeKTMBONA
2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113, O6 oTxopax
3MEKTPUYECKOrO W 3MEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMS
(WEEE). KoHTpomupysi, uTobbl 3TOT MpOAYKT
yTUAU3MpOBanca AOMKHbIM 06pasom. MMonb3osa-
Tenb MomoraeT NpeaoTBPaTUTL BO3MOXHbIE HE-
raTvBHble MOCMEACTBUS AMNS OKpYXalolLei cpe-
Abl ¥ 300POBbA.

OTOT CMMBONM Ha W3OENWM UMM npunaraemMon K Hemy
NOKyMEHTaLMN yKasbiBaeT Ha TO, YTO AAHHOE YCTPOMCTBO
He [JOMKHO YTUNW3NpoBaTbCA Kak OblToBble OTX0Abl. Ero
cneayeT caaTb B COOTBETCTBYIOWWIA COOPOYHBIA MYHKT,
3aHMMaloWMncs  nepepaboTKoit  SMeKTpUYeckoro 1
9MEKTPOHHOTO  06OpYAOBaHNA.  YTUNW3yiTe  COTMAacHo
MEeCTHbIM HOpMaTiBam o nepepaboTke oTxofos. [ins
MONy4eHns A0MOMHUTENBHON MH(OpMaLMK Mo obpaLLeHmio
C [JaHHbIM u3genuem, nepepaboTke ¥ yTUNM3aLWK,
cnepyeT 06paTnTLCA B COOTBETCTBYIOLLMIA MECTHBII OpraH,
B cryx0Oy cbopa ObITOBbIX OTXOA0B MMM B MarasuH, rae
6bin npuobpeTeH npubop.

Bl HOPMATUBHbLIE JOKYMEHTbI
O6opypnosaHue CrPOEKTUPOBaHO, CNbITaHO 7
W3rOTOBMIEHO  COTMAcHO  Criedylowym  cTaHaapTam
BesonacHoctn: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Pabouue xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. OMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m IKCMNYATALUA

CucTema yaaneHnst napoB MOXET M3roTaBnMBATLCS B Bbl-
TSKHOM WCMONMHEHWM, C BbIBOAOM MapoB HapyXy, Wnu
UnbTPYIOLLEM UCTIOMHEHUN, C PELMPKYALMEN.

° @ BbITsiKHas Bepcus:

Mapbl OTBOASATCA HapyXy 4epe3 BbimyckHyto Tpyby, npu-
KpenneHHyto K CoeanHUTENbHOMY (naHLyy.

BHUMAHWUE! Ecnn wn3genne OCHALWEHO  yronbHbIM
unbTpom (chunbTpamm), ero HeobxoanMO yaanuTb.
MoacoeanHUTe N3fenue K BbITSXHbIM Tpybam n oTBepCTy-
SIM B CTEHe, MMEILLM [JMaMeTp, KOTOpbIit paBeH AnameT-
Py BbIXOLHOTO OTBEPCTUS (COEAMHNTENBHOMO (naHLa).
Vcnonb3oBaHue BbITSHKHbIX TPYD U OTBEPCTUI B CTEHE C
MEHbLIMM AVaMETPOM MPUBEAET K YXyALWEHMO paboumx
XapaKTepuCTUK CUCTEMbI BBITSIKKM W CYLLECTBEHHOMY yBe-
TMYEHMI0 YPOBHS LLyMa.

MoaTomy B Nogo6HbIX Cry4asix MPoOM3BOAUTENb CHUMAET C
cebsi BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb.

« [iNuHa kaHana gomxHa ObITb He MeHee HeoOXOAMMOIA.

* McnonbayiTe kaHan ¢ MMHMMAnbHO BO3MOXHBIM Konnye-
CTBOM U3rnboB (MakcumarbHbIit yron uarnba: 90°).



* He ponyckaiiTe CyLeCTBEHHOTO U3MEHEHNS CeveHns ka-
Hana.

° . ®unbTpylowas Bepcus:

BcacbiBaemblil Bo3yx 06e3xmpuBaeTcs U Ae3040pupyeT-
sl Neped BO3BPaToOM B NoOMeLlLeHue. [ins ncnonb3osaHus
13genust B 3TOi BepcumM HeobXOAMMO YCTaHOBMTb A0MON-
HWTENbHYI0 CUCTEMY (DWMbTPALMM Ha OCHOBE aKTWBMPO-
BaHHOrO yrns.

B CEOPKA MEPE[] YCTAHOBKOW
* Y6eanTech, 4To NpuoBPETEHHOE U3fenVe MeeT pasme-
pbl, NOAXOASILLME A5 BbIGPAHHOM 30HbI YCTaHOBKMA.

* CHumute chunbTp(bl) C aKTUBMPOBAHHBLIM Yrnem, ecrnu
OHM MOCTaBNAIOTCS (CM. TaKKe COOTBETCTBYIOLLMA pasaen).
* Ero HeobxoaMMo yCTaHOBWUTb, TOMbKO €CMM Bbl XOTUTE
1“cnonb3oBaTh U3fenve B (UbTPYHoLLEN BEPCUN.

+ Ecnn umetotcst 6okoBble MaHenu uivnu cTeHsl nmnm Ha-
BECHblE LUKadhbl, NMPOBEpPLTE, AOCTaTOMHO MU MecTa Ans
YCTaHOBKYW M3AENUS 1 BCEraa N BO3MOXEH Nerkuii ocTyn
K naHenu ynpaeneHus.

* BbiTaxka OcHalleHa [oBensmu, noaxogdwumu Ans
6onbluMHCTBA CcTeH/moTonkoB. OfHako Heobxoaumo CBs-
3aTbCs C KBANMMWLMPOBAHHBIM CTIELManNCTOM, YTOObI
y6eanTbcsl B COOTBETCTBMW MaTepuaroB Tuny CTeH/no-
Tonka. CTeHa/noTonoK JOMKHbI BbITb OCTATOYHO MPOYHbI-
MM, 4TOGbI BbIAEPKMBATL BEC BbITSKKN.

m PABOTA YCTPOWUCTBA
1 2 3 P O
r 11 1 1 1

™ T2 T3 T4 TS5 T6

[ins BbIOOpa YHKUMIA BbITSKKA AOCTATOYHO CRerka Koc-
HYTbCS TpebyeMbIX KHOMOK.

T1= KHOMKa BbIKIMIOYEHNS ABUTATENS (PEXUM OXUAHMS) -
WCKIIOYEHNE ANEKTPOHMKM - cOpoC curHana

MOVIKI/3aMeHbI (PUNbTPOB.

BbIKNIOYEHWE ABUTATENA

KpaTkoBpeMeHHO HaxMuTe, YTOBbI BbIKMIOYUTb ABUraTEb.
CBEPOC CUIHANA 3ACOPEHUA ®UNTbTPOB

[Mpw BKNIOYEHHON BbITSXKKE, NOCNe NpoBeaeHns obcmyxm-
BaHWs PUNbTPOB, HAXVMAITE KHOMKY A0 TeX nop, noka He
Npo3By4UT

3BYKOBOW curHan. Muratowwii ceeToamnog T2 (xupoynaenu-
BatoLin ounbTp) nnm T3 (yrombHbIit dunbTp) NepectaHeT
murarh.

WUCKNKOYEHUE ANEKTPOHUKK

B TeueHne 3 cekyHf HaXMUTE KHOMKY: SNeKTPOHMKa ynpas-
NEHNS! BBITSXKKON OTKIKOUMTCS.

OTa (byHKUMS MOXeT ObiTb NOME3Ha Npu YACTKe M3aenus.
[Inst NOBTOPHOTO BKIKOYEHNS 3MEKTPOHWKI NOBTOPUTE OMe-
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paumio.
T2= kHonka BbIOOPa HWU3KOA CKOPOCTU (MOLLHOCTK BCachl-
BaHWsI) — ee MUraHue ykasbIBaeT Ha
HeobxoanmocTb NPOMBbIBKM
unbTpa.

T3= kHonka BbIOOpa CpeaHeil CKopoCTY (MOLLHOCTH BCach-
BaHWs) — €e MUraHue ykasbIBaeT Ha

HeobXoANMOCTb  MPOMbIBKA MMM 3aMeHbl  YrOMbHOrO
unbTpa. ATOT curHan obbI4HO OTKMKOYEH. [ins akTMBaLm
CUrHana BbIKMIOYNTE SMEKTPOHNKY, HaxaB Ha 3 CeKyHAb!
kHomky T1. 3aTemM OQHOBPEMEHHO HaXMWUTE KHOMKM T2 u
T3 B TeyeHne 3 ¢, cHayana byaeT muratb TOMbKO KHOMKA
T2, 3aTem HauHyT muratb 0be kHomku T2 n T3, ykasbiBas
Ha

BKlO4eHme. [OBTOPUTE onepauyio AN OTKIOYEHWUs cur-
Hana; cHavana 6yayT muratb kHonku T2 u T3, 3atem byaet
MuUraThb TOMbKO KHOMKa T2, yka3biBas Ha OTKIIOYEHNE.

T4= kHonka BbIDOPa BbICOKO CKOPOCTM (MOLLHOCT BCaCh-
BaHus).

T5= kHomka BbIOOpa MHTEHCMBHOM CKOPOCTW (MOLLHOCTY
BCACbIBaHWsl) NPOAOIIKUTENBHOCTBIO 5 MUHYT,

nocne Yero NpouCXoanT BO3BPAT K NpefblayLLeil HacTpoit-
Ke.

T6= kHonka BKI1/BbIKI cseTa.

KVpOynaBnv1BaroLLero

B cnyyae kakux-nubo Hemomagok B pabote nepen 06-
paleHrem B cryx6y NOALEPKKM He MeHee YeM Ha 5 ¢ oT-
KriounTe Nprbop OT UCTOYHMKA NUTAHWS, BbITALLMB BITIKY,
a 3aTeM nogkmtouMTe ee CHoa. Ecnu HeucnpaBHoCTb
COXpaHsieTcsl, 0bpaTuTeCh B CryX0y NOAAEPKKA.

m YKA3AHUA MO
TEXHUWYECKOMY
OBCITYXUBAHUIO

+ Oumctka: [Ins OYMCTKM MCMOMb3yMTE TOMBKO MSATKYH
TKaHb, CMOYEHHYI0 HETpasnbHbIM MOLLMM cpeacTBoM. He
NPUMEHSIATE UHCTPYMEHTBI UK Kakue-nbo npucnocobne-
HWS! ANSt OYUCTKM.

* W3beraitte ncnonb3osanus abpasueHbix cpeacTs. HE
NCNONb3YWTE CMNUPT!

x [lns yxona 3a u3fenvem cM. 130GpaxeHusi nocrie
YCTaHOBKI, OTMEYEHHBIE 3TUM CHMBOIOM.

oXA XKupoynaenusatowmin dmnbTp: MeTannuyeckui
KVpOynaBRVBAIOLMI PUNBTP NOANEXMT YNCTKU pa3 B Me-
CAL C NMPUMEHEHNEM He efKuX AeTepreHToB. Ero MoXHo
YNCTUTb BPYYHYIO UMK B NOCYAOMOEYHON MaLLMHE B PeXi-
Me HU3KIX TeMnepaTyp C KOPOTKAM LMKIOM. YTobbl CHSATL
KVpoynaBnvBaloLi pUnbTP, NOTSHUTE 3a PYUKy pacLien-
NEHVS C NPYXUHOM.

+ XupoynasnuBatowpmin GUILTP CIYXUT ANS yAepXaHus
YacTuL xupa, 06pa3ytoLLMXcs Npy NPUrOTOBNIEHNN MULLK.
lMpn Moiike B MOCYZOMOEYHONM MalUMHe MEeTanmmyeckui
XupoynasnvBatoLmii punbTp MoxeT obecLBeTUTbCs, 0f-



HaKo €ro (HMNbTPYHOLUME XapaKTEPUCTUKN COBEPLUEHHO HE
N3MEHSTCS.

OXB YronbHblit uUnbTp (TONbKO AN GUNLTPYo-
weii Bepcun): Heobxoammo 3amMeHsTb KapTpuak He pexe
ofHoro pasa B 4eTbipe mMecsua. Ero HEBO3MOXHO no-
MbITb UNK pereHepupoBaTh. Kak ykasaHo B pasaerne yepTe-
KEeN: CHUMNTE XXNpoynaBnvBatoLLme umbTpbl, yCTaHOBUTE
no OAHOMY YromnbHOMY (UMbTPY C KaX[0I CTOPOHbI U Npy-
kpenuTte ero k uagenuio. CHoBa yCTaHOBUTE XMpOynaBny-
BaloLLme UnbTPbI.

* YroMbHbIA UALTP CAYXUT ANS yOepKaHUS HEMPUSATHBIX
3anaxos, 06pasyoLLMXCS MU MPUrOTOBREHUN MULLK. * Ha-
CbllLigHNe YronbHOro unMbTpa MPOUCXOAMT nocne Anu-
TENbHOTO UCMONb30BaHNs B 3aBUCMOCTI OT TUMa KyXHU W
PEryrnsipHOCTI O4UCTKY XUPOYNaBNMBAIOLLErO UMbTPA.

MoaceeTtka

+ Cuctema ocBeLLEeHMS OCHOBaHa Ha CBETOAMOAHON TEXHO-
noruv. CBETOAMOAbI rapaHTUPYIOT ONTUMAINbHOE OCBELLe-
HWe, UMetoT cpok cnyx6bl Ao 10 pa3 gonblue, Yem y Tpa-
OMLMOHHBIX flaMmr, U No3BONAKT cakoHOMUTb 90 % amek-
TPOSHEPrUN.

eCuctema noacBeTkM : [onb3oBaTeNb HE MOXET MPOU3-
BOAWTb 3aMeHy cUCTeMbl NOACBETKW. B cnyyae Henonapok
CBSI3bIBAINTECH CO CNYXBOI TEXHUYECKON NOAAEPHKKY.

41



Bupi6 npuaHayeHuit Ans BiGCMOKTYBaHHs AuMIB i BUNapiB,
L0 BUHWKAKTb NP FOTYBaHHI, ANsi 3aCTOCYBaHHS TiNbKK B
[OMaLLHbOMY rOCNoAapCTBi.

HeyxunbHo AoTpuMyBaTMCS iHCTPYKLUIW, HaBeAEeHUX B
uboMy  nocibHMky. Mu  3Himaemo  Oydb-sKy
BiANOBIZAMNbHICTb 3@ OyAb-ski HECPABHOCTI, NOLUKOKEHHS!
abo noxexy, cnpuunHeHi BMpoboM Yepes HedOTpUMaHHS
IHCTPYKLiA, LLO MICTATbCS B LibOMY NOCIGHHKY.

MpucTpili MoXe MaTW iHWWIA 30BHIWHIA BUrMAK, HiX
TOW, W0 306paXeHN Ha MantoHKax B LA iHCTPYKLi,
OAHaK BKa3iBKW 3 BUKOPUCTaHHS, OOCNYroBYBaHHs i
BCTaHOBMEHHS 3aNULWIAIOTLCA TaKUMM XK CaMUMM.

* Baxnvso 36epiratn BCi MOCIOHMKM, LLO CynpOBOMXYHTH
BMPI6, W06 MaTW MOXNMBICTb O3HAMOMUTUCS 3 HUMM B
Oyab-skvin yac. Y Bunagky npogaxy, nepegadi abo
nepeMiLLEeHHs NepekoHanTecs, Lo NOCIBHUK 3anuwnNTbCs
pa3oM 3 MpUCTPOEM. * YBaXHO NpouuTaiiTe iHCTPYKLi:
BOHW MICTATb BaXnuBy iHOPMALLt0 3i BCTaHOBMEHHS,
BUKOpUCTaHHS Ta 6e3neku. « MepekoHaiiTecs y BiACYTHOCTI
MOLLKOKEHb MPUCTPOK Mepen BCTaHoBMeHHsM. [lpu ix
HasiBHOCTi 3BEpHITbCA [0 NMPOAABLUS | HE NPOJOBXYMTE
YCTaHOBKY.

H MPUMITKA

@: AeTani, no3HayeHi LM CUMBOIIOM, MOXHa npuadatu
OKPEeMOo Y creLjianiaoBaHux aunepis.

*. fetani, nosHayeHi LuM CUMBONOM, € AOAATKOBUMM
akcecyapamu, L0 NOCTaYaloTCs NNLLE B AESKUX MOAENsX
Ta  MoxyTb  6ytu  npugbani Ha  Beb-caiTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3MNEKA TA HOPMATUBHI
AOKYMEHTWU

/N 3ATANBHI MPABUNA TEXHIKU
BE3MNEKK

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NeKTPUYHY, Hi B MEXaHi4HY YacTuHY
BUpoby abo BuxnonHi  Tpybu. <Meped  Gyab-Akum
ouniLeHHam abo obcnyroByBaHHAM, BiAKMOMITL NPUCTPIN
Bifl Mepexi eneKTPOXVBMEHHS, BUTAMHYBLIM BUMKy abo
BMMKHYBLUM 3ararnbHuii BAMUKaY NpumiLLeHHs. <[lig yac Beix
onepalii Mo  BCTAHOBMEHH Ta  0BCMyroByBaHHIO
BMKOPWUCTOBYATE  pykaBiuki.e  [IpUCTPOEM  MOXYTb
KOpUCTYBaTUCS ATV BIKOM HE MEHLLE, Hix 8 pokiB, a Takox
ocobn 3 OOMexeHMMM  (DIBMYHMMM  MOXIMBOCTAMM,
CEHCOpHUMU abo po3ymoBUMMK, abo Taki, O He MaioTb
noceigy abo 3HaHb, ane nuwe nig Harnsgom, abo micns
TOro, §IK BOHW OTPUManu BIANOBIAHI IHCTPYKLji oo
6e3neyHoro BUKOPUCTAHHS MPUCTPOKD Ta 3pO3yMinu ycio
HeDesneky, NoB'A3aHy 3 MOro BUKOpUCTaHHAM.» HeobxiaHo
HarnsaaTh 3a AiTbMK, W6 BOHW He rpanvcs 3 npunagom.s
OunwenHst Ta 0BCnyroByBaHH nNpunagy He  Moxe
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BUKOHYBaTUCS [OiTbMW 6€3 Harnsagy. <[lpumilleHHs mae
Oytm obnagHaHe [OCMTb  eDEKTUBHOK — CUCTEMOIO
BEHTUNALYi, AKLLO Npunaf, BUKOPUCTOBYETbCH OfHOYACHO 3
{HLLIMMW NPUCTPOSIMYA, O MPaLoloTh Ha rady abo iHwomy
nanuei. *[punag cnif noyactille oYnLaTh K ycepeawHi,
Tak i 30BHi (MIHIMYM PA3 HA MICSAUb). Y 6yab-sikomy
BUNAAKy, CRigynTe BKasiBkam, NPUBELEHUM B KEPIBHULTBI
no  TexobcnyroByBaHHIO.  *HepjoTpuMaHHs  mpasun
OYMLLEHHS MpUnady, a Takox NpaBin 3aMiHu i OYMLLEHHS
inbTpiB  TArHe 3a cobow  Hebesneky  3aliMaHHs.*
KaTeropnuHo 3aBopoHeHO NpuUroTyBaHHS ixi Ha BigkpUTOMY
BorHi nig BupoBom. YBATA: Konu BapunbHa NOBEpXHsi
YBIMKHEHa,  [OCTYMHi  4aCTMHM  mpunmagy — MOXYTb
HarpiBaTucs.e He nigkniovaiite npunag SO eneKTpUYHOI
Mepexi Jo NOBHOTO 3aBepLUEHHs onepauii yctaHosku.» Lo
cTOCyeTbCs  3axomiB  Oeaneku | TexHiYHUX — 3axopis,
nepenbaveHux NS BUMycKy AMMIB i BUNapiB - CTporo
[OTPUMYATECS NPUMICIB MICLIEBUX KOMMETEHTHUX YCTaHOB.*
YCMOKTyBaHe MOBITPS HE MOXHA BMBOAUTW B KaHan, SKui
BMKOPVCTOBYETLCA ANA BiABEAEHHS AMMOBMX rasis, LIO
reHepylTbCA MPUCTPOSIMK ANS  CnanioBaHHs rady abo
iHWWX BMAiB nanuBa.s He BuMKOpUCTOBYWTE Ta He
3anuianTe BUTSXKY 6€3 HanexHUM YNHOM BCTaHOBMEHMX
namn, OCKinbku Lie MOXe NpU3BECTU [0 YpaXeHHs
enektpoctpymom.e HI B AKOMY PA3I He kopuctyiitecs
npunagom 6e3 NpaBuUnbHO BCTAHOBMEHOI peLuiTku. ¢ Bupio
HI B AKOMY PA3I He MoXHa BMKOPUCTOBYBATU SIK OMOPHY
MOBEPXHIO, AKLLO Lie HE BKA3aHO SBHUM YYHOM.

+ [Ins 3aMmiHN BUKOPUCTOBYIATE TifbkK TOW TWM namn, SKui
3a3Ha4eHo B pO3AiNi TEXHIYHOTO 0BCMYroByBaHHS CUCTEMN
OCBITNIEHHS LibOro NocibHmMKa. ¢ BukopucTanHs Bigkputoro
nonyM'ss LUKOAUTL inbTpam i MoXe NPU3BECTU O NOXEXI,
TOMy LbOTO CRig yHMKaTM B Oydb-ikomy Bunmapky. *
Cmaxwut xy notpibHo 3 obepexHicTio, wob Harpite
Macno He cmamnaxHyno. * fKWO BW CymHiBaeTecs,
3BEPHITLCH A0 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOrO LiEHTPY abo
BiANOBIAHOrO KBarigikoBaHoOro nepcoHany.

ANTB OnA MOHTAXHUX POBIT

*BukopucToByiTe  TinbkM  Ti  KPIMWMBbHI - TBUHTK,  SKi
MOCTaBNAIOTLCS 3 MPUNafoM ANs Moo yCTaHoBKM, abo, npy
ix BigcyTHocTi, mpupbaiiTe rBUHTW BiAMOBIAHOTO TUMY.
MepekoHaitTecs, Wwob ycepeaunHi Bupoby He 6Gyno (ans
3pYYHOCTi TPaAHCMOPTYBaHHS) MaTepianis, WO BXOAATb B
KOMNMeEKT (Hanpuknag, nakeTWKkiB 3 rBUHTaMMW, rapaHTii i
T.4.); NpW HasiBHOCTI, iX cnig BuTArHyTM i 3bepiratn. *
NONEPEKEHHA: HenpasunbHa ycTaHoBKa TIBUHTIB i
KpinunbHUX BUPOGIB, HE Y BIANOBIAHOCTI A0 LWX iHCTPYKLA,
MOXe Mpu3BecT [0 HeGesneku ypaxeHHs eneKkTpU4HUM
cTpymoMm. * BuBigHa Tpyba He nocTayaeTbest B KOMMNEKTI i
nosuHHa 6yTu npupbaHa okpemo. ¢ [iameTp BUBIgHOI
Tpybu MOBMHEH AOpiBHIOBATW AiaMeTpy 3'€4HYBanbHOMO
Kinbys. © [ns ycTaHoBkM BMpobY Hag BapUNbHOK
NOBEPXHEK ~ AOTPUMYMTECS  BUCOTW, 3a3Ha4eHoi Ha
kpecrnenHsx ¢ MiniM. BiACTaHb BiA OMOPHOI MOBEPXHi
MOCYAMH Ha KOHOPL i HWKHBOK YaCTUHOK BUTSKKM AN



KyXOHb MOBWHHO BYTW He MeHLLe 45 cm B pasi enekTpudHnNX
NAmT, i He MeHLW 55 cm B pasi ra3osux abo 3miLLaHoro Tumy.
* FAKWO B IHCTPYKLji MO YCTaHOBL| ra3oBoi NAUTU BKa3aHO
6inbLUy BigcTaHb, Lie HeobXigHO BpaxoByBaTy.

/N TB NPV MIGKMIOYEHHI O

ENEKTPOMEPEXI
*Hanpyra Mepexi MOBWHHO  BIAMOBIATU  3HAYEHHIO,
Ha[lpykoBaHOMYy Ha Tabnuuli 3 XxapaKTepucTukamm,

po3TalioBaHoi ycepeauHi  Bupobn. ¢ AKWO npopykT
OCHALLIGHWI BUMKOI, MIAKMIONiTe NPOAYKT [0 PO3eTM,
BIAMOBIQHOI [Mito4MM HOpMaMm, i pO3TalloBaHOi B 30Hi,
AOCTYTHOIO | MICMS 3aBEpLUEHHS YCTaHOBK. * AKLIO BUnKa
BiACYTHs (MpsiMe MigknioYeHHs 0O Mepexi) abo Bumka
3HAXOAUTbCA B HEAOCTYMHOMY MiCLi i MICsi yYCTAHOBKY,
3actocyeTe  BifMOBiAHWA  CTaHaapTam  GinonmspHui
nepemukad, skuil 3abesnevye MOBHE BiAKMIOYEHHS BiA
mepexi B ymoBax |l kateropii nepeHanpyru, BignosigHo o
npaBun yCTaHOBKM. * Bupi6 oCHalleHuit cnewianbHum
kabenem eneKkTPOXMBNEHHS; MpWU OO  MOLUKOKEHHI,
3BEPHITLCS A0 CIyXO6U TEXHIYHOT JOMOMOTY 33 HOBUM.

e YBara! epeg TvM, K Nig'eQHYBaTH KOHTYP 4O Mepexi i
nepesipsATM NpaBUMbHICTL poboTH, 3aBXaU NepesipsiiTe,
1406 kabenb xmBneHHs 6yB NpaBNUMbHO 3MOHTOBAHWN.
YBara! He BukopucToByiTe npwunag 3 nporpamaropom,
TanMepoM, OKPEMUM ANCTaHLHUM kepyBaHHsM abo byab-
SKUM iHLUAM MPUCTPOEM, SIKUl aKTUBYETBCS aBTOMATH4HO.

B PEKOMEHOALi 3 BAKOPUCTAHHS

[Mopaau Ans HaneXHoOro BUKOPUCTAHHS B LiNsX 3HWKEHHS
BNNMBY Ha HaBKOMWILHE cepedosulie: Ha nouatky
MPUroTyBaHHS YBIMKHITb MpUNag Ha MiHIManbHy LWBWUAKICTb
Ta 3anuwre ii YBIMKHEHOIO Ha AEsKWA Yac Takox micns
3aKiHYEeHHsl NPUroTyBaHHs1. 36inbLUyiATE LWIBMAKICTb Tinbkn B
pa3i BenuKoi KiNbKOCTi AuMYy i napu, BMKOPUCTOBYKOYM
yHKUito booster nuwe B okpemux Bunmapkax. [ns
NIATPUMKM  ePEKTUBHOCTI  CUCTEMM [N 3MEHLLEHHS
3anaxis, 3aMiHUT Npy HeObXiAHOCTI BYrinbHUIA/ hinbTp/w.
[Ons nigTpumkn edpekTmBHOI poboT XMpoBOro (inbTpa,
ouMwyinTe 1oro B pasi notpebu. [na onTtumisauii
€(DEeKTUBHOCTI Ta 3HWKEHHS PIBHS LUYMY, BUKOPUCTOBYNTE
MakCuManbHWA  fiaMeTp CUCTeMM MOBITPONPOBOLIB, SIK
OMMCaHO B LibOMY MOCIGHMKY.

B YTUNI3ALIA NicnA 3AKIHYEHHA

TEPMIHY CNYXBU
Llet anapar MapkoBaHWin  KnacudikaiiHum
CMMBONIOM BignoBigHo Ao Oupektveu 2012/19/
EC - UK SI 2013 No.3113, Mpo Bigxoau
€NEeKTPUYHOTO Ta  ENEKTPOHHOTO  0BnapHaHHA
(WEEE). KoHTpontotoun, o6 LUeit npoaykt

mmmm VTVI3YBaNM  HanexHum uuHom.  Kopuctysad
ponomarae 3anobirtn  MOXIMBUM  HEraTUBHUM
Hacnigkam [N HaBKOMWLLHBOTO CepefoBULLa i
300pOB'S.

CumBon Ha camomy

BMpoGi  abo  CcynpoBOmKyHOYii
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[noKyMeHTaLji Bkasye, Lo npu yTunisauii aaHoro Bupoby 3
HAM He MOXHa MoBOAMTUCA sK 3 Oygb SKUMM iHLWMMK
nobyTosumu Bigxogamu. HatomicTs ioro cnig Binaasaty y
BIAMOBIAHWIA  MyHKT ~ MPWIOMY  eneKTpUYHoro  Ta
€neKTPOHHOro obnagHaHHa Ans noganbluoi  yTunisaii.
YTunisyte 11oro  BIANOBIGHO [0 MiCLEBMX Mpasun
yrunisadii Bigxoais. 3a 6inbll AoKnagHiLo iHpopmaLieo
npo MpaBuna MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamu, ix
yTunisauii Ta nepepobku 3BepTaTMCs B MICLEBI OpraHu
Bnaau, B cnyx0y no ytunisaji Bigxoais abo B MarasuH, B
sikoMy ByB NpuabaHuii faHUi NpucTpii.

W HOPMATUBHI JOKYMEHTU

YcTaTkyBaHHS  CMPOEKTOBAHO,  MpOTECTOBaHO  Ta
BWrOTOBNEHO 3riAHO 3 Takumu cTaHaaptamu Geaneku: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Po6oui
xapakrepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m BUKOPUCTAHHA

Cuctemy BUTSKKM MOXHA BMKOPUCTOBYBATU B PEXUMI
BCMOKTYBaHHsi Ta BIABEAEHHS Ha30BHI abo y pexumi
inbTpaLji 3 BHYTPILUHLOIO PELMPKYNALEL.

° [@ BapiaHT i3 BCMOKTYBaHHsAM:

Mapa BMBOAWTBCA HA30BHI Yepe3 BUTSKHY Tpyoy,
3aKpinneHy Ha 3'eHyBanbHOMY dnaHLyji.

YBATA! fAkwo Bupi® OCHaLUEHO BYyrifMbHUM inbTPOM(-
awmw), ihorofix HeobXigHoO BUOANUTY.

MNin'enHaitTe BUPIO A0 BUTSHKHUX TPYO | OTBOPIB B CTiHi, L0
MalTb [JiaMeTp, kv [OOPIBHIOE AiaMeTpy  BUXIOHOTO
0TBOPY (CnonyyHoro naxus).

BukopuctanHs Tpy® i HaCTiHHWX BUMYCKHUX OTBOPIB
MEHLIOro  AiameTpa  npussede [0  3MEHLUEHHS
NPOAYKTUBHOCTI BCMOKTYBaHHS! | Pi3Koro 36iNnbLUeHHs piBHS
Lymy.

B uysomy Bunagky
BiANOBIgaNLHOCTI.

* BukopucToByiiTe kaHan MiHiManbHO HeoBXiaHOT JOBXUHY.
+ BukopucToByiTE KaHan 3 SIKOMOTa MEHLUOK KinbKiCTI
BUIMHIB (MakcumanbHui kyT: 90°).

* YHuKalTe piskux 3MiH B nepepisi kaHany.

BUMPOOHMK He  Hece  XOAHOI

° BapiaHT 3 chinbTpauicto:

MoBiTPS, WO  BCMOKTYETbCS,  3HEXMPIOETbCA  Ta
[1€30[10PYETLCA Neper, NOBEPHEHHAM Y MpUMiLeHHs. [ns
BUKOPUCTaHHS BUpoOY B Ljiii Bepcii HeObXiAHO BCTaHOBUTH
foAaTkoBy cucTemy (hinbTpallii Ha OCHOBI aKTUBOBAHOMO
BYrinns.

B CKNAOAHHA NEPEQ YCTAHOBIIEHHAM
+ [lepekoHaitTecs, Wo npuabaHuit Bupi6 Bignosigae
po3mipam 06paHoro MicLst BCTAHOBMEHHSI.

+ 3HIMITb  iNbTP(M) 3 aKTWBOBAHWM ByrinMAM, npu



HasIBHOCTI (QVB. TaKoX BIANOBIAHMIA PO3Ain).

+ Worofix noTpi6HO BCTAHOBMTM, MALIE SKLIO BA XOueTe
BMKOpPUCTOBYBaTY BUpOG Y Bepcii 3 (hinbTpalLlieto.

* Akwo e 6iuHi naHeni Ta/abo cTiHM Ta/abo HacTiHHI Mebni,
nepesipTe, Y1 € [OCTATHbO MiCUA [N BCTaHOBMEHHS
BMPOOy Ta MOXMMBICTb Merkoro AoCTyny A0 naHeni
KepyBaHHs.

« Bupi6 ocHaweHo pawobensamu, ski o nigxoasTb  Ans
6inbLocTi cTiH/cTenb. OpgHak HeoDXigHO 3BepHyTUCS A0
kBanicpikoBaHoro daxisus, o6 BU3HAYMTK MpUAATHICTb
MaTepianis BiAnoBigHO Ao Tuny cTiHw/cTeni. CtiHa/ctens
MOBMHHI ByTW AOCTaTHLO MiLHUMM, W06 BUTPUMATU Bary
BUTSDKKN.

m POBOTA NPUCTPOIO
2 3

Ol 0
11

™ T2 T3 T4 TS5

LLlo6 obpaTi yHKuii BUTSXKM [OCTATHBO TOPKHYTUCS
OpraHiB kepyBaHHS.

T1= Kuxonka BWMK pBuryHa (pexum ouikyBaHHs) —
BukntoueHHs enekTpoHiky - CkuaaHHs curHanisai
NpOMWBaHHs/3aMiHa inbTpiB.

BUMKHEHHA ABUTYHA

KopoTko HaTUCHITb, 106 BUMKHYTY [JBUTYH.

CKUOAHHS CUTHAMI3ALYT ®INbTPA

[Mpu yBiMKHEHII BUTSKL, nicnsi o6cnyroyBaHHs GinbTpiB,
HaTuCKalTe KHOMKY 40 TUX Mip, NOKK He NponyHae
3BYKOBWA curHan. Murotnveuin csitnogion T2 (xuposui
hinbTp) abo T3 (ByrinbHWIA iNbTp) NnepectaHe

Bnumatu.

BUKNKOYEHHA ENEKTPOHIKU

HaTucHiTb KHOMKY Ha 3 CekyHaW, eneKkTpoHika KepyBaHHs
BUTSKKOKO BUMKHETBCS.

Lls coyHKuis Moxe 6yTM KOPUCHOK Mif 4ac OYWLLEHHS
BUPODy.

LLlo6 3HOBY YBIMKHYTM ENEKTPOHiKY, MPOCTO MOBTOPITH
onepatjito.

T2= KHonka B16OpY LWBNUAKOCTi (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS)
HU3bKa - KonM BnMMae, Bkasye Ha

HeobXiAHICTb NPOMUBAHHS! KWUPOBOrO (inbTpa.

T3= KHonka B16OpY WBMAKOCTI (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS)
cepeaHs - BnuMaHHs Bkasye Ha HeobXigHICTb

npomuBaHHs abo 3amiHu ByrinbHOro chinbTpa. 3assuyant
et curdan BumKkHeHWd. LLlo6 yBiMkHYTU curHanisauito,
BUMKHITb €MEKTPOHIKY, HATUCHYBLLW Ha 3 CEKYHAN

kHonmky T1. TloTiM OLHOYACHO HATWUCHITL i yTpUMyiTE
kHonku T2 i T3 npoTsirom 3 cekyHa, cnoyatky 6numatume
nuwe kHonka T2, noTim 06uasi kHonku T2 i T3, wo Bkasye
Ha

aktuBajto. lMoBTOPITL onepaLito, Wo6 BUMKHYTW curHanm;
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cnoyatky 6numatoTb kHonku T2 i T3, notim 6numae nuiwe
KHOMKaT2, LLO BKa3ye Ha BUMKHEHHS.

T4= Knonka Bubopy LWBMAKOCTI (MOTY)XHICTb BCMOKTYBAHHS)
BMCOKa.

T5= KHonka B1bopy LBUAKOCTI (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS)
iHTEHCMBHA, TPMBANICTb 5 XBUMUH
micns  4oro  MoBepTaeTbCs
HanalTyBaHHS.

T6= KHomka yBiMKHEHHSI/BUMKHEHHS! CBITNa.

[0 momnepeaHLoro

Y pasi 6yab-skux HecrpaBHOCTE Yy poBoTi, mepl Hix
3BepTaTucs [0 cnyx6um nigTpUMKK, BiAKMOYiTh Npunag Big
€reKTPOMEPeXi He MeHLUe HiX Ha 5 CekyH[, BUTArHyBLUM
BUMKY 3 PO3ETKM, @ MOTIM 3HOBY MiAKNIONITH 1T 4O Mepexi.
FAKWO HecnpaBHICTb He 3HMKAE, 3BEPHITbCS A0 CepBiCHOI
cnyxou.

m BKA3IBKW LLOAO
TEXHIYHOIO
OBCITYTOBYBAHHA

+ Ounwenns: Mg Yac OYNLIEHHS BUKOPUCTOBYMTE
BUKMIOYHO BONOTY TKaHUHY 3 HEUTPanmbHUM  MUKOYMM
3acobom. He BIKOpUCTOBYWTE iHCTPYMEHTU Ta Npunaau nig
4ac OYMLLEHHS.

* YHukaliTe BuKOpUCTaHHS abpaauBHMX 3acobi. HE
BUKOPVCTOBYWTE CIWPT!

X

OXA XupoBnoenioBanbHuit  GinbTp: MeTanesui
XMPOBMOBAOWYMIA  (INbTP MIANArae YMLEHHK pa3 Ha
MiCAiLb i3 3aCTOCYBaHHAM He inkux Muiounx 3acobis. Moro
MOXHa YNCTUTW Bpy4Hy abo B MOCYAOMMIAHIA MalLWHI B
PEXMMi HM3bKIX TemnepaTyp 3 KOpoTkiM Lukriom. LLjo6
3HATU KMPOBMOBAIOKOYMIA  (DINBTP, MOTATHITE 3@  PYYKy
PO3YENMEHHS 3 MPYXIMHOH.

* XuposnosnioBanbHWi (INbTp 3aTPUMYE YaCTUHKW XNpY,
L0 YTBOPIOKTLCA Mif Yac NpUroTyBanHs ixi. Mpu mMuTTi B
NOCYAOMWAHIA  MalUWHI,  XUPOBWA  iNbTp  MOXeE
3HebapBuTUCS, ane ioro (inbTpyBarbHi  BNACTMBOCTI
3aNULIAI0TLCS HE3MIHHUMN.

[ns gornsay 3a BUPOBOM AMB. 306paxeHHst B KiHLi
YCTaHOBKW, MO3HAYEHI LM CUMBOIOM.

OXB ByrinbHuin  inbTp (Tinbku AnA  Bepcii 3
tinbTpauieto): HeobxigHo 3amiHOBaTM KapTpumX He
pifilLie 0fHOro pa3y Ha 4YoTipu Mics. oro HEMOXIIMBO
nomutn abo pereHepyBaTh. K 3a3HaYeHO B Po3aini
KpecneHb: 3HIMITb XWUPOBOBIOKYI (iNbTPY, BCTaHOBITh
no OAHOMY BYrinbHOMY (DINbTPY 3 KOXHOrO GOKy i
npukpiniTe ~ #oro g0 Bupoby. 3HOBY  BCTAHOBITb
KVPOBOBIOKONI (DINbTPU.

* ByrinbHuit inbTp 3aTpuMye HenpuemHi 3anaxw, Lo
YTBOPIOKTLCA Mif Yac MPUroTyBaHHs ixi. ¢ HacuyeHHs
inbTpiB ANs MOrmMHaHHS 3anaxis BigbyBaeTbCs nicns
TPVBArNoOro BUKOPUCTAHHS 3anexHo BiA TUMY KyXHi i
PerynspHOCTi OYMLLIEHHS! XXMPOBMOBIKOBANBHOO (inbTPy.



OcBiTneHHs

« Cuctema OCBIiTNEHHs 6a3yeTbcsl Ha  CBITNOAIOAHIN
TexHonorii.  CBiTnogiogn  rapaHTyloTb  OMTMMarbHe
OCBITNEHHSI Ta MatoTb TEPMiH cnyx6u fo 10 pasis GinbLue,
HiX y TpapuuiiHux namn, i go3sonsitoTh 3aowaautv 90 %
enekTpoeHeprii.

eCucTema niacsivyBaHHs: KopuctyBay He Moxe pobutu
3aMiHy cuCTeMu MiACBIMYBaHHA. Y pasi  Hemomnagok
3B'A3yIATeCs 3i CNyXO0H TEXHIYHOT NiATPUMKN.
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Byn KypbinFbl Tamak nicipy kesiHge LblFaTbiH TYTIH MeH
Oyabl copbin, CbIpTKA  LUblFApyFa XaHe Tek yige
KonaHyFa apHarnFaH.

Ocbl HycKaynbiKTa OepinreH HyckaynapAbl KaTaH
KagaranaHbi3. bi3 ocbl HyCKaynblKTa  KenTipinren
HyCKaynapabl — OpblHmamay — HoTuxeciHae  OyiibiMFa
KenTipinreH Ke3 kenreH Konarcbi3ablK, 3aKbiM Hemece epT
YLUiH ayan bepmeimis.

Byn eHim oKynbiKTaFbl cypeTtepae OepinreHHeH
oe3relle 3IcTeTUKanblK ¢yHKUMAnNapFa ue Gonybl
MYMKiH, anaiga, XyMmbIC icTeyi, TeXHUKanbIK KbI3MeT
KOpCeTy XaHe opHaty Gipaei 6onagbl.

+ Byitbivmen Gipre 6GepinreH 6apnblk HyckaynbiKTapabl
KaxXeT Ke3fe Kon acTblHoa GonatblHpail xepae caktay
MaHpi3gbl. Caty, Gepy Hemece XbIMXbITY XaFfailbiHaa
onapablH, eHimMmeH Gipre GepiHia. « Hyckaynapabl MyKnsT
OKbIHbI3: OHAA OpHaTyFa, iCke KOCyFa XoHe Kayincisgikke
KaTbICTbl MaHbI3abl aknapat bepineai. « OpHatnac GypbiH
OHIMHIH  TOMbIKTbIFbIH ~ TekcepiHia. bBonmaca gunepre
xabapnachbin, opHaTyabl TOKTaTbIHbI3.

W ECKEPTMNENEP
.

ocbl  TaHbameH  GenrineHreH  GenwekTepgi
MaMaHAaHablpbINFaH aunepnepaeH Genek catbin anyra
6onagpl.

*: 6yn TaHbameH GenrineHreH GenwekTep Tek keibip

MopenbaepMeH  Dipre  KeTKI3ineTiH  KOCbIMWa  Kepek-
kapaktap ~ Gombin  Tabbinagbl  XoHe  onappel
www.elica.com XoHe www.shop.elica.com

caifTTapblHaH caTbin anyra 6onagbl.

m TEXHUKATbIK KAYINCI3AIK
EPEXEJEPI

N\ KANNbI KAYINCI3OIK

*OHiMHIH, Hemece LbiFapy KyOblpnapblHbIH — 3nekTphik
XeninepiHe Hemece KypbinbiMblHA ©3repicTep €Hri3beHis.
*Ke3 kenreH Tasanay Hemece TEXHUKanNbIK Kbl3MET kepceTy
anablHAa eHiMi po3eTkaiaH CybIPbIHbI3 HEMECE KOCKBILUTI
owWipiHi3. bapnblk  OpHaTy XoHe KyTiM  KepceTty
KYMbICTApblH ~ OpblHAaFaH ke3ge opKalaH  XyMbiC
KonFabbiH kuiHi3.» *byn eHimai 8 xacTaH ackaH 6ananap,
COHpai-aK duankanblk, cesy Hemece akbln-oi Kabinetrepi
LUeKTeNreH agampap Hemece  KypbirnFblHbl  MaiddanaHy
Toxipubeci Hemece KaxeTTi Binimi oK agamaap onapablH
Kayincisgirive  ayan  OepeTiH  Dacka  apamHbIH
GaKbinayblHCbI3 HEMECE KypbinFbiHbI Kayincia naiiganaHy
KOHE OHbIH  KayinTiniriH - TyCiHYy Typambl HyCkaynap
anvarbiHwa KonpjaHbaybl kepek. +bananapapiH  OCbl
©HIMMeH OliHamayblH KafaranaHpbi3.c *Tasanay xoHe KyTimM
kepceTy KymbiCTapbiH 6ananap TuicTi  Bakbinaycbl3
opblHZamaynapbl kepek. *Erep eHiM rasgbl Hemece backa
OTbIHAb! XaFaTbiH Gacka KypbinFbinapmeH 6ip yakbiTTa
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KonpaHbinca, 6enme XeTKinikTi Typae Xengetinyi kepek.
*OHIMHIH, iLiH [e, CbIPTbIH Aa XUi Ta3anan oTbIpy Kepek
(KEMIHOE BIP AVLA BIP PET); epkawaH naiinanady
HYCKayrbiFblHaa GepinreH  HyckaynapAbl  OpblHAaHBbI3.
*OHiMai Ta3apTy XoHe Cyarinepai aybicTbipy / Tasanay
KeHIHOEr  HyCKaymbIKTbIH,  OpblHAanMaybl epT KayniHe
oKenyi MyMKiH.» *Byn eHiMai XanblHgbl OTNeH Tamak
nicipreHge nanganaHyFa KataH  ThibIM - CanblHAgbl.*
ECKEPTY: «©Him Kocynbl GorFaH ke3fe OHbIH, KomkeTimai
Oeniktepi Kbi3bim KeTyi MyMkiH.+ *OpHaTy XyMbiCTapbl
TOMbIK ~ asKTanFaHla, —KypblFblHbl  3MEKTp  XeniciHe
KocnaHpbI3.» *)KeprinikTi Gunik opraHgapbl GekiTkeH, TYTiH

WblFapyFa baiinaHbICTbl  Kayinci3dik TeXHWKachl kaHe
Kayinciagik  wapanapbl  GoMblHWa  epexenep  KaTaH,
caktanybl kepek. cllbiFapbinfaH aya ra3 xaraTblH

KypbinFbinap He 6acka aa xafFy Kypbinfbinapbl TyablpaTbiH
TYTIHAI KOl YLiH naiganaHbinatblH KyObipnap apKbinbl
xibepinyi  kepek.  *OHiMgi  AypbIC  OpHaTbIIMaraH
wamgapMeH nanganaHbaHbld Hemece  KanablpMaHbi3,
cebebi Byn TOK COFy KayniHe okemnyi MyMKiH.e <Topabl
Oypbic  OpHatmaibiHwa, 6yn  eHimai  ELKALLIAH
naipanaHbaHpi3. *Erep 6ackanait ailkbiH Typae pykcat

etinMece, eHimai Tipeywi 6Ger petinge ELWKALIAH
naitfanaqyra Gonmaiap!.
« llamgbl  aybiCTblpy ~ YIWIH  OCbl  HYCKAyMbIKTbIH,

"TexHukanblK KbI3MeT KepceTy/xapblKTaHabipy Kyieci"
Beniminge kepceTinreH LWam TYpiH faHa nanganaHbiHbI3.
OTTbl napanaxy cyarinepai 3akbiMaaybl XoHe epT KayniH
TyAbIPYbl MYMKiH, COHAbIKTaH OHAail XafpaiiFa elukaluaH
xon Gepinmeyi kepek. « Mail KaTTbl KbI3bin KETiN, ©pTEHyiHe
xon Gepmey YLLIH KybIpy KesiHge aca cak 6onmFaH XeH.
KymaH 6GonFaH xaFfaiina yokineTTi Kbi3vieT kepceTy
opTanbifbiIMEH Hemece cOn CUsIKTbl 6inikTi MamaHMeH
xabapnacbiHpl3.

/N OPHATY KAYINCI3AIr|

*OHiMzi opHaTy YLWiH OHbiMeH Gipre GepineTiH GekiTkil
OypaHpanapgbl Tek TuicTi GeTke faHa naiiganaHbiHbI3;
Bonmaca, Aypbic GypaHaa TyprepiH caTbin  anblHbI3.
*OHIMHIH, iiHgeri (TacbiMangay MakcaTbiHA@ CasnblHFaH)
Kepek-xapakTapablH,  (Mbicanbl, OypaHganap canblHFaH
KanTawblKTap, keningik kyaniktepi xaHe T.6.) 6ap-xofblHa
ko3 xeTkisiHi3. Erep oHaait Hapcenep Gorica, onapab! anbin,
Kayincia xepge cakTaHpl3. *+ ECKEPTY: bypaHpanap meH
biCbIpManapgbl 0C Hyckaynapra cait opHaTnacaHpI3, aneKTp
TOrbl Kayni opblH anybl MyMkiH. sLbirapy Ky6bipbl Gipre
Bepinmeiini xoHe on 6enek caTbin anbiHybl kepek. *CopFbILL
KyOblpablH, AvaMeTpi XanFaFblll CakuHaHbIH AvameTpiHe
cait Kenyi kepek. *©HiMAI nnuTa YCTiHE OPHATKaH ke3ge,
cbi3banapaa kepceTinreH OuikTikTi cakTaHbI3 *[nuTagarb!
bIAbICTbIH,  BeTi  MeH TYTIHCOPFbIHbIH, TemeHri  Beniri
apacblHfarbl  MUHUManAbl  apakalbIKTblK  3MEKTp
nnuTanapsl ywWwiH kemiHge 45 cm, an ras Hemece apanac
newrep ywiH 55 cm Gonybl kepek. *Erep ra3 nnutacbiH
OpHaty HYCKaynblFblHa bynaH YTIKeHipek
apakalubIKTbIKTap kepceTinreH 6onca, onapabl CakTaHpbI3.



/N ANEKTPIIK BAUNAHBICTAP
KAYINCI3AIr

*Kyat ke3iHaeri kepHeyaiH cunattamanapbl ©HIMHIH, iiHAe
OpHamackaH — [epeKkTep  XamncblpMacblHaFbl — KepHey
cunaTTamanapbiHa Conkec kenyi kepek. *Erep eHim Kyat
CbiMbl  alacbiMeH  xabablkTamFaH — 6Gomnca,  OHbl
KONAaHbICTafbl  CTaHOapTTapFa CoWKeC KeneTiH kaHe
OpHaTKaHHaH KeiliH [e KON XeTimai GonaTblH poseTkara
KoCbIHbI3. *Erep eHiMHiH KyaT awackl 6onmaca (anektp
XeniciHe Tikenei KocbinatblH 6onca) Hemece KyaT aluachl
KON XETNeNTiH Xepaeri po3eTkara xanFaHaTbiH 6onca, TinTi
OpHaTKaHHaH KeiH ae, CTaHAapTTbl €Ki NONKCTi axblpaTbin-
KOCKbIWTbI OpHAaTy epexenepiHe Colikec cail KocbiMLia
opHaTy apkbinbl Il caHaTTafbl apTbik kepHey GomFaH
KaFgainapha  KypbinFblHbl  XenideH TomblK — axblpaTy
MYMKIHAIMH KaMTamacbl3 eTiHi3. *KypbinFbl apHarbl Kyat
kabeniveH >xabablKTanFaH; erep kabenb 3aKbiMpaHFaH
Borca, oHbl aybICTbIpy YLUIH KbI3MET KOpCeTy opTanbifbiHa
xabapnacblHpI3.

e EciHisne GoncbiH! OnekTp xeniciHe Kaiita Kocnac
OypbIH, OHbIH, [YPbIC XYMbIC ICTENTIHIHE K©3 XeTKi3iHj3,

opKalwaH KyaT kabemiHiH ~ JypbiC  OpHaTbiNFaHbIH
TEKCEPIH3.
EckepiHi3! AsTomaTTbl Typae icke  KocbinaTbiH

GarpapnamanaylbiMer, TaiiMepmeH, ©Genek nynmbTneH
HeMmece ke3 kenreH backa KypbinFbiMeH naitaanaHbaHb!3.

B J¥PbIC MAVOANAHY ¥CbIHbICTAPbI

KoplaraH opTafa KeneTiH acepai asalTy YLiH AYpbIC
navganaHy Hyckaynapbl: Tamak nicipyni 6actaraH kesgme
KYPbINFbIHbI €H, a3 XblfAaMAbIKKa KOCy KepeK XaHE OHbl
nicipy asKTanFaHHaH kediH Ae GipHelue MUHYTKa KOCybl
Kyihae KangbipbiHbI3. XKbingamablkTbl Tek TyTiH MeH by
ken 6Gonca faHa, LWYFbIN XaFgainapha faHa Tespety
(Booster) dyHKUmsCH! apKbinbl apTTbipbiHbI3. MicTi asaiTy
KYMECHIH ~ TUIMEI  XYMbICbIH  caKTay YLUiH, KeMip
Cy3riciH(nepiH) kaxeT 6onFaHga aybICTbIPbin TYPbIHbI3.
Maii cyarici xaKcbl XyMbIC iCTeyi YLIiH OHbl KaXeTiHwe
Tasanan TypblHbI3. TUIMAINIKTI apTTbIpbIn, LWYAbl asanTy

YLLIH, OCbl HyCKayrbIKTa KOPCETINreH Makcumans! Kyobip
AMaMeTpiH nainganaHbiHbI3.
Il MEP3IM COHbIHOA TACTAY
Byn Kypbinfbl  KonpaHbinFaH — SnekTpoHAbIK
XeHe  anexTpnik  Kypeinfbinapfa  (WEEE)
katbicTbl 2012/19/EC - UK SI 2013 Ne.3113
ﬁ Eyponanbik [IupektuBacbiHa cait TaHbanaHfaH.
Ocbl eHimai TacTayabl TMICTi TYpAE OpbIHAAHbI3.
B (cuinaiiwa naifanaHylbl KOpLaFaH opTa MeH
AeHcaynblkka XaFbIMCbl3 canpapablH, angblH
anyra kemekTecei.
OHimperi He inecne KyxaTTapaaFbl ocbl TaHba Oyn
OHIMHIH, TYPMbICTbIK KangblkneH Gipre TacTanmait, anektp
KSHE 3NEKTPOHABIK XababIKTapap! KaiiTa naiganaHy yiiH
TUICTI XUWHay NyHKTTepiHe xibepinyi kepekTiriH 6ingipeai.
OHbl XeprinikTi  KOKbIC Tactay epexenepiHe Calkec
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TacTaHbl3. byn eHimai nanganany, KanmblH KenTipy xaHe
KannblHa KenTipy Typanbl KOCbIMWA aknapat any YLiH
XeprinikTi yaKineTTi Mekemere, TYPMbICTbIK KanablKTapas!
KWHay KbI3MeTiHe Hemece OHIMAiI CaTbin anFaH AyKeHre
XabapnacblHp!3.

M EPEXEJNEP

Byn  KypbinFbl  MblHA  Kayincisgik  CTaHAapTbIHbIH,
epexenepiHe CaNkec xacangbl, CbiHanAbl XaHe eHgipingi:
EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
OHimainiri: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. 3MY: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m NMAVOANAHY

Byn TyTiH WeiFapy XylieciH Mypxanbl HyCkaga Hemece
cy3rini keHe ki altHanbiMbl 6ap  peumpKynALUSNbIK
HycKaaa KonpaHyra 6onaap!.

° @ Mypxanb! HycKa:

BeniHetin 6y xanfay dnaHeuiHe GekitinreH aya copy
KyOblIpbl apKbirbl CbIPTKA LUblFapbinabl.

CAK BOJbIHbI3! Erep eHim 6ip Hemece bipHelue kemip
cyarinepimeH xabaplKTanFaH bonca, onapabl ansin Tactay
Kepex.

OHimai anameTpi aya WhiFbicbiHA (kanFay dnaew) cai
KkeneTiH kaDblpFaFa OpHaTbINFaH COpFbIl  Kybbipnapra
XHe CaHblnaynapfa xanraHp!3.

Ky6blpnap MeH kabblprafarbl WaFbiH AMaMeTpRi WbIFbIC
TecikTepqi nanganaHy TYTiH COPFbIWTBIH  TUIMAIITH
TOMeHeTeAi XoHe LUy AeHreniH KypT apTTbipagbl.
OcbifaH GaitnaHbicTbl Bapnblk xayankepLuinikrepaeH bac
TapTbinagbl.

+ Aya copaTblH WblFapaTblH KyOblp MyMmkiH 6onca
BapblHLa Kbicka GorFaHbl XeH.

+ Kybbipparbl GypbinbicTap HeFypribiM a3 GonFaHbl XeH
(Makcumanap niny Gypbiwwbl: 90°).

+ KyOblp anameTpiHiH KypT e3repyiHe xon 6epmeH;s.

° PeumnpkynauusnbIk HycKa:

CopbinFaH aya Genmere eTnec GypbiH MaifaH XoHe
nicTepaeH TasanaHagbl. ©HimMAi ocbl HycKaga naiganaHy
YWiH KocbiMwa benceHgipinreH kemip Cy3ri XyieciH
OpHaTy KaxeT.

B OPHATY[bl BACTAMAC B¥PbIH
K¥PACTbIPY

* OHIMHIH erwewmaepi opHaTbiNaTbiH OpblHFA COIKEC
KeneTiHiHe K3 XeTKI3iHi3.

« BenceHgipinren kemip cyarici(nepi) GepinreH 6onca, oHbl
anbIn TacTaHbI3 (TUICTi Tapayabl Aa KapaHpI3).

+ Erep eHim cyariveH KonpaHbinca, OHbl (onapabl) kaita
OpHaTy Kepex.

+ Erep aH-xafblHaa

naHenbaep XaHe/Hemece



KabblpFanap oHe/Hemece Kabblpra OnokTapbl Gonca,
OHiMOi OpHaTyFa JKeTKinikTi opblH 6ap ekeHiHe oHe
Gackapy TakTachbiHa opAadbiM OHail KON KeTkisyre
60onaTblHbIHA K&3 KETKI3IH|3.

+ Byn eHim kenTereH Kabblpranapra/Tebenepre xapamabl
GekiTy  TbifbiHA@pbIMeH  xabablkTanFaH.  [lereHmen,
MaTepuanzap Kabblpra/TebeHiH TypiHe calikec keneTiHiHe
ke3 KeTkidy ViWiH OinikTi MaMaHMeH KeHecy Kepek.
Kabblpra/Tebe MaTepuanb! COPFLILITLIH CanMarbIH KeTepy
YLLIH XeTKiNiKTi feHreline MbIKTbl 60nybl Kepek.

m NMAVOANAHY
1 2 3 P O
r1 1 1

T1 T2 T3 T4 T5

TyTiH copFbITbIH, DyHKUMSNapbIH TaHaay YLwiH 6ackapy
3MEeMeHTTepIH TYPTCeHi3 6omnFaHbl.

T1= Mortopabl ©UWIPY 6atbipmackl (kyTy pexumi) —
OnekTpoHAabIK BenikTi ewwipy - CyariHi kaiiTa opHaTy
Kyy/aybICTbIpy cUrHanl.

MOTOPAbI ©UWIPY

MoTtopab! ewipy yLiH 6acbIHbI3.

CY3rIHI KAUTA OPHATY CUTHATbI

Coprbll  KOCyNbl Ke3fe, Cyarire TexHUKanblK Kbi3meT
KepceTinreH CoH, AbIBbICTbIK CUTHan LUbIKkaHFa AeviH
TyiiMeHi GacbiHpi3. T2 (mait cysrici) Hemece T3
(benceHgipinreH kemip cyarici) anoawamaapsi
KbIMbINbIKTAY/Abl TOKTATaAbI.

QNEKTPOHAbIK BONIKTI ©LWLIPY

BaTtbipMaHbl 3 cekyHa Bacbin TYpbIHbI3; TYTH COPFbILLTHI
BackapaTblH 3NEeKTPOHABIK ANEMEHTTep eLUefi.

Byn yHkums OyitbiMabl Tasanay kesinze naipans.
OneKkTpoHAbIK 6enikTi KaiTa icke KOCy YLLIH OCbl SpEKeTTi
KainTanacaHpl3 6onFaHbl.

T2= TemeH xbinpampplkTbl TaHAay 6Gatblpmackl (TYTiH
copy Kyatbl). On xbinbinblKTan Typca, 6yn

Mali Cy3riCiH Xyy kepek aerexpi binaipepi.

T3= Oprawa XbingamapiKTel TaHAay GatblpMack! (TYTiH
copy KkyaTbl). On XbinbinbIKTanN Typca,

6yn 6enceHaipinreH KOMIp Cy3riCiH Xyy Hemece aybICTbIpy
KaxeT pAereHai binpipeni. byn curHan epette euwipyni
Gonagpl. CurHangpl icke Kocy ywiH T1 6aTbipmacbiH 3
cekyHa 6ackin Typy apKbirbl SNeKTPOHAbIK BenikTi
ewipiHi3. OpaH keitiH T2 xoHe T3 6aTblpmManapbiH 6ip
yakbITTa 3 cekyHA 6acbin TypbiHbI3; angbiMeH Tek T2
GaTblpMachl XbinbiNbIKTanAbl, coaaH keliH T2 xoHe T3

GaTbipManapbiHblH, - ekeyi  [ie  KbIMbiMbIKTan,  icke
KOCbInFaHbIH

kepceTedi. CwrHangbl ewwipy YWiH OCbl  SpeKeTTi
KaiTanaHpi3; iCke  KOCHINFAHAbIKTbl  KOpCeTy  YLUiH

angbiveH T2 xoHe T3 baTblpmanapbl, apTbiHwa Tek T2
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6aTblipMach! XbiMblnbIKTaRAb.

T4= Xoraprbl XblngamablKTbl TaHAay GatbipMach! (TYTiH
copy Kyatbl).

T5= KapkbIHab! XblngamablKTsl TaHaay 6aTsipmack (copy
KyaTbl), 5 MUHYTKa co3binagbl, CoaaH KeiiH

o anfblHFbl NapameTprepre opanagsbl.

T6= Wamabl KOCY/OUWIPY batbipmacs!.

Kanpait na 6ip akaymblk OpblH anca, KblaMeT KkepceTy
opTanbifbiHa  xabapnacnac  6ypblH  KyaT — CbIMblHbIH,
alwacbiH po3eTkagaH LUbIFapbin, KYpbinfbiHbl keMiHge 5
CeKyH SMEKTP XENiCIHEH axblpaTbiHbI3, COAAH KEeMiH OHbI
KalTa Kocbin KepiHi3. Erep akaynblK xoMblnMaca, KblameTt
KepceTy opTanbifbiHa xabapnachiHbI3.

m TEXHUKAJbIK KbISMET
KOPCETYIE KATbICTbI
ECKEPTYIEP

+ Tasanay: Tasanmay ywiH Tek GeiiTapan CyiblK XyFbiLL
Kocnara ManblHFaH AbIMKbIN LWyBepekTi naiganaHbiHpI3.

Tasanay KypanzfapbiH Hemece acnanTapblH
nanganaHbaHpI3.

+ AbpasveTi 3aTTapgbl naipganaHbapia.  CMAPTTI
NAADANAHYFA BONMAADBI!

OHiMre TEXHUKAMbIK KbI3MET KepCeTy YLiH opHaTy
COHplHAa Ocbl TaHGameH GenrineHreH cypeTTepai
KapaHbl3.

OXA Maitra kapcbl cy3ri: Maitra kapcbl meTann cysri
ailbiHa 6ip peT arpeccuBTi eMec XyFbill 3aTTapMeH,
KONMEH HeMece biAbIC XyFbill MallMHaza Kbicka yakbiTTa
TOMeH TemnepaTtypaga ybinybl kepek. MaitFa Kapcol
CY3riHi WbIFapbIn any YLiH, cepinneaeH 6ocaty TyTKacblH
TapTbIHbI3.

+ Maitra Kapcbl Cy3ri Tamak nicipy kesiHge namga
LWalbIpaiiTbiH Mait GenwekTepiH yctan kanagsl. blasic
KyFbILUTA Ta3anaHFaHHaH KewiH MeTann Mail CyariCiHiH,
TYCi OHbIN KETYi MYMKiH, Bipak OHbIH Cy3y cunaTTamanapbl
ea3repiccia kanagp!.

OXB Kemip cy3ri (Tek cy3rini Hycka yuwWiH):
KapTpumxai kemiHae TepT aitaa bip peT aybiCTbIpy KaxeT.
OHbl XyyFa Hemece KanmbiHa kenipyre BOJIMAMABI.
CypeTTep 6enimiHoe kepceTinreHaen: MaitFa Kapcbl
cy3rinepai anbin TactaHpl3, eki XafFblHa Kemip Cya3riciH
canbin, OHbl ©HiMre OekiTiHi3. MaitFa Kapcbl Cysrinepai
OpblHAapbIHa KaliTa OpHaTbIHbI3.

+ Kemip cyarici Tamak nicipy kesiHge naipa 6GonaTbiH
KaFbIMCbI3  MicTepai ycTan Kanagbl. °* ¥3aK YaKbIT
KOnpaHFaHHaH KediH Kemip Cy3ri uicTepre KaHblifybl
MYMKiH, Oy nicipineTiH Tamak TypiHe XaHe Mai Cy3riCiHiH,
MailfaH KaHLanbIKTbl XMi TadanaHaTblHbIHa BalinaHbICTbI.

KapbiKTaHAbIPY Kypanaaps!
+ Xapbikrangbipy xyieci AUOOLWAMOAPFA Herisgenren.



[vopwamaap OHTaimbl XapblKTaHAbIPYAbl KaMTamachl3
eTefi, KapanambiM wampapra kapafaHga 10 ece y3ak
KbI3MET €eTedi koHe 3nekTp aHeprusicbiHbiH,  90%
yHemaengi.

e)XapbIKTaHabIpy Xyueci : XKapbiKTaHgblpy XyieciH
naiifanaHyllbl aybiCTblpa anmMaiifbl, erep Of XYMbIC
icTemece, TYTbIHyLIbINApFa KbI3MET KOPCETY OpTanblFbiHa
xabapnacblHpl3.
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Toode on mdeldud toiduvalmistamise auru ja suitsu
véljatbmbeks ning on moeldud ainult koduseks
kasutamiseks.

Jargige tapselt juhendit. Tootja ei véta vastutust selles
kasutusjuhendis toodud nduete eiramisest tulenevate
tootega seotud probleemide, kahjude véi tulednnetuse
korral.

Seadme valimus vdib erineda selle juhendi joonistel
néidatust, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised
on sellest hoolimata samad.

+ Oluline on hoida alles kéik tootega kaasas olevad juhendid,
et saaksite nendega igal ajal tutvuda. Mugi, ileandmise v6i
kolimise korral hoolitsege, et need jaaksid toote juurde. *
Lugege juhised hoolikalt 1abi. Need annavad olulist teavet
paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta. * Enne
paigaldama asumist veenduge, et kéik toode osad on terved
ja olemas. Vastasel juhul teavitage edasimijat ja arge
toodet paigaldage.

B MARKUSED
i

=< selle slmboliga tihistatud esemeid saab

spetsialiseerunud edasimdjatelt eraldi osta.

*: selle stimboliga t&histatud osad on lisavarustusena
saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta
veebisaitidelt www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m OHUTUS JA MAARUSED
N\ ULDINE OHUTUSTEAVE

+ Toote elektrilisi ega mehaanilisi osi ning véljalasketorusid ei
tohi muuta. * Enne puhastamist vdi hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvdrgust, tdmmates pistiku vélja voi
lilitades vélja maja peallliti. + Koigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage tookindaid.» « Lapsed alates 8.
eluaastast, piiratud flilisiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks
kogemused véi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet turvaliselt
kasutama ning nad mdistavad kasutusest tulenevaid ohte.
Jélgige, et lapsed tootega ei méngiks.* * Lapsed ei tohi ilma
jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustéid. « Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi vdi mdne muu
kitteainega tootavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. « Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui ka
valiast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jérgige
hooldusjuhendis  toodud selgeid juhiseid. + Toote
puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise
nbude eiramine pdhjustab tulekahjuohtu. « Leekide
kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt
keelatud.» TAHELEPANU: Kui pliidiplaat to6tab, véivad toote
ligipaasetavad osad kuumeneda. Arge iihendage toodet
vooluvérku enne, kui paigaldamine on I8pule viidud. Suitsu
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véljatémbe tehniliste ja ohutusmeetmete kohaldamisel
pidage eranditult kinni kohalike asjakohaste volitatud ametite
maarustest.e Puhastatavat 6hku ei tohi suunata torusse, mis
on mdeldud gaasi voi méne muu kiitusega td6tava seadme
suitsu valjajuhtimiseks. Arge kasutage ega jétke toodet ilma
korralikult paigaldatud lampideta, see v6ib kaasa tuua
elektrilédgi ohu.e « Toodet on keelatud kasutada, kui selle
vire ei ole Odigesti paigaldatud. *+ Toodet on keelatud
kasutada kande- voi toetuspinnana, vélja arvatud juhul, kui
seadmel vdi juhendis on vastav mérge.

+ Lambi vahetamisel kasutage ainult selle juhendi hoolduse/
valgustusststeemi peatiikis toodud lambititipi.  Lahtine
leek kahjustab filtreid ja voib pdhjustada tulekahju,
seeparast tuleb seda igal juhul véltida. < Praadimisel olge
ettevaatlik, et véltida kuuma 6li stttimist. * Kahtluse korral
pidage ndu volitatud teeninduskeskuse VoI sarnase
kvalifitseeritud personaliga.

/N OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult siis,
kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke diget tldpi
kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi kaalutlustel) pole
dokumente v&i tarvikuid (néiteks kruvidega tmbrikud,
garantilehed jne). Kui on, tuleks need eemaldada ja
sailitada. « HOIATUS: Kruvide ja kinnitusseadmete ebadige
ja juhistele mittevastav paigaldamine voib kaasa tuua
elektrilisi ohte. « Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see
tuleb ise osta. ¢ Valjatdmbetoru diameeter peab sobima
Uhendusrénga omaga. * Toote paigaldamiseks plidiplaadile
jargige joonistel naidatud kdrgust. ¢ Minimaalne kaugus
toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja Shupuhasti
madalaima osa vahel ei tohi olla elektripliidi korral vaiksem
kui 45 cm ja gaasi- voi segapliidi korral vaiksem kui 55 cm. ¢
Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis on ette néhtud suurem
vahemaa, tuleb seda arvestada.

/N OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil
margitud pingele. « Kui pistik on kaasas, ihendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub
piirkonnas, kuhu paaseb ligi ka parast paigaldamist. ¢ Kui
pistikut pole (otsene tihendus elektrivorguga) vdi pistik ei asu
parast paigaldamist juurdepaésetavas kohas, kasutage
standardset bipolaarset lilitit, mis tagaks voolutoite tdieliku
katkestamise Ulepinge Il kategooria korral. *« Toode on
varustatud ~ spetsiaalse toitekaabliga; kui kaabel on
kahjustatud, kiisige uus tehnilise abi keskusest.

e Tahelepanu! Enne vooluvdrku uuesti Uhendamist ja
seadme tootamise kontrollimist veenduge alati, et toitejuhe
oleks digesti paigaldatud.

Tahelepanu!  Arge  kasutage koos eraldiseisva
programmeerija, taimeri, kaugjuhtimispuldiga v6i méne muu
automaatselt aktiveeruva seadmega.

Il SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Soovitused ~ Gigeks  kasutuseks, et  védhendada



keskkonnamdju:  Toiduvalmistamist alustades lilitage
seadmel sisse kdige véiksem vdimsus ning laske sellel
tootada ka paar minutit pdrast toiduvalmistamise
|6petamist. Suurendage vdimsust ainult juhul, kui suitsu ja
auru on suures koguses, ning kasutage funktsiooni Booster
ainult  &armuslikel juhtudel. Et Idhnade véhendamise
stisteem pusiks t6hus, asendage (soelfilterffiltrid vajaduse
korral uutega. Et rasvafilter pisiks tdhus, puhastage seda
vajaduse ilmnemisel. Tohususe optimeerimiseks ja mira
minimeerimiseks kasutage selles kasutusjuhendis margitud
maksimaalset kanalisatsioonististeemi diameetrit.

B KASUTUSELT KORVALDAMINE

See seade on margistatud vastavalt Euroopa
direktiivile 2012/19/EU, UK SI 2013 nr 3113,

elektri- ja  elektroonikaseadmete  jaatmed
(WEEE).  Tagage toote  nduetekohane
utiliseerimine. Kasutaja saab aidata véltida

voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja

tervisele.
Tootel voi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev
stimbol naitab, et toodet ei tohi késitleda olmeprugina, vaid
see tuleb anda Umbertéotlemiseks  elektri-  ja
elektroonikaromude  kogumispunkti. Kdrvaldage toode,
jargides kohalikke jaatmekéitiusndudeid. Lisateavet toote
kaitlemise, taaskasutuse ja Umbertddtluse kohta saab

kohalikust ~ asjakohasest ~ ametist,  olmejadtmete
kogumispunktist voi poest, kust toote ostsite.
B MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on
katsetatud kooskélas jargmiste ohutusstandarditega: EN/
I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Joudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741, EN 50564; I[EC 62301.
ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

m KASUTAMINE

Témbeventilaatorit saab
valjatdmbereziimiga vdi  sisemise
ringlussuisteemiga.

valise
pdhineva

kasutada
filtritel

° @ Ohu viljatombega versioon

Aur juhitakse vélja véljalasketoru kaudu, mis on kinnitatud
Uhenduséariku kulge.

TAHELEPANU! Kui toode on varustatud soefiltri(te)ga,
tuleb see (need) eemaldada.

Uhendage toode torude ja seina véljalaskeavaga.
Véljalaskeava ja seina ava (lihendustoru flantsi) diameetrid
peavad sobituma.

Kui torude ja seina véljalaskeavade diameeter on vaiksem,
on hu véljatdbmbe véimsus véiksem ja mira oluliselt
suurem.

Sellisel juhul ei véta tootja endale vastutust.
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* Torustik peaks olema vdimalikult lGhike.

+ Plidke minimeerida torustiku kéanakute arvu (kéanaku
maksimaalne nurk: 90°).

+ Véltige torustiku jarske suunamuutusi.

° Filtersiisteem

Sisse imetud 6hust eemaldatakse rasv ja 16hnad, seejarel
suunatakse see tuppa tagasi. Toote kasutamiseks selles
versioonis on vaja paigaldada taiendav aktiivsdel pdhinev
filtreerimissiisteem.

l KOKKUPANEK ENNE PAIGALDAMIST

+ Kontrollige, kas ostetud toote mddtmed sobivad valitud
paigaldamiskohaga.

+ Eemaldage aktiivsoefilter (filtrid), kui need on komplektis
(vt ka vastavat 1iku).

+ Filtrid tuleb tagasi panna ainult siis, kui soovite toodet
kasutada filtreerimisversioonis.

+ Kui seadmel on Kkiilgpaneelid ja/véi seinad ja/vdi
seinaelemendid, kontrollige, et toote paigaldamiseks oleks
piisavalt ruumi ja et juhtpaneelile oleks lihtne ligi padseda.

+ Toode on varustatud kinnitustiiliblitega, mis sobivad
enamiku seinte/lagede korral. Sellegipoolest pidage ndu
kvalifitseeritud tehnikuga, et teha kindlaks materjalide
sobivus seinallae tlilibiga. Sein/lagi peab olema piisavalt
tugev, et kanda dhupuhasti raskust.

m TOOTAMINE
v o2 3 P O
r1r 1 1T 1 1

T T2 T3 T4 T5

Ohupuhasti funktsioonide valimiseks puudutage juhtnuppe.
T1= mootori véljalllitamine (ootereziim) — elektroonika
valistamine — filtrite pesemise/vahetuse mérguande
lahtestamine.

MOOTORI VALJALULITAMINE (OFF)

Mootori valjallilitamiseks vajutage Ithidalt.

FILTRITE MARGUANDE LAHTESTAMINE

Kui dhupuhasti on sisse lilitatud, vajutage pérast filtrite
hooldust nuppu, kuni kostub

helisignaal. Vilkuv LED T2 (rasvafilter) voi T3 (soefilter)
|Bpetab

vilkumise.

ELEKTROONIKA VALISTAMINE

Vajutage nuppu 3 sekundit — dhupuhasti juhtelektroonika
vélistatakse.

See funktsioon vdib olla kasulik toote puhastamisel.
Elektroonika uuesti  kasutusele  vétmiseks
toimingut.

T2= vaikese kiiruse (tdmbevdimsuse) valimise nupp —

korrake



vilkumine tahendab, et vaja on pesta

rasvafiltrit.

T3= keskmise kiiruse (t6mbevéimsuse) valimise nupp -
vilkumine tahendab, et soefiltrit tuleb pesta voi see tuleb
vélja

vahetada. See marguanne on tavaliselt vélja ldlitatud.
Mérguande aktiveerimiseks lulitage elektroonika vélja,
vajutades 3 sekundit

nuppu T1. Seejarel vajutage 3 sekundit korraga nuppe T2
ja T3. Esmalt vilgub ainult nupp T2, seejarel vilguvad T2 ja
T3 korraga ning see tahendab

aktiveerimist. Mérguande inaktiveerimiseks korrake
toimingut — esmalt vilguvad nupud T2 ja T3, seejérel vilgub
ainult nupp T2, mis naitab inaktiveerimist.

T4= suure kiiruse (tdmbevéimsuse) valimise nupp.

T5= Intensiivse kiiruse (tmbevdimsuse) valimise nupp,
kestus 5 minutit,

parast mida lllitub sisse eelmine seadistus.

T6 = tulede nupp.

Kui seade ei t6dta ootuspéraselt, siis enne tehnilise abi
poole p6oérdumist eemaldage seade vahemalt 5 sekundiks
vooluvodrgust, vottes pistiku pesast vélja ja pannes selle
tagasi. Kui torge sellega ei kao, votke tihendust tehnilise
abiga.

m HOOLDUSEGA SEOTUD
HOIATUSED

* Puhastamine: Puhastamiseks tohib kasutada ainult
neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Puhastamiseks ei tohi kasutada todriistu ega -vahendeid.

+ Valtige abrasiivseid aineid sisaldavate toodete
kasutamist. ARGE KASUTAGE ALKOHOLI.

X

-XA Rasvafilter: Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada
kord kuus, pestes seda kasitsi ja mittesdGbiva
pesuvahendiga ~ v6i  ndudepesumasinas  madalal
temperatuuril ja llihikese pesutsiikliga. Rasvafiltri valja
votmiseks tdmmake vedru vabastamise kéepidet.

+ Rasvafilter eemaldab 6hust toiduvalmistamisel tekkivad
rasvaosakesed. Metallist rasvafiltri pesemisel
ndudepesumasinas vdib selle varvus muutuda, kuid see ei
muuda kuidagi filtri tdéomadusi.

Toote hoolduse kohta vaadake selle siimboliga
tahistatud pilte paigalduse jaotise 18pus.

oXB Soefilter (ainult filterversioonil): Kassett tuleb
vahetada valja vahemalt iga nelja kuu tagant. Seda El SAA
pesta ega taastada. Nagu joonistel ndidatud, eemaldage
rasvafiltrid, asetage mdlemale killjele ks soefilter ja
kinnitage see toote kiilge. Pange rasvafiltrid tagasi.

+ Soefilter eemaldab ebameeldivad toiduvalmistamise
[6hnad. « Lohnafiltrid killastuvad lihema voi pikema aja
jooksul, olenevalt toiduvalmistamise tutibist ja rasvafiltri
puhastamise korraparasusest.
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Valgustus

+ Valgustusslsteem pdhineb LED-tehnoloogial. LED-id
tagavad optimaalse valgustuse, nende eluiga on kuni
kiimme korda pikem kui traditsioonilistel lampidel ja need
voimaldavad saasta 90% elektrit.

eValgustussiisteem : Kasutaja ei saa valgustussusteemi
ise valja vahetada, rikete korral p6érduge miiigijargse
teeninduse poole.



Produktas sukurtas iStraukti ruoiant maistg susidariusius
dmus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.
Grieztai laikykités Siame vadove pateikty instrukcijy.
Neprisimame jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zalg ar
gaisrus, padarytus todél, kad nebuvo laikomasi Siame
vadove pateikty instrukcijy.

Prietaisas gali buti kitokios iSvaizdos negu
pavaizduota Siy instrukcijy nuotraukose. Bet kokiu
atveju, naudojimo, techninés prieziiiros ir montavimo
instrukcijos iSlieka tos pacios.

+ Svarbu saugoti visus su gaminiu tiekiamus vadovus, kad
galétuméte bet kuriuo metu juos perzitréti. Pardavimo,
perdavimo ar perkélimo atvejais, sitikinkite, kad jie lieka
kartu su gaminiu. * AtidZiai perskaitykite instrukcijas: jose
pateikta svarbi informacija apie prietaiso montavima,
naudojimg ir sauguma. ¢ Prie§ pradédami montuoti
patikrinkite, ar gaminys yra sveikas. PrieSingu atveju,
kreipkités | pardavéjq ir nemontuokite.

W PASTABOS
.

Siuo simboliu pazymétas dalis galima jsigyti atskirai i
specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami
priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima
jsigyti interneto  svetainése  www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SAUGA IR REGLAMENTAI
/N BENDROJI SAUGA

*Neatlikite produkto elektros arba mechaninés jrangos arba
iSleidimo vamzdZiy pakeitimy. *Prie§ pradédami bet kokius
valymo arba priezilros darbus, atjunkite gaminj nuo
elektros  energijos  tinklo, iStraukdami kiStukg ~arba
atjungdami  bendrg gyvenamosios patalpos maitinimo
jungikli. *Visy montavimo ir priezitiros darby metu mavékite
darbines pirstines.» Produktg gali naudoti ne mazesni nei 8
mety vaikai ir fizine, jutiming arba proting negalig turintys
asmenys arba asmenys, neturintys patirties arba reikalingy
ziniy, jei jie yra priziorimi arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos apie saugy prietaiso naudojimg ir su juo
susijusius pavojus.e Vaikai turi bati prizidrimi, kad nezaisty
su produktu.e Draudziama atlikti priezidra, ir valyti vaikams
be priezidros. *Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai produktais naudojamas kartu su kitais produktais,
degimui naudojancias dujas arba kitg kura. *Produkto vidy
ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER
MENES|). Bet kokiu atveju, laikykités prieZidros
instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi
produkto valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla
gaisro rizika.» Grieztai draudziama ruoti maista, kai po
produktu dega atvira liepsna.c DEMESIO: Kai kaitlenté
veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.» Nejunkite
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produkto prie elektros tinklo, kol nebus visiSkai baigta
montuoti.» Dimy Salinimui reikia taikyti technines ir saugos
priemones, grieZtai vadovaujantis vietinémis kompetentingy
institucijy reglamentuose numatytomis  nuostatomis.
I8traukiamo oro negalima tiekti vamzdziu, skirtu dujiniy ar
kito kuro prietaisy generuojamy gary Salinimui.
Nenaudokite ir nepalikite produkto be S$iuo metu
sumontuoty lempuciy, nes kyla nutrenkimo elektra rizika.s
Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. + Produkto NIEKADA negalima
naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai
nurodyta.

+ Keisdami lempute naudokite tik tokio tipo lempute, kuri
nurodyta Sio vadovo skyriuje apie priezidrg / ap$vietimo
sistema. * Ugnis kenkia filtrams ir gali sukelti gaisra, todel
jos jokiu badu negalima naudoti. « Kepant aliejuje batina
nuolatiné prieziira, kad perkaites aliejus neuzsidegty. *
Kilus abejonéms, kreipkités | [galiota aptarnavimo centrg
arba | panasy kvalifikuotg personala.

/N SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varztus tik tada,
jei jie tinkami pavirSiui, o kitu atveju, jsigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad baty lengviau gabenti)
néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos
atskirai (kad baty lengviau pervezti, pavyzdziui, maiSeliai su
varztais, garantijos ir pan.). * |SPEJIMAS: Netinkamai
sumontavus varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas
tvirtinimo detales, gali kilti pavojy su elektra. ¢ ISleidimo
vamzdis netiekiamas ir jj reikia isigyti. + Salinimo vamzdzio
skersmuo turi bati lygus jungiamojo ziedo skersmeniui. ¢
Norédami sumontuoti produktg vir$ kaitlentés, laikykites
bréZiniuose nurodyto auks¢io ¢ Minimalus atstumas tarp
indy ant maisto ruoSimo jrenginio atraminio pavirsiaus ir
Zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi bati ne mazesnis
nei 45 cm, jei virtuvé elektring ir 55 cm, jei virtuvé dujiné
arba midri. + Jei dujinio maisto ruo$imo {renginio montavimo
instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia | jj
atsizvelgti.

/N SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS
*Tinklo jtampa privalo atitikti produkto viduje esancioje
charakteristiky etiketéje nurodyta itampa.eJei numatytas
kistukas, prijunkite produkta prie elekiros lizdo, atitinkancio
taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje
zonoje. * Jei neturi kiStuko (tiesioginis prijungimas prie
tinko) arba jei kiStukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir
sumontavus reikia naudoti dvipolj standartus atitinkantj
jungiklj, kuris uztikrinty visiska tinklo atungimg I
kategorijos  virSjtampio  salygomis, pagal montavimo
taisykles.  Produktas turi specialy maitinimo laida; jei
laidas bus pazeistas, papradykite jo i§ techninio
aptarnavimo tarnybos.

e Démesio! Prie§S prijungdami grandine prie tinklo
maitinimo ir, prie$ tikrindami, ar veikia tinkamai, visuomet
patikrinkite, ar maitinimo laidas yra gerai prijungtas.



Démesio! Su programavimo jtaisu, laikmaciu nenaudokite
atskiro valdymo pulto arba bet kurio kito automatiSkai

suaktyvinamo prietaiso.
Il NAUDOJIMO PASIULYMAI
Pasitlymai, kaip teisingai naudoti siekiant sumaZinti poveik{
aplinkai: pradéje gaminti maista, jjunkite prietaisg veikti
maziausiu greiciu, palikite ji {jungtq kelias minutes ir baige
ruoSti maista. Greitj padidinkite tik, jei damy ir gary kiekis
didelis, o ,Booster" funkcijg naudokite tik ekstremaliais
atvejais. Tam, kad kvapy mazinimo sistema veikty gerai,
prireikus, pakeiskite anglies filtrg (-us). Tam, kad riebaly,
filtras veikty gerai, prireikus, ji nuvalykite. Siekdami
pagerinti veikimg ir sumazinti triukSma, naudokite Siame
vadove nurodytg didZiausio skersmens ortakiy sistema.
Il SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
Sis prietaisas yra pazymétas pagal Europos
direktyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113,
K Elektros ir elektroninés jrangos atliekos (EE[A).
|sitikindami, kad Sis produktas 3alinamas
B (inkamai. Naudotojas padeda iSvengti galimy
neigiamy pasekmiy aplinkai ir sveikatai.
Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos
nurodo, kad Sis gaminys negali bati iSmetamas kartu su
buitinémis atliekomis ir turi bdti pristatytas | atitinkamg
perdirbimo punkta, skirta elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimui. ISmeskite pagal vietoje galiojanCias atlieky,
Salinimo taisykles. Daugiau informacijos apie Sio gaminio
naudojima, i$saugojima ir perdirbimg gausite susisieke su
atitinkamomis  vietinémis institucijomis, buitiniy atlieky,
surinkimo paslaugy jmonémis ar parduotuve, i§ kurios
pirkote gaminj.
Il REGLAMENTAI
[ranga suprojektuota, iSbandyta ir jrengta laikantis saugos
standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Eksploatacinés savybés: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m NAUDOJIMAS
Oro iStraukimo sistema gali
iSsiurbimui | iSore arba
recirkuliacijai.

bdti naudojama gary
naudojant filtrus  vidinei

° @ Versija su oro iStraukimo jranga:

Garai | iSore Salinami prie jungties jungés pritvirtintu
iSleidimo vamzdziu.

DEMESIO! Jei gaminys turi anglies filtra (-us), jis (jie) turi
bti iSimtas (-i).

Prijunkite gaminj prie sienoje {rengty Salinimo vamzdziy ir
angy, kuriy skersmuo lygus oro iSvado (flansinés jungties)
skersmeniui.

Naudojant maZesnio skersmens sienoje jrengtus Salinimo
vamzdzius ir angas, sumazés oro iStraukimo
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eksploatacinés savybés ir Zymiai padidés triukSmas.

Todél uz tai neprisiimama jokia atsakomybé.

+ Bdtina naudoti kiek jmanoma trumpesnj vamzdj.

+ Naudokite vamzdj su kiek jmanoma maziau iSlinkimy
(didziausias iSlinkimo kampas: 90°).

+ Venkite dideliy vamzdZio pjavio pokyciu.

° Versija su filtru:

Prie$ tiekiant | kambarj, i§ iStraukiamo oro pirmiausia
paSalinami riebalai ir kvapai. Norint naudoti $io modelio
gaminj, reikia sumontuoti papildoma filtravimo sistema su
aktyvigja anglimi.

B MONTAVIMAS PRIES |RENGIANT

+ Patikrinkite, ar sigytas gaminys atitinka pasirinktos
montavimo vietos matmenis.

+ Jei tiekiamas (i), iSimkite aktyviosios anglies filtrg (-us)
(taip pat Zidrékite susijusj skirsnj).

« Jis (jie) turi bati vél sumontuotas (i), jei norima naudoti
gaminio modelj su filtru.

+ Tuomet, jei yra skydeliy, sieny ir (arba) Soniniy
pakabinamy_ spinteliy patikrinkite, ar yra pakankamai vietos
gaminiui jrengti ir visada galima lengvai pasiekti valdymo
skydel.

+ Gaminys turi didZiajai daliai sieny / luby pritaikytus
tvirtinimo spraustukus. Bet kokiu atveju, reikia kreiptis |
kvalifikuotg technika, kad patikrinty medziagy tinkamuma,
sienos / luby, tipui. Siena / lubos turi bati pakankamai
tvirtos, kad atlaikyty gartraukio svorj.

m VEIKIMAS

T T2

Norint pasirinkti gartraukio funkcijas, pakanka paliesti
valdiklius.

T1= Variklio ijungimo (parengties) klaviSas — elektronikos
i$jungimas — filtry plovimo / keitimo

pranesimo nustatymas i$ naujo.

VARIKLIO ISJUNGIMAS

Trumpai paspauskite, kad iSjungtuméte variklj.

FILTRY SIGNALO NUSTATYMAS IS NAUJO

Kai gartraukis jjungtas, atlike filtry priezitra, spauskite
klavisa iki

garso signalo. Mirksintis Sviesos diodas T2 (riebaly filtras)
arba T3 (anglies filtras) nustoja

mirkseéti.

ELEKTRONIKOS ISJUNGIMAS

Spauskite klavisg 3 sekundes. Bus iSjungta gartraukio
valdymo elektronika.



Si funkcija gali bati naudinga atliekant produkto valymo
operacija.

Norint vél jjungti elektronika, pakaks pakartoti veiksma.

T2= Nedidelio grei¢io (oro iStraukimo galios) pasirinkimo
klavisas; kai mirksi, nurodo, kad

reikia iSplauti riebaly filtra.

T3= Vidutinio greicio (oro iStraukimo galios) pasirinkimo
klavias; kai mirksi, nurodo, kad

reikia iSplauti arba pakeisti anglies filtra. Sis signalas
paprastai yra i§jungtas. Norédami suaktyvinti pranesima,
iSjunkite elektronikg 3 sekundes spausdami

klavisg T1. Po to, vienu metu 3 sekundes spauskite
klaviSus T2 ir T3; pirmiausia mirksés tik klavisas T2, po to
mirksés abu klavisai T2 ir T3 nurodydami apie
suaktyvinimg. Kartokite operacijg, kad i§jungtuméte
signalg; pirmiausia sumirksés klavisai T2 ir T3, po to
mirksés tik klaviSas T2 nurodydamas, kad buvo i$jungta.
T4= Didelio greiio (oro iStraukimo galios) pasirinkimo
klavias.

T5= Intensyvaus greicio (oro iStraukimo galios) pasirinkimo
klaviSas; trunka 5 minutes

0 po to grizta prie ankstesnio nustatymo.

T6= Lemputés |J./1SJ. klavi$as.

Jei jvyko kokiy nors veikimo sutrikimy, prie$ kreipdamiesi |
pagalbos tarnyba, bent 5 sek. atjunkite prietaisg nuo
elektros tiekimo Saltinio iStraukdami kiStukg ir vel ji
ikisdami. Tuomet, jei veikimo sutrikimas iSlieka, kreipkités |
pagalbos tarnyba.

m PRIEZIUROS PERSPEJIMAI

+ Valymas: Valymui naudokite iSskirtinai tik neutraliuose
skystuose plovikliuose pamirkyta Sluoste. Nenaudokite
jrankiy arba prietaisy valymui.

+ Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra braizanciy
medziagy. NENAUDOKITE ALKOHOLIO!

Norédami atlikti gaminio prieZiuros darbus, baige
x montuoti, perzilrékite Siuo simboliu pazymétas
nuotraukas.

-XA Riebaly filtras: Metalinis riebaly filtras turi bati
valomas karta per ménes| neagresyviais plovikliais,
rankomis arba zemos temperatlros ir trumpo ciklo
indaplovése. Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite
atkabinimo rankeng su spyruokle.

* Riebaly filtras sulaiko maisto ruos§imo metu susidariusias
kietasias daleles. Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali
iSblukti, bet jo filtravimo savybés visiSkai nepasikeicia.

-XB Anglies filtras (tik versijoje su filtru): Kasete
reikia pakeisti bent kartg kas keturis ménesius. NEGALIMA
plauti arba regeneruoti. Kaip nurodyta bréziniy skyriuje:
iSimkite riebaly filtrus, Sone uzdékite anglies filtra ir
prijunkite jj prie produkto. Vél {dékite riebaly filtrus.

* Anglies filtras sulaiko maisto ruo$imo metu atsiradusius
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nemalonius kvapus. ¢ Anglies filtrai prisotinami po daugiau
ar maziau ilgesnio naudojimo, priklausomai nuo virtuvés
tipo ir nuo to, kaip reguliariai valomi riebalyfiltrai.

ApSvietimas

+ Apdvietimo sistemai naudojama LED technologija. LED
garantuoja optimaly ap3vietimg, kuris trunka 10 karty
daugiau nei jprastos lemputés ir leidzia sutaupyti 90 proc.
elektros energijos.

eApsvietimo sistema : ApSvietimo sistemos naudotojas
negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités | pagalbos tarnyba.



Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku
nostksanai un lietojams tikai majsaimnieciba.

CieSi sekojiet noradijumiem $aja rokasgramata. Més
atsakdmies no jebkadas atbildibas par jebkadam
neértibam, bojajumiem vai ugunsgrékiem, kas raduSies
izstradajumam, ja netiek ievéroti $is rokasgramatas
noradtjumi.

lerices estétika var atSkirties no tas, kas paradita Sis
broSiras ziméjumos, tomér lietoSanas, apkopes un
uzstadiSanas instrukcijas paliek tas pasas.

* Ir svarigi saglabat visas izstraddjumam pievienotas
rokasgramatas, lai tas jebkura laika varétu izmantot
uzzinai. Ja izstradajums tiek pardots, nodots vai parvietots,
parliecinieties, vai rokasgramata joprojam ir kopa ar
izstradajumu. « Uzmanigi izlasiet So instrukciju: ta satur
svarigu informaciju par uzstadiSanu, izmantoSanu un
droSibu. « Pirms uzstadiSanas turpindanas parbaudiet
izstradajuma integritati. Pretéja gadijuma sazinieties ar
izplatTtaju un uzstadiSanu neturpiniet.

M PIEZIME

@: dalas, kas apzimétas ar $o simbolu, var iegadaties
atseviski pie specializétiem izplatitajiem.

*: ar $o simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi,
kas tiek piegadati tikai daziem modeliem, un tos var
iegadaties vietnés: www.elica.com un
www.shop.elica.com.

m DROSIBA UN NORMATIVA
N\ VISPAREJA DROSIBA

* Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elekiriskas vai
mehaniskas izmainas. Pirms jebkuram tiriSanas vai
tehniskas apkopes darbibam, atsledziet izstradajumu no
tikla, iznemot kontaktdakSu vai izslédzot dzivesvietas
galveno slédzi. +Visam uzstadiSanas un apkopes darbibam
izmantojiet darba cimdus.e Izstradajumu var lietot bémi, kas
ir vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un
nepiecieSamajam zinasanam, ja vien tas tiek darits citu
uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sanémusi noradijumus
par droSu ierices lietoSanu un sapratusi ar ierici saistitos
riskus. Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar izstradajumu.s TiriSanu un tehnisko apkopi
nevar veikt bérni bez uzraudzibas. *Telpa jabat pietiekamai
ventilacijai, ja izstradajumu lieto vienlaikus ar citam iericém,
kas sadedzina gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir biezi
jatira gan no iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU
REIZI MENES]), katra zina ievérojot apkopes instrukcijas
skaidri noradrto. *lzstradajuma tiriSanas noteikumu un filtru
nomainas/tirisanas neievéro$ana rada ugunsgréka risku.s
Stingri  aizliegts gatavot &dienu uz liesmas zem
izstradajuma.s  UZMANIBU: Kad plits  darbojas,
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izstradajuma pieejamas dalas var sakarst.e Nepievienojiet
izstradajumu  elektrotiklam, kamér instaléSana nav
pabeigta.e Attiecibd uz tehniskajem un droSibas
pasakumiem, kas javeic dimu novadiSanai, stingri
ieverojiet kompetento vietgjo iestazu noteikumus.e
leslicamo gaisu nedrikst novadit kanala, kuru izmanto
dimu, ko rada gaze vai citas degvielas sadedzinaSanas
ierices, novadi$anai.. lespéjama elektriskas stravas
trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to bez
pareizi uzstaditam lampam.+ Izstradajumu NEKAD nedrikst
lietot bez pareizi uzstadita rezga. elzstradajumu NEKAD
nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien tas nav skaidri
noradits.

+ Nomainot lampu, izmantojiet tikai to lampu tipu, kas
noradits Sis  rokasgramatas apkopes/apgaismo$anas
sisttmas sadala. « Atklatas liesmas izmanto$ana ir kaitiga
filtriem un var izraisit aizdeg$anos, tapéc no tas jebkura
gadijuma jaizvairas. « Cep$ana javeic kontroléta veida, lai
nepielautu parkarsétas ellas aizdeg3anos. ¢ Ja rodas
Saubas, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai lidzigu
kvalificétu personalu.

/N DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA
Jlzmantojiet  izstradajuma  komplektacija  eso3as
stiprinajuma skraves tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai,
pretéja gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet,
vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dél) komplektacijas
materialu (pieméram, aploksnes ar skrivém, garantijas,
u.c.), kas jaiznem un jauzglaba. « BRIDINAJUMS: Ja
skrives un stipringjumi netiek uzstadrti saskana ar Siem
noradijumiem, var tikt izraisiti elektriskas stravas iedarbibas
apdraudéjumi. « Izvades caurule netiek nodroSinata, ta ir
janopérk. ¢ Izpludes caurules diametram ir jabat vienadam
ar savienojuma gredzena diametru. « Lai uzstaditu
izstradajumu uz plits, ieverojiet zimé&jumos noradito
augstumu. * Minimalajam attalumam starp tvertnu atbalsta
virsmu uz plits un tvaika nostcéja apak$gjo dalu jabdt ne
mazakam par 45 cm elektrisko plits un 55 cm gazes vai
jauktu plisu gadijuma. < Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem véra.

/N ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA
*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits
izstradajuma iekSpusé. « Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdakSu, pievienojiet to paSreizgjiem noteikumiem
atbilstoSai kontaktligzdai, kas atrodas vieta, kas pieejama
pat péc uzstaddiSanas. * Ja kontaktdakSas nav (tieSs
savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdak$a neatrodas
pieejama vieta, pat péc uzstadiSanas, izmantojiet standarta
bipolaru slédzi, kas nodroSina pilnigu atvienoSanu no
elektrotikla Il parsprieguma kategorijas apstaklos, ievérojot
uzstadiSanas noteikumus.  lzstradajums ir aprikots ar
TpaSu baroSanas kabeli; ja kabelis ir bojats, pieprasiet to
tehniskas palidzibas dienesta.

e Uzmanibu! Pirms kédes atkartotas pievienoSanas
stravas padevei un tas pareizas darbibas parbaudes



vienmér parbaudiet, vai stravas kabelis ir

samontéts.

Uzmanibu! Neizmantojiet ar programmétaju, taimeri,
atseviSku talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
aktivizejas automatiski.

M LIETOSANAS PADOMI

pareizi

Padomi pareizai lietoSanai, lai samazinatu ietekmi uz
apkartéjo vidi: Sakot gatavot, ieslédziet ierici ar minimalo
atrumu, atstajot to ieslégtu dazas mindtes pat péc
gatavoSanas beigam. Palieliniet atrumu tikai liela damu un
tvaiku daudzuma, lietojot palielinaSanas funkciju tikai
arkartas gadijumos. Lai uzturétu smaku samazinasanas
sistemu efektivu, nomainiet, kad nepiecieSams, ogles
filtru/-us. Lai uzturétu tauku filtru efektivu, nepiecieSamibas
gadijuma iztiriet to. Lai optimizétu efektivitati un
samazinatu troksni, lietojiet maksimalo $aja rokasgramata
noradito caurulvadu sistémas diametru.
Il UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA
BEIGAS
St ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
2012119/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un
:g elektronisko  iekartu  atkritumi (EEIA).
Parliecinieties, vai Sis izstradajums tiek pareizi
M |ikvidets. Lietotajs palidz novérst iespéjamas
negativas sekas videi un veselibai.
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija
norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savakSanas vieta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
izstradajuma saskana ar vietéjiem noteikumiem par
atkritumu apglabasanu. Lai iegltu plasaku informaciju par
§T izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, Iadzu,
sazinieties ar vietéjo iestadi, sadzives atkritumu
savakSanas pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur
izstradajums tika iegadats.
B NOTEIKUMI
lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana
ar drodibas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas Tpasibas: EN/
IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m IZMANTOSANA
Nosicgja sistéma var tikt lietota iestikSanas versija ar
izvadi uz aru vai filtréjosa versija ar iek$&jo recirkulaciju.

° @ lesiik§anas versija

Tvaiki tiek izvaditi uz aru caur izplades cauruli, kas
piestiprinata pie savienojosa atloka.

UZMANIBU! Ja izstradajums ir aprikots ar oglekla filtru(-
iem), tas(-ie) ir janonem.

Pieslédziet izstradajuma caurules un izpludes atveres pie
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sienas atveres ar diametru, kas ir vienads ar gaisa izpludes
diametru (savienojuma atloks).

Mazaka diametra caurulu un izpludes atveru lietoSana
izraisTs iestkSanas veikispgjas samazina$anos un krasu
trok$na limena palielinasanos.

Tadé| més par to neuznemamies atbildibu.

* Lietojiet péc iespéjas Tsaku caurulvadu.

+ Lietojiet caurulvadu ar péc iesp&jas mazaku izliekumu
skaitu (maksimalais izliekuma lenkis: 90°).

* |zvairieties no krasam caurulvada diametra izmainam.

° Filtréjosa versija:

leslktais gaiss tiks attaukots un dezodoréts, pirms tas
atgriezas telpa. Lai izmantotu izstradajumu $aja versija, ir
nepiecieSams uzstadit papildu filtréSanas sistemu, kuras
pamata ir aktiva ogle.

Il MONTAZA PIRMS UZSTADISANAS

+ Parbaudiet, vai iegadata izstradajuma izméri atbilst
uzstadisanas vietai.

+ Nonemiet aktivas ogles filtru (-s), ja tas (ie) ir ieklauts (i)
komplektacija (skatiet art attiecigo sadalu).

+ Tasltie ir jasamonté tkai tad, ja vélaties izmantot
izstradajumu filtréSanas versija.

+ Ja ir sanu paneli un/vai sienas un/vai sienas bloki,
parbaudiet, vai ir pietiekami daudz vietas izstradajuma
uzstadiSanai un vai vienmér ir iespéjams viegli pieklat
vadibas panelim.

* |zstradajums ir aprikots ar stiprindjuma spraudniem, kas
pieméroti lielakajai dalai sienu/griestu. Tomér ir jasazinas
ar kvalificetu tehniki, lai parliecindtos par materialu
piemérotibu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem jabit
pietiekami izturigiem, lai izturétu tvaika nosiicéja svaru.

m DARBIBA

O 0
r— 1 1 1

T T2 T3 T4
Lai izvéletos tvaika vienkarsi
pieskarieties vadiklam.

T1= Motora izslégSanas poga (gaidiSanas rezima) -
Elektronikas izslégSana - Signala atiestatiSana

filtru mazgaSana/maina.

MOTORA IZSLEGSANA

Isi nospiediet, lai izslégtu motoru.

FILTRA SIGNALA ATIESTATISANA

Kad tvaika noslcéjs ir ieslégts, péc filtru apkopes
veik§anas nospiediet pogu, lidz atskan

skanas signals. Mirgojo$a gaismas diode T2 (tauku filtrs)

nosicéja  funkcijas,



vai T3 (ogles filtrs) parstaj

mirgot.

ELEKTRONIKAS IZSLEGSANA

Nospiediet taustinu 3 sekundes, tvaika nosicéja vadibas
elektronika tiek izslégta.

&7 funkcija var bt noderiga produkta tiridanas laika.

Lai atkartoti ieslégtu elektroniku, vienkarsi atkartojiet
darbbu.

T2= Zema atruma izvéles poga (stk$anas jauda) - kad ta
mirgo, tas norada uz

nepiecieSamibu mazgat tauku filtru.

T3= Vidéja atruma (siUk3anas jaudas) izvéles poga,
mirgojot norada uz

nepieciesamibu mazgat vai nomainit oglekla filtru. ST
signalizacija parasti ir deaktivizéta. Lai aktivizétu signalu,
izslédziet elektroniku, 3 sekundes nospiezot

pogu T1. Péc tam 3sekundes vienlaikus nospiediet pogas
T2 un T3, vispirms mirgos tikai poga T2, p&c tam mirgos
pogas T2 un T3, lai noradrtu

aktivizaciju. Atkartojiet darbibu, lai deaktivizétu signalu,
vispirms mirgo pogas T2 un T3, péc tam mirgo tikai poga
T2, lai noraditu uz deaktivizé$anu.

T4= liela atruma (stk$anas jauda) atlases poga.

T5= intensiva atruma (stkSanas jaudas) atlases poga,
ilgums 5 mindtes

péc tam tas atgriezas iepriek$éja iestatijuma.

T6= gaismas ieslégSanas/izslégsanas poga.

Darbibas traucéjumu gadijuma pirms sazinaSanas ar
pakalpojumu dienestu atvienojiet vismaz uz 5 sekundém
ierici no stravas padeves, izvelkot kontaktdakSu un péc tam
atkal to pievienojot. Gadijuma, ja darbibas anomalija
saglabajas, sazinieties ar pakalpojumu dienestu.

m APKOPES PAZINOJUMS

+ Tiri$ana: TiriSanas veikSanai lietojiet tikai ar neitralu
Skidro mazgaSanas Iidzekli samitrindtu dranu. TiriSanai
neizmantojiet instrumentus vai rikus.
¢ lzvairieties no abrazivu vielu saturoSu produktu
lietoSanas. NELIETOJIET SPIRTU!

Lai iegdtu informaciju par izstradajuma apkopi,
x skatiet attélus uzstadiSanas beigas, kas apziméti ar
80 simbolu.

OXA Prettauku filtrs: Metala prettauku filtrs jatira reizi
ménesi ar maigiem mazgasanas [idzekliem, manuali vai
trauku mazgajama masind zema temperattira un ar Tsu
ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes
atbrivo$anas rokturi.

* Prettauku filtrs aiztur édiena gatavoSanas laika radusas
tauku dalinas. Mazgajot trauku mazgajama masina tauku
filtrs var zaudét krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi
paliek nemainigi.

-XB Oglekla filtrs (tikai filtréjosai versijai): Kasetne ir
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jamaina vismaz reizi Cetros ménesos. To NEVAR mazgat
vai atjaunot. Ka noradits Zim&jumu sadala: nonemiet tauku
filtrus, katrd pusé uzlieciet vienu oglekla filtru un
piestipriniet to pie izstradajuma. levietojiet no jauna
prettauku filtrus.

+ Oglekla filtrs saglaba nepatikamas édiena gatavo$anas
smakas. * Oglekla filtra piesatinajums notiek péc vairak vai
mazak ilgstoSas lietoSanas atkariba no gatavoSanas veida

un tauku filtra tiri$anas regularitates.

Apgaismojums

+ Apgaismojuma sistémas pamata ir LED tehnologija. LED
lampas garanté optimalu apgaismojumu ar darbibas laiku
[idz pat 10 reizém ilgaku neka tradicionalajam lampam un
lauj ietaupit 90% elektroenergijas.

eApgaismosanas sistéma : ApgaismoSanas sistému
lietotajs nevar nomainit, darbibas traucé&jumu gadijuma
sazinieties ar pécpardoSanas servisu.



Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri
kuvanju i namenjen je samo za ku¢nu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte ovde navedenih uputstava.
Odbijamo svaku odgovornost za bilo kakve neprijatnosti,
Stetu ili pozar prouzrokovane na proizvodu kao rezultat
nepostovanja uputstava u ovom prirucniku.

Proizvod moze estetski izgledati drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom uputstvu. Medutim,
uputstva za upotrebu, odrzavanje i ugradnju ostaju
ista.

+ Vazno je da imate sva uputstva koja prate proizvod kako
biste mogli da ih konsultujete u bilo kom trenutku. U slucaju
prodaje, ustupanja drugima ili premestanja proizvoda,
pobrinite se da uputstva ostanu sa proizvodom. * PaZljivo
proCitajte uputstva: ona sadrze vazne podatke o montaZi,
koris¢enju i bezbednosti. « Pre ugradnje uredaja proverite
njegovu celovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog
dobavljata i nemojte da nastavite s montaZzom.

Il NAPOMENA

@: delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

*: delovi oznaceni ovim simbolom su dodatna oprema
koja se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti
na sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZBEDNOST | NORME
/N\ OPSTA BEZBEDNOST

Ne vrSite elektricne ili mehanicke promene na proizvodu ili
na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije Ci¢enja ili
odrzavanja, iskljuite uredaj iz elektricne mreze vadenjem
utikaca ili iskljucivanjem na glavnom prekidacu stana. *Za
sve operacije instalacije i odrzavanja koristite rukavice.
+Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, psihickim i mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim
nadzorom ili su obuceni o bezbednom nacinu upotrebe
uredaja i razumeju opasnosti do kojih moZe doci.» Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.c Deca ne smeju da vrie CiScenje i
odrzavanje bez nadgledanja. <Prostorija mora da bude
dovoljno provetrena kada se proizvod koristi u kombinaciji
sa drugim uredajima za izgaranje gasa ili drugih goriva.
*Aparat se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana
(NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo pratite ono
§to je nazaneno u uputstvima za odrzavanje.
*Nepridrzavanje pravila za ¢iS¢enje proizvoda i zamene i
Cis¢enja filtera dovodi do rizika od pozara.c Strogo je
zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.
PAZNJA: Kada se koristi ploa za kuvanje, dostupni delovi
proizvoda se mogu pregrejati.+ Ne prikljucujte proizvod na
napajanje sve dok instalacija nije u potpunosti zavrSena.
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Sto se tide tehnickih i bezbednosnih mera koje treba
poduzeti za ispustanje isparenja, potrebno da se strogo
pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih vlasti.» Usisani
vazduh se ne sme poslati u odvod koji se koristi za
ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili
drugih goriva. Ne koristite i ne ostavljajte proizvod bez
ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog
udara.* Proizvod se NIKADA ne sme koristiti bez ispravno
montirane reSetke. « Proizvod se NIKADA ne sme koristiti
kao noseca povrsina, osim ako je izriito naznageno.

+ Kada menjate sijalicu, koristite samo tip sijalice koji je
naveden u odeljku za odrzavanje/sistem osvetljenja ovog
uputstva. + Upotreba plamena je Stetna po filtere i moze
dovesti do pozara te je zbog toga svakako zabranjena. *
Przenje se mora vrsiti s posebnom paznjom kako bi se
izbeglo paljenje pregrejanog ulja. * Ako ste u nedoumici,
konsultujte ovlaéeni servisni centar ili sliéno kvalifikovano
osoblje.

/N SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
INSTALACIJU

+Koristite priévrsne zavrtnje isporucene sa proizvodom
samo ako odgovaraju povrSini, u suprotnom kupite
odgovarajuci tip vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog
prevoza) nema prateceg materijala (na primer, kesice sa
viicima, garancije i sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati. *
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvarata koja nije
sukladna ovim uputama moze da dovede do rizika vezanih
uz elektricnu energiju. * Odvodna cev nije isporucena i
mora se kupiti. * Precnik izduvne cevi mora biti jednak
pre¢niku prstena za povezivanje. + Minimalno rastojanje
izmedu potporne povrSine kontejnera na uredaju za
kuvanje i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 45 cm u
slucaju elektriénih Sporeta i od 55 cm u slucaju plinskih ili
meSanih Sporeta. * Ako uputstva za ugradnju plinske ploce
za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzir
ta vrednost.

A SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
ELEKTRICNO POVEZIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
nalepnici sa karakteristikama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem prikljucite proizvod u
utiénicu koja je u skladu sa vaZecim propisima i nalazi se
na mestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. « Ako nema
utikaca (direktni priklju¢ak na elektriénu mrezu) ili utikaé nije
postavljen na pristupatnom mestu, ¢ak i nakon ugradnje,
primenite standardni bipolarni prekida¢ koji obezbeduje
potpuno isklju¢enje sa mreze u uslovima prenaponske
kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje.  Proizvod je
opremlien posebnim kablom za napajanje; ako je kabl
ostecen, zatrazite zamenu od sluzbe za tehniéku pomoc.

e Paznjal Pre ponovnog povezivanja na mrezu i provere
ispravnog rada, uvek proverite da li je mrezni kabel
ispravno montiran.



Paznja! Ne koristite sa programatorom, tajmerom,
odvojenim daljinskim upravljatem ili bilo kojim drugim
uredajem koji se automatski aktivira.

l PREPORUKE ZA UPOTREBU

Saveti za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio uticaj na
okolinu: Kada pocnete kuvanje, ukljucite proizvod na
minimalnu brzinu, ostavljajuéi je uklju¢enom neko vreme i
nakon zavrSetka kuvanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim sluajevima. Za odrzavanje -efikasnijim
sistema za smanjivanje mirisa, zamenite, kad je to
potrebno, uglieni/e filter/-re. Za odrzavanje efikasnijim
filtera za mast, po potrebi ga oistite. Da bi optimizovali
efikasnost i smanjili buku, koristite maksimalni presek
sistema kanala, opisan u ovom prirucniku.

B ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VEKA

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom
direktivom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o
E otpadu elektriéne i elektronske opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
B e pomoéi u spreCavanju mogucih negativnih
posledica za okolinu i zdravlje.
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajuéem
centru za sakupljanje i recikliranje elektricne i elektronske
opreme. Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim
propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o
tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite
se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje
kuénog otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.

Il STANDARDI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; I1SO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; |EC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPOTREBA

Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
izvlaCenje i evakuaciju vazduha ili za filtriranje za
unutra$nju recirkulaciju.

° @ Usisna verzija:

Pare se odvode napolje kroz izduvnu cev pricvr¢enu za
priklju€nu prirubnicu.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen uglienim filterom/ima,
ovajli se moraju ukloniti.

Priklju¢ite proizvod na cevi i odvodne rupe na zidu s
preénikom koji odgovara preéniku izlaznog vazduha
(prirubnici).

Upotreba cevi i rupa na zidu s manjim precnikom ce

rezultirati smanjivanjem usisne efikasnosti i drastiénim
povecavanjem nivoa buke.

Zbog toga, ne prihvata se nikakva odgovornost.

+ Koristite minimalno dug kanal.

+ Koristite kanal sa $to manje zavoja (maksimalni ugao
zavoja: 90°).

* |zbegavajte drasti¢ne promene pre¢nika cevi.

° Filtrirajuca verzija:

Usisani vazduh ¢e biti odmascen i dezodorisan pre nego
Sto se vrati u prostoriju. Za koriS¢enje proizvoda u ovoj
verziji potrebno je ugraditi dodatni sistem za filtriranje na
bazi aktivnog uglja.

Il MONTAZA PRE INSTALACIJE

+ Proverite da i kuplieni proizvod ima odgovarajuce
dimenzije za odabranu zonu ugradnje.

+ Uklonite filter/e sa aktivnim ugliem ako je isporucen
(takode pogledajte odgovarajuci paragraf).

+ Filter/i se mora/ju ponovo sastaviti samo ako Zelite da
koristite proizvod u verziji za filtriranje.

+ Ako postoje boéne ploce ifili zidovi ifili zidne jedinice,
proverite da li ima dovolino prostora za instalaciju
proizvoda i da li je uvek moguce lako pristupiti kontrolnoj
tabli.

+ Proizvod je snabdeven cepovima za pricvrScivanje
pogodnim za vecinu zidova/plafona. Medutim, potrebno je
kontaktirati kvalifikovanog tehni¢ara kako bi se utvrdilo da li
materijali odgovaraju vrsti zida/plafona. Zid/plafon mora biti
dovoljno jak da izdrzi tezinu aspiratora.

m RAD

T T2 T3 T4 T5 T6

Za odabir funkcija nape dovoljan je dodir na komande.

T1= Taster ISKLJUCENO motor (stanje pripravnosti) -
Isklju¢enje elektronike - Resetovanje signalizacije
pranje/zamena filtera.

ISKLJUCEN MOTOR

Pritisnite kratko za gaSenje motora.

RESETOVANJE SIGNALIZACIJE FILTERA

Kada je napa ukljuéena, nakon Sto ste obavili odrzavanje
filtera, pritisnite taster sve do

zvuénog signala. Trepereca LED lampica T2 (filter za mast)
ili T3 (ugljeni filter) prestaje

da treperi.

ISKLJUCIVANJE ELEKTRONIKE

Pritisnite dugme na 3 sekunde, elektronika za upravijanje
napom je iskljucena.



Ova funkcija moZe biti korisna tokom ¢iS¢éenja proizvoda.
Za ponovno umetanje elektronike, jednostavno ponovite
operaciju.

T2= Taster za odabir niske (snaga usisavanja) brzine -
kada treperi oznacava

potrebu da se opere filter za mast.

T3= Taster za odabir srednje (snaga usisavanja) brzine,
kada treperi oznaCava

potrebu da se opere ili zameni uglieni filter. Ova
signalizacija se inace deaktivira. Za aktiviranje signalizacije
iskljucite elektroniku pritiskom na tri sekunde

taster T1. Nadalje, pritisnite istovremeno tastere T2 i T3 na
3 sekunde, najpre ¢e da zatreperi samo taster T2 a zatim
¢e da zatreperi i taster T2 i T3 da bi naznadili

aktiviranje. Ponovite radnju da biste aktivirali signal, prvo
¢e da trepere tasteri T2 i T3, a zatim ¢e da treperi samo
taster T2 Sto ukazuje na deaktivaciju.

T4= Taster za odabir brzine (snaga usisavanja) visoka
brzina.

T5= Taster za odabir intenzivne (snaga usisavanja) brzine,
trajanje 5 minuta

nakon ¢ega Ce se vratiti na prethodne postavke.

T6= Taster svetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO.

U slu¢aju bilo kakvih nepravilnosti u radu, pre kontaktiranja
postprodajnog servisa, iskljucite uredaj na najmanje 5
sekundi. iskljucite uredaj iz struje tako da izvadite utikaC i
zatim ga ponovno spojite. U sluCaju da se kvar nastavi,
obratite se sluzbi za pomoc.

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciséenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
te€ne neutralne deterdzente. Za CiScenje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

* Izbegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

-XA Filter za mast: Metalni filter protiv masti mora se
Cistiti jednom mesec¢no blagim deterdZentima, rucno ili u
masini za pranje sudova na niskim temperaturama i sa
kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite
rucicu za oslobadanje opruge.

+ Filter za mast zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.
Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze
izbledeti, ali njegova filterska svojstva se ne menjaju.

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije ozna¢ene ovim simbolom.

OXB Ugljeni filter (samo za filtrirajuéu verziju):
Ulozak je potrebno zameniti najmanje svaka Cetiri meseca.
NE MOZE se prati ili obnavljati. Kao $to je navedeno u
odeliku sa crtezima: skinite filtere za mast, postavite po
jedan filter sa aktivnim uglienom na svaku stranu i zakacite
ga za proizvod. Vratite filtere za mast.
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+ Ugljeni filter upija neugodne mirise uzrokovane kuvanjem.
« Zasi¢enje uglienog filtera nastaje posle vise ili manje duze
upotrebe, ovisno o vrsti kuhinje i pravilnosti ¢iS¢enja filtera
za mast.

Osvetljenje

+ Sistem osvetljenja je zasnovan na LED tehnologiji. LED
diode garantuju optimalno osvetljenje, sa trajanjem do 10
puta duze od tradicionalnih lampi i omogucavaju vam da
ustedite 90% elektricne energije.

eSistem osvetljenja: Korisnik ne moze da zameni sistem
osvetlienja, u slucaju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.



Izdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo
pri kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.
Strogo upostevajte navodila v tem prirocniku.
Zavratamo  vsakrSno odgovornost za  morebitne
nevsecnosti, Skodo ali poZar, ki bi nastali na izdelku zaradi
neupostevanja navodil v tem prirocniku.

Aparat se po videzu lahko razlikuje od prikazanega na
risbah v tej knjizici, vendar pa so navodila za njegovo
uporabo, vzdrzevanje in montazo enako veljavna.

+ Pomembno je, da vse priroénike, ki so priloZeni izdelku,
vedno hranite kot referenco. V primeru prodaje, prenosa
drugemu lastniku ali selitve, se prepriajte, da bo ta
priroCnik spremljal izdelek. « Pozormno preberite navodila,
saj vsebujejo pomembne informacije 0 montazi, uporabi in
varnosti. * Pred name$¢anjem preverite celovitost izdelka.
V nasprotnem primeru, pokliCite pooblad¢enega prodajalca
in ne namescajte.

l OPOMBE

ﬁ: s tem simbolom oznacene dele lahko loéeno kupite pri
specializiranih prodajalcih.

*: s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki
je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce
kupiti na spletnih straneh www.elica.com in
www.shop.elica.com.

m VARNOST IN PREDPISI
/N SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpusnih ceveh za odvajanje ne izvajate
elektricnih  ali mehanskih sprememb. <Pred vsakim
¢isCenjem in vzdrzevanjem izdelek izklopite iz elektriénega
omrezZja tako, da izvleCete vti€ ali izklopite glavno elektricno
stikalo stanovanja. +Pri vseh postopkih montaze in
vzdrzevanja nosite delovne rokavice.e Izdelek lahko
uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziénimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izku$enj ali potrebnega znanja, pod
pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo
navodila bodisi glede varne uporabe aparata bodisi
razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.» Otroke je potrebno
nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne igrajo.* Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, ¢e niso pod nadzorom.
*Prostor mora biti dovolj prezratevan, ko se izdelek
uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali
drugih goriv. *lzdelek je treba pogosto Eistiti, tako notranjost
kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru pa upoStevajte, kar je izrecno navedeno v navodilih
za vzdrzevanje. *Neupostevanje pravil za ¢is¢enje izdelka
ter zamenjavo/¢iSéenje filtrov pomeni tveganje pozara.e
Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod
izdelkom.e POZOR: Med delovanjem kuhali§¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.c Izdelka ne prikljucujte v
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elektriéno omrezje, dokler namestitev ni popolnoma
dokoncana.» Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe, ki
jih je treba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno
upostevajte dolocbe predpisov pristojne lokalne uprave.
Izsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja
za odvajanje dimnih plinov naprav z zgorevanjem plina ali
drugih goriv.e Izdelka ne uporabljajte brez pravilno
names¢enih sijalk, zaradi tveganja elektricnega udara.
Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravilno namescene
reSetke. « [zdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot odlagalno
povrino, razen ¢e je to izrecno navedeno.

+ Za zamenjavo svetilke uporabite samo tip svetilke, ki je
naveden v razdelku o vzdrzevanju / sistemu razsvetljave v
tem priro¢niku. « Uporaba prostega plamena je Skodljiva za
filtre in lahko povzroCi poZar, zato se je v vsakem primeru
temu treba izogniti. + Cvrtie je treba nadzirati, da se
prepreCi vzig pregretega olja. « V dvomu se posvetujte s
pooblas¢enim centrom za pomo¢ strankam ali podobnim
kvalificiranim osebjem.

/N VARNOST PRI MONTAZI

*Prilozene pritrdilne vijake uporabita samo, ¢e so primerni
za povrsino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalazi izdelka (zaradi potreb
prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z
vijaki, garancijskih izjav itd.); ¢e je, ga odstranite in shranite.
+ OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi
napravami v skladu s temi navodili lahko predstavija
tveganje elektricnega udara. « Odvajalna cev ni v dobavi in
jo morate dokupiti. * Premer odvodne cevi mora biti
enakovreden premeru prikljuénega obro¢a. ¢ Pri montazi
izdelka na kuhalno plos€o upoStevajte visino, ki je
navedena na risbhah *NajmanjSa razdalja med nosilno
povr§ino posod na kuhalni ploS¢i in najnizjim delom
kuhinjske nape ne sme biti manjSa od 45 cm v primeru
elektri¢nih kuhalis¢, in 55 cm v primeru plinskih ali me$anih
kuhalis&. + Ce navodila za namestitev plinske kuhalne
plos¢e dolocajo vegjo razdaljo, je to treba upostevati.

/N VARNOST ELEKTRIENE POVEZAVE
*Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na
nalepki z znagilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. * Ce je
izdelek opremljen z vtiem, ga prikljucite v vtiénico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmocju,
dostopnem tudi po namestitvi. « Ce vtica ni (prikljucitev
neposredno na elektriéno omrezje) ali e se vti¢ ne nahaja
na dostopnem mestu tudi po namestitvi, uporabite
standardno bipolarno stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz
omrezja v primeru prenapetosti kategorije Ill, v skladu s
predpisi za namestitev. * Izdelek je opremljen s posebnim
napajalnim kablom; ¢e se kabel poskoduje, ga narocite
sluzbi za tehni¢no pomoc.

e Pozor! Pred vnovitno vzpostavitvijo elektriCnega
napajanja aparata in preverjanjem pravilnega delovanja
slednjega vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
montiran.



Pozor! Ne uporabljajte s programatorjem, timerjem,
loenim daljinskim upravljalnikom ali katero koli drugo
napravo, ki se aktivira avtomatsko.

W NASVETI ZA UPORABO

Nasveti za pravilno uporabo in manjsi vpliv na okolje: Ko
zaCnete kuhati, vklopite aparat z najmanj$o hitrostjo in ga
pustite vklopljenega nekaj minut tudi po koncu kuhanja.
Hitrost povecajte samo v primeru velike koli¢ine dima in
pare, funkcijo Booster uporabite le v skrajnih primerih. Za
ohranjanje ucinkovitosti sistema odstranjevanja vonjav,
zamenjajte filter/e z aktivnim ogliem, ko je to potrebno. Za
ohranjanje ucinkovitosti filtra maScob, ga po potrebi

otistite. Za optimiziranje ucinkovitosti in zmanjSanje hrupa
naj bo najvecji premer odvodnega sistema tak, kot je
navedeno v tem priro¢niku.
Il ODSTRANJEVANJE OB KONCU
UPORABE
Ta naprava je oznaCena v skladu z evropsko
direktivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 §t.3113,
Odpadna elektricna in elektronska oprema
(OEEO). Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno
odstranjen. Uporabnik prispeva k prepreCevanju
morebitnih negativnih posledic za okolje in
zdravje.
Simbol na izdelku ali v spremljajo¢i dokumentaciji kaze, da
tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski
odpadek, ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno
mesto za recikliranje elektriéne in elektronske opreme.
Aparat zavrzite v skladu s krajevnimi predpisi s podrocja
odlaganja odpadkov. Za podrobnejSe informacije o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se
obrnite na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center
komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
Il PREDPISI
Aparat je nacrtovan, preizkusen in izdelan v skladu z
varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UPORABA
Sesalni sistem lahko uporabljate v sesalni razli¢ici z
zunanjo evakuacijo ali z notranjim filtrranjem in
recikliranjem.

° @ Sesalna razli¢ica:

Hlapi se odvajajo navzven prek odvodne cevi, ki je pritriena
na prikljucno prirobnico.

POZOR! Ce je izdelek opremljen z ogljikovim(-) filtrom(-i),
ga(jih) odstranite.

Izdelek povezite s cevmi in odprtinami za odvajanje skozi
steno enakega premera, kot je izstop zraka (prikljuéna
prirobnica).

63

Uporaba cevi in odvodnih lukenj na steni z manj$im
premerom bo pomenila zmanj$anje zmogljivosti sesanja in
drastiéno povecanje hrupa.

S tem v zvezi zavraamo vsako odgovornost.

+ Uporabite ¢im krajsi cevovod.

+ Uporabite cevovod s ¢im manj koleni (najvegji kot kolena:
90°).

* Izogibajte se drasticnim spremembam preseka cevovoda.

° Razli¢ica s filtriranjem:

Odsesani zrak se pred vraéanjem v prostor razmasti in
odiSavi. Za uporabo izdelka v tej razliCici je treba namestiti
dodatni filtrirmi sistem z aktivnim ogljem.

Il MONTAZA PRED NAMESCANJEM

+ Preverite, ali velikost kuplienega izdelka ustreza
izbranemu prostoru namestitve.

+ Odstranite filter(-e) z aktivnim ogljem, ¢e je(so) priloZen(-i)
(glejte tudi ustrezno poglavje).

+ Tega(-e) je treba ponovno namestiti le, Ce se izdelek
uporablja v filtrirni razli¢ici.

+ Pri stranskih plos¢ah in/ali stenah in/ali stenskih omaricah
preverite, ali je dovolj prostora za namestitev izdelka in ali
je vedno mogo¢ enostaven dostop do nadzorne plosce.

* Izdelek je opremljen s pritrdilnimi vioZki, ki so primerni za
vecino sten / stropov. Vendar se je treba o ustreznosti
materialov glede na vrsto stene / stropa posvetovati s
kvalificiranim tehnikom. Stena / strop mora biti dovolj trdna,
da prenese tezo nape.

m OPIS DELOVANJA
1 2 3 P O
1 11

T T2 T3 T4 TS5

Funkcije nape izbirajte le z rahlim dotikom ukazov.

T1= Tipka OFF motorja (stand by) — Izkljucitev Elektronike
- Ponastavitev opozorila

pranje/zamenjava filtrov.

|ZKLOP MOTORJA

Na kratko pritisnite, da ugasnete motor.

PONASTAVITEV SIGNALA FILTROV

Ko je napa vkljuCena, potem ko ste opravili vzdrzevanje
filtrov, pritisnite gumb, dokler ne slisite

zvoCni signal. Utripanje LED T2 (maScobni filter) ali T3
(ogleni filter) preneha

utripati.

IZKLJUCITEV ELEKTRONIKE

Pritisnite gumb za 3 sekunde, elektronika za upravijanje
nape je izkljucena.

Ta funkcija je lahko uporabna pri ¢iS¢enju izdelka.



Ce 7zelite znova vstaviti elektroniko, preprosto ponovite
postopek.

T2= Izbirni gumb za nizko hitrost (sesalna mo¢) - ko utripa,
pomeni, da je

potrebno oprati mascobni filter.

T3= Gumb za izbiro povprecne hitrosti (sesalne moci), ko
utripa, pomeni, da je

oprati ali zamenjati ogleni filter. Ta signalizacija je obi¢ajno
deaktivirana. Za aktiviranje signala izkljucite elektroniko s
pritiskom za 3 sekunde na

tipko T1. Nato hkrati pritisnite tipki T2 in T3 za 3 sekunde,
najprej bo utripala samo tipka T2, nato pa bosta utripali obe
tipki T2 in T3, kar pomeni, da je

aktiviran. Ponovite operacijo za izklop signala, najprej
utripata tipki T2 in T3, nato pa utripa samo $e tipka T2, kar
pomeni onemogocenie.

T4= |zbimi gumb za visoko hitrost (sesalna mog).

T5= Gumb za izbiro intenzivne hitrosti (sesalne modi),
trajanje 5 minut

nato se povrne na prejSnjo nastavitev.

T6= Tipka ON/OFF lugi.

V primeru morebitnega nepravilnega delovanja, preden
poklicete tehni€no pomoc, elektriéno napajanje naprave
odklopite za najmanj 5 sekund, tako da iz vtiénice iztaknete
vti€ in ga nato ponovno vtaknete. Ce naprava $e vedno ne
deluje pravilno, se obrnite na tehni¢no pomoc.

m OPOZORILA ZA
VZDRZEVANJE

« Ciséenje: Za cicenje uporabljajte izklju¢no samo krpo,
navlazeno z nevtralnim tekocim Cistilom. Za CiSCenje ne
uporabljajte orodij ali instrumentov.

* lzogibajte se uporabi grobih
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

X

.XA Mascobni filter: Kovinski ma$cobni filter je treba
odistiti enkrat mese¢no z blagimi detergenti, rocno ali v
pomivalnem stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim
ciklom. Za odstranitev ma$¢obnega filtra povlecite vzmetni
roCaj za odklop.

+ Mas&obni filter zadrzuje mascobne delce iz kuhanja. S
pranjem v pomivalnem stroju kovinski mas¢obni filter lahko
zbledi, toda lastnosti filtriranja se v nic¢emer ne spremenijo.

izdelkov. NE

Za vzdrzevanje izdelka si oglejte slike na koncu
namestitve, oznacene s tem simbolom.

-XB Filter na oglje (samo pri filtrirni razlicici):
Vlozek je treba zamenjati vsaj vsake Stiri mesece. Ni ga
mogocCe oprati ali regenerirati. Kot je navedeno v oddelku
risb: odstranite mascobne filtre, na vsako stran namestite
po en ogleni filter in ga pritrdite na izdelek. Ponovno
namestite mascobne filtre.

+ Filter na oglie zadrzuje neprijetne vonjave iz kuhanja.
Nasicenost filtra na oglie se pojavi po bolj ali manj daljsi
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uporabi, odvisno od vrste kuhinje in pravilnosti ciscenja
masCobnega filtra.

Razsvetljava

+ Sistem razsvetljave temelji na tehnologiji LED. LED diode
zagotavljajo optimalno osvetlitev, trajajo do 10-krat dlje kot
obicajne svetilke in omogogajo 90-odstotni prihranek
elektricne energije.

eSistem osvetlitve : Sistema osvetlitve uporabnik ne
more zamenjati. V primeru nepravinega delovanja se
obrnite na servisni center.



Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja
i namijenjen je samo za domacu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte uputa navedenih u ovom
priruéniku. OdriCemo se odgovornosti za bilo kakve
neugodnosti, pozare ili Stetu koju proizvod prouzrokuje
zbog nepridrzavanja uputa iz ovog priru¢nika.

Aparat moze izgledati estetski drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom priruéniku. Medutim,
upute za uporabu, odrzavanje i ugradnju ostaju iste.

* Vazno je Cuvati sve prirucnike koji dolaze uz proizvod
kako bi vam bili dostupni u bilo kojem trenutku. U slucaju
prodaje, premjestaja ili ustupanja proizvoda drugima,
pobrinite se da priruénici ostanu uz proizvod. ¢ PaZljivo
proCitajte upute: sadrze vazne podatke o ugradnji, uporabi i
sigurnosti. * Prije ugradnje proizvoda provjerite njegovu
cjelovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte nastaviti s ugradnjom.

l NAPOMENE

@: dijelovi oznaCeni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.

*: dijelovi oznaceni ovim simbolom dodatni su pribor koji
se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
web stranicama www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SIGURNOST | NORME
/N OPGA SIGURNOST

*Ne vrSite elektriéne ili mehanicke promjene na proizvodu ili
na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije CiS¢enja ili
odrzavanja, iskljucite proizvod iz elektricne mreZe
uklanjanjem utikaCa ili odspajanjem na glavnoj sklopki
kucanstva. +Za sve operacije instalaciie i odrzavanja
upotrebljavajte rukavice.s Uredajem se mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom odnosno nakon Sto su
pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju
opasnosti do kojih moze doci.» Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.+ Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora. Prostorija mora biti dovoljno prozracena,
kada se proizvod upotrebljava istovremeno s drugim
uredajima za izgaranje plina ili drugih goriva. *Proizvod se
mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono &to je
nazan¢eno u uputama za odrzavanje. *Nepridrzavanje
pravila za CiS¢enje proizvoda i zamjenu i CiScenje filtara
dovodi do rizika od pozara. Strogo je zabranjeno
pripremati  flambirana  jela  ispod  proizvoda.s
UPOZORENJE: Kada je ploa za kuhanje u uporabi,
dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijatic Ne

65

prikljuujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u
potpunosti zavréena.» Sto se tice tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za odvod ispusnih dimova, treba
se strogo pridrzavati odredbi nadleznih lokalnih vlasti.c
Usisani zrak ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima
nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.
Nemojte koristiti proizvod ili ga ostavijati bez pravilno
postavljenih Zarulia zbog moguéeg strujnog udara.
Proizvod se NIKADA ne smije Koristiti bez pravilno
postavljene reSetke. * Proizvod se NIKADA ne smije koristiti
kao potporna povrsina, osim ako nije izri¢ito naznaceno.

+ Prilikom zamjene Zarulje, upotrijebite samo onu vrstu
zarulie koja je navedena u odjeliku za odrzavanje/sustava
rasviete ovog prirucnika. * Uporaba otvorenog plamena
Stetna je za filtre i moze dovesti do pozara te je zbog toga
strogo zabranjena. * Przenje se mora posebno nadzirati
kako se pregrijano ulie ne bi zapalilo. « U slucaju
nedoumice obratite se ovlastenom servisu ili drugom
kvalificiranom osoblju.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU
*Za ugradnju koristite privrsne vijke isporuene s
proizvodom samo ako su prikladni za povrsinu, inace kupite
ispravan tip vijaka. * Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu
prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s
vijcima, garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen. «
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvara¢a koja nije u
skladu s ovim uputama moze dovesti do rizika vezanih uz
elektricnu energiju.  Cijev za odvodenje nije isporucena i
mora se kupiti. « Promjer ispusne cijevi mora biti jednak
promjeru prstena za povezivanje. ¢ Da biste proizvod
postavili na plo¢u za kuhanje, slijedite visinu naznacenu na
crtezima + Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine
lonaca na plogi i najnizeg dijela nape ne smije biti manja od
45 cm u slu€aju elektricnih Stednjaka i 55 ¢cm u slucaju
plinskih ili mijeSanih Stednjaka. « Ako upute za ugradnju
plinske ploce za kuhanje navode vecu udaljenost, to se
mora uzeti u obzir.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRICNO
PRIKLJUCIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
naljepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikatem, spojite proizvod na
utiénicu koja je u skladu s vaze¢im propisima i nalazi se na
mjestu dostupnom €ak i nakon instalacije. + Ako nema
utikaca (izravni priklju¢ak na elektricnu mrezu) ili utikac nije
postavljen na pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon instalacije,
primijenite  standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava
potpuno odvajanje od mreZze u uvjetima prenaponske
kategorije Ill, u skladu s pravila instalacije. * Proizvod je
opremljen posebnim kabelom za napajanje; ako je kabel
oStecen, zatraZite ga od sluZzbe tehnicke pomoci.

e Paznja! Prije ponovnog povezivanja na mrezu i provjere
ispravnog rada, uvijek provjerite je li kabel napajanja
ispravno montiran.



Upozorenje! Nemojte upotrebljavati s programatorom,
mjeracem vremena, zasebnim daljinskim upravijacem ili
bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.

W SAVJETI ZA UPORABU

Savjeti za pravilnu uporabu kako bi se smanjio utjecaj na
okoli§: Kada zapocnete s kuhanjem postavite uredaj na
najmanju brzinu ostavljaju¢i ga ukljucenim neko vrijeme i
nakon zavrSetka kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim sluajevima. Za odrzavanje sustava za
smanjenje mirisa ucinkovitijim, u slu¢aju potrebe zamijenite
ugljeni filtar/ugljene filtre. Za odrzavanje ucinkovitijim filtra
za mast ofistite ga po potrebi. Da bi optimizirali
ucinkovitost i smanjili buku, koristite maksimalni promjer
sustava kanala opisan u ovom priruéniku.

B ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VIJEKA

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom
smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o
E otpadu elektriéne i elektronicke opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
B e pomoéi u spreCavanju mogucih negativnih
posljedica za okoli$ i zdravlje.
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni
otpad, nego se mora dostaviti na odgovarajuée mjesto
prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Potrebno je smjestiti ovaj proizvod u otpad uz
postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za vise
informacija o fretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog
proizvoda obratite se odgovaraju¢em lokalnom uredu za
upravljanje, uredu usluge prikupljanja ku¢nog otpada ili
trgovini u kojoj je kupljen proizvod.

H PROPISI

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPORABA

Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
ekstrakciju i evakuaciju zraka ili za filtriranje za unutarnju
recirkulaciju.

° @ Usisna verzija:

Para izlazi van kroz ispusnu cijev pri¢vrS¢enu na spojnu
prirubnicu.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen filtrima s ugljenom, oni
se moraju ukloniti.

Prikljucite proizvod na cijevi i odvodne rupe na zidu s
promjerom koji odgovara promjeru izlaza zraka (spojnoj
prirubnici).

Uporaba cijevi i odvodnih rupa na zidu s manjim promjerom
dovest ¢e do smanjenja usisne ucinkovitosti i drasti¢nog
povecanja razine buke.

Zbog toga proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost.

+ Koristite minimalno dugu cijev.

+ Koristite cijev sa $to manje zavoja (maksimalni kut zavoja:
90°).

* |zbjegavajte drasticne promjene promijera cijevi.

° Filtrirajuca verzija:

Usisani zrak odmastit Ce se i dezodorirati prije nego $to se
vrati u prostoriju. Za uporabu ove verzije proizvoda
potrebno je ugraditi dodatni sustav filtriranja na bazi
aktivnog ugliena.

Il POSTAVLJANJE PRIJE UGRADNJE

* Provjerite ima li kupljeni proizvod prikladne dimenzije za
odabrano podrucje ugradnje.

+ Uklonite filtre s aktivnim ugljenom ako su isporuceni
(vidjeti odgovarajuc¢i odjeljak).

+ Ponovno ih postavite samo ako zelite upotrebljavati
proizvod u filtrirajucoj verziji.

+ Ako postoje bocne ploce, zidovi ifili visece jedinice,
provjerite ima li dovoljno prostora za ugradnju proizvoda i je
li uvijek moguce lako pristupiti upravljackoj ploci.

+ Proizvod je opremlien tiplama za pricvrScivanje
prikladnima za vecinu zidova/stropova. Medutim, potrebno
je savjetovati se s kvalificiranim tehniCarom kako bi se
utvrdila prikladnost materijala prema vrsti zida/stropa. Zid
odnosno strop moraju biti dovoljno jaki da izdrze tezinu
nape.

m RAD

h1 o2 3
R R
T4

T T2 T3 T5 T6

Za odabir funkcija nape jednostavno dodirnite kontrole.

T1= Tipka za isklju¢ivanje motora (stanje pripravnosti) —
Isklju¢ivanje elektronike — Resetiranje signaliziranja
pranje/zamjena filtara.

ISKLJUCIVANJE MOTORA

Kratko pritisnite za iskljucivanje motora.

RESETIRANJE SIGNALIZIRANJA FILTARA

Dok je napa ukljuéena, nakon Sto ste obavili odrzavanje
filtara pritisnite tipku dok

ne zaCujete zvucni signal. LED koji treperi T2 (filtar za
masnocu) ili T3 (filtar s ugljenom) prestaje

treperiti.

ISKLJUCIVANJE ELEKTRONIKE

Pritisnite tipku 3 sekunde, iskljucuje se elektronika za
upravljanje napom.



Ova funkcija moZe biti korisna prilikom ¢iS¢enja proizvoda.
Za ponovno uklju¢ivanje elektronike jednostavno ponovite
postupak.

T2= Tipka za odabir niske brzine (snage usisavanja) -
kada treperi oznacava

da je potrebno oprati filtar za masnocu.

T3= Tipka za odabir srednje brzine (snage usisavanja),
kada treperi oznaCava

da je potrebno oprati ili zamijeniti filtar s uglienom. Ova
signalizacija je obino deaktivirana. Kako biste aktivirali
signalizaciju, iskljucite elektroniku tako Sto Cete na 3
sekunde pritisnuti

tipku T1. Nakon toga pritisnite tipke T2 i T3 istovremeno na
3 sekunde, prvo ¢e treperiti samo tipka T2, zatim ¢e
treperiti obje tipke T2 i T3 kako bi oznacile

aktivaciju. Ponovite radnju za deaktivaciju signala, prvo ¢e
treptati tipke T2 i T3, a zatim Ce treperiti samo tipka T2 kao
znak deaktivacije.

T4= Tipka za odabir visoke brzine (snage usisavanja).

T5= Tipka za odabir intenzivne brzine (snage usisavanja),
traje 5 minuta

nakon ¢ega se vraca na prethodnu postavku.

T6= Tipka za uklju¢ivanjefiskljucivanje svjetla.

U sluCaju bilo kakvih nepravilnosti u radu, prie
kontaktiranja postprodajnog servisa, isklju¢ite ga na
najmanje 5 sekundi. iskljuite uredaj iz struje tako da
izvadite utikaC i zatim ga ponovno spojite. U slu¢aju da se
kvar nastavi, obratite se sluzbi za korisnike.

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciséenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tekuce neutralne deterdzente. Nemojte upotrebljavati pribor
ili alate za ¢iscenje.

* Izbjegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

-XA Filtar za masnocu: Metalni filtar za mast mora se
Cistiti jednom mjesecno blagim deterdzentima, rucno ili u
perilici posuda na niskim temperaturama i u kratkom
ciklusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite ruicu za
oslobadanje opruge.

« Filtar za masnocu zadrzava Cestice masti koje nastaju
kuhanjem. Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar
moze izblijediti, ali njegova filtarska svojstva se ne
mijenjaju.

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije ozna¢ene ovim simbolom.

oXB Filtar s uglienom (samo za filtrirajucu verziju):
Ulozak je potrebno zamijeniti najmanje svaka Cetiri
mjeseca. NE MOZE se oprati niti regenerirati. Kao $to je
naznaceno u odjeliku s crtezima: uklonite filtre za mast,
postavite po jedan filtar s aktivnim ugliem sa svake strane i
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zakacite ga za proizvod. Vratite filtre za mast.

+ Filtar s uglienom zadrZava neugodne mirise kuhanja. *
Zasicenost filtra s uglienom uglavnom nastaje nakon
dugotrajne uporabe, ovisno o vrsti kuhinje i redovitosti
¢iscenja filtra za masnocu.

Rasvjeta

+ Sustav rasvjete temelji se na LED tehnologiji. LED diode
jamce optimalno osvjetljenje koje traje do 10 puta duze od
onog tradicionalnih svjetiljki i omoguéuju ustedu elektricne
energije od 90 %.

eSustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav
rasvjete, u slucaju kvara obratite se sluzbi za prodaju.



Produkti éshté konceptuar pér thithien e tymrave dhe
avujve té gatimit dhe éshté projektuar vetém pér pérdorim
shtépiak.

Ndigni rreptésisht udhézimet né kété manual. Nuk
mbahet asnjé pérgjegjési pér probleme, déme ose rénie
zjarri t& mundshme té provokuara né produkt si pasojé e
mosrespektimit t& udhézimeve né kété manual.

Pajisja mund té keté pamje té ndryshme nga ato té
ilustruara né vizatimet né kété broshuré, megjithaté
udhézimet e pérdorimit, mirémbajtjes dhe instalimit
mbeten té njéjta.

« Eshté e réndésishme & ti ruani t& gjitha manualet qé
shogérojné produktin pér tiu referuar né cdo moment. Né
rast shitjeje, transferimi ose Iévizjeje, sigurohuni gé ato té
mbeten me produktin. « Lexoni me kujdes udhézimet: ka
informacione té réndésishme lidhur me instalimin,
pérdorimin dhe siguriné. « Verifikoni plotésiné e produktit
para se t€ vijoni me instalimin. Né rast t& kundért,
kontaktoni rishitésin dhe mos vijoni me instalimin.

m SIGURIA DHE NORMATIVAT
/N SIGURIA E PERGJITHSHME

*Mos kryeni ndryshime elektrike ose mekanike né produkt
ose né tubat e shkarkimit. *Pérpara ¢do operacioni pastrimi
ose mirémbajtjeje, shképutni produktin nga rrjeti elektrik
duke hequr spinén ose duke shképutur celésin kryesor t&
banesés. *Pér t€ gjitha operacionet e instalimit dhe té
mirémbajtjes, pérdorni doreza pune.c Produkti mund té
pérdoret nga fémijé t& moshés jo mé té vegjél se 8 vjeg dhe
nga njeréz me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose
mendore apo pa pérvojé ose pa njohuriné e duhur, me
kusht gé té jené nén mbikéqyrje ose pasi t& kené marré
udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe té
kené kuptuar rreziqet qé pérfshihen.e Fémijét duhet té
mbikéqgyren qé t& mos luajné me produktin.e Pastrimi dhe
mirémbaijtja nuk duhet té kryhen nga fémijét pa mbikéqyrje.
*Dhoma duhet té keté ajrosje té mjaftueshme kur produkti
pérdoret né té njéjtén kohé me pajisje té tjera me gaz ose
|éndeé té tjera djegése. *Produkti duhet té pastrohet shpesh
si nga brenda, edhe nga jashté (TE PAKTEN NJE HERE
NE MUAJ). N& cdo rast respektoni até qé tregohet
shprehimisht né udhézimet e mirémbajtjes. *Mosrespektimi
i rregullave pér pastrimin e produktit dhe ndérrimin/
pastrimin e filtrave sjell rrezik zjarri.» Ndalohet rreptésisht
gatimi i ushqimeve né flaké nén produkt.c KUJDES: Kur
pianura éshté ndezur, pjesét e aksesueshme té produktit
mund té nxehen.+ Mos e lidhni produktin me rrietin elektrik
derisa instalimi t& keté pérfunduar plotésisht.e Pér sa u
pérket masave teknike dhe té sigurisé gé duhet t& merren
pér shkarkimin e tymrave, respektoni rreptésisht dispozitat
e rregulloreve té autoriteteve vendore kompetente.s Ajri i
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thithur nuk duhet té pércillet né njé kanal qé pérdoret pér
shkarkimin e tymrave té prodhuar nga pajisjet me gaz ose
|éndé té tjiera djegése.c Mos e pérdorni ose mos e lini
produktin pa llamba té montuara si¢ duhet pér shkak té
rrezikut t€ mundshém té goditjes elektrike.e Produkti nuk
duhet t& pérdoret ASNJEHERE pa njé skaré t& montuar sig
duhet. « Produkti nuk duhet t& pérdoret ASNJEHERE si
sipérfage  mbéshtetése, pérvegcse nése  tregohet
shprehimisht.

+ Pér té zévendésuar llambén, pérdorni vetém llojin e
llambés té treguar né seksionin e mirémbaitjes /sistemit té
ndrigimit té kétij manuali. « Pérdorimi i flakés sé hapur
éshté i démshém pér filtrat dhe mund té shkaktojé zjarre,
prandaj duhet shmangur né ¢do rast. * Skugja duhet té
béhet nén mbikéqyrje pér t& mos lejuar qé vaji i mbinxehur
té marré flaké. « Nése keni dyshime, konsultohuni me njé
qgendér shérbimi té autorizuar ose personel té kualifikuar té
ngjashém.

/N SIGURIA PER INSTALIMIN

*Pérdorni vidat fiksuese té marra né dorézim me produktin,
vetém nése jané té pérshtatshme pér sipérfagen,
pémndryshe blini llojin e duhur. Sigurohuni gé brenda
produktit t¢ mos keté (pér arsye transporti) materiale
shogéruese (pér shembull, zarfe me vida, garancia etj.).
Nése ka, higini qé aty dhe ruajini. + PARALAJMERIM:
Mosinstalimi i vidave dhe i pajisjeve montuese né pérputhje
me kéto udhézime mund té shkaktojé rrezige elekirike. ¢
Tubi i shkarkimit nuk pérfshihet por blihet. « Diametri i tubit
té shkarkimit duhet t€ jeté i barabarté me diametrin e
unazés bashkuese. * Pér instalimin e produktit mbi planin e
gatimit, respektoni lartésiné e specifikuar tek skicat °
Distanca minimale midis sipérfages mbéshtetése té enéve
mbi pajisien e gatimit dhe pjesés mé té poshtme té
aspiratorit té kuzhinés duhet té mos jeté mé e vogél se 45
cm né rastin e kuzhinave elekirike dhe 55 cm né rastin e
kuzhinave me gaz ose té pérziera. « Nése udhézimet e
instalimit t€ pajisjes suaj té gatimit me gaz specifikojné njé
distancé mé t& madhe, kjo duhet t& merret parasysh.

/N SIGURIA PER LIDHJEN ELEKTRIKE
+Tensioni i rrjetit duhet t& pérkojé me tensionin e specifikuar
né etiketén e karakteristikave qé& ndodhet brenda
produktit.\Nése éshté i pajisur me sping, lidheni produktin
né njé prizé qé pérmbush normat né fuqi té zonés edhe pas
instalimit. < Nése nuk ka spiné (lidhje direkte me rrjetin
elektrik) ose spina nuk ndodhet né njé zoné té
aksesueshme, edhe pas instalimit, aplikoni njé celés té
pérshtatshém me dy pole qé té sigurojé shképutjen e ploté
té rrjetit né kushtet e mbitensionit t& kategorisé IIl, né
pérputhje me rregullat e instalimit. « Produkti éshté i pajisur
me njé kabéll ushgimi t& posagém; né rast démtimi té
kabllit, kérkoni njé prané shérbimit t& asistencés teknike.

o Kujdes! Para se té lidhni garkun e ushqimit té rrietit dhe
té verifikoni funksionimin e sakté, kontrolloni gjithmoné
nése kablli i ushqimit éshté montuar si duhet.



Kujdes! Mos e pérdorni me njé programues, kohématés,
telekomandé té veganté ose ndonjé pajisje tjetér qé
aktivizohet automatikisht.

B KESHILLA PER PERDORIMIN

Késhilla pér njé pérdorim korrekt pér té reduktuar ndikimin
né mijedis: Kur té filloni gatimin, ndizni pajisjen me shpejtési
minimale, duke e 1€né t€ ndezur pér disa minuta edhe pasi
té keté pérfunduar gatimi. Rriteni shpejtésiné vetém né rast
sasish t& médha tymi dhe avulli, duke e pérdorur funksionin
pérforcues vetém né raste ekstreme. Pér ta mbajtur efikas
sistemin e reduktimit t& aromave, ndérrojeni filtrin/at prej
karboni kur éshté e nevojshme. Pér ta mbajtur efikas filtrin
e yndyrés, pastrojeni kur éshté e nevojshme. Pér té
optimizuar efikasitetin dhe pér té minimizuar zhurmat,
pérdorni diametrin maksimal té sistemit té kanalizimit té
treguar né kété manual.
B ASGJESIMI NE FUND TE JETES
Kjo pajisie éshté e shénuar né pérputhje me
Direktiven Evropiane 2012/19/EC - UK SI 2013
Nr.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Sigurohuni gé ky produkt té
f— asgjésohet si¢ duhet. Pérdoruesi ndihmon pér té
parandaluar pasojat e mundshme negative pér
mijedisin dhe shéndetin.
Simboli né produkt ose né dokumentacionin shogérues
tregon se ky produkt nuk duhet té trajtohet si mbetje
shtépiake, por duhet t& dorézohet né pikén pérkatése té
grumbullimit pér riciklimin e pajisjeve elekirike dhe
elektronike. Asgjésojeni duke ndjekur rregulloret lokale té
depozitimit t& mbetjeve. Pér mé shumé informacione mbi
trajtimin, rikuperimin dhe riciklimin e kétij produkti,
kontaktoni zyrén pérkatése lokale, shérbimin e grumbullimit
té mbeturinave shtépiake ose dyganin ku éshté bleré
produkti.
B RREGULLORET
Pajisje e projektuar, e testuar dhe e prodhuar né pérputhje
me rregullat e sigurisé: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Performanca: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m PERDORIMI
Sistemi i aspirimit mund té pérdoret né versionin thithés me
shkarkim t€ jashtém ose filtrues me rigarkullim té
brendshém.

° @Versioni thithés:

Avujt nxirren nga jashté népérmjet njé tubi shkarkimi té
fiksuar né fllanxhén e lidhjes.

KUJDES! Nése produkti éshté pajisur me filtra karboni, ata
duhet té higen.

Lidheni produktin me tuba dhe vrima shkarkimi né mur me
diametér té barasvlershém me dalien e ajrit (fllanxha
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lidhése).

Pérdorimi i tubave dhe vrimave té shkarkimit né mur me
diametér mé té& vogél do té shkaktojé njé rénie né
performancén e thithjes dhe njé rritje drastike té zhurmés.
Si rezultat, ne refuzojmé ¢do pérgjegjési né kété drejtim.

+ Pérdorni njé tub té gjaté, minimumin e domosdoshém.

+ Pérdorni njé tub me sa mé pak kthesa té jeté e mundur
(kéndi maksimal i kthesés: 90°).

+ Shmangni ndryshime drastike té seksionit té tubit.

. Versioni filtrues:

Ajri i thithur do té pastrohet nga yndyra dhe erérat pérpara
se té kthehet né dhomé. Pér ta pérdorur produktin né kété
version, duhet t€ instaloni njé sistem filtrimi shtesé me bazé
karbonesh aktive.

Il MONTIMI PARA INSTALIMIT

+ Sigurohuni qé produkti i bleré t& keté pérmasat e
pérshtatshme sipas zonés sé zgjedhur té instalimit.

+ Higni filtrat e karbonit aktiv nése jané furnizuar (shihni
edhe paragrafin pérkatés).

+ Ata rimontohen vetém nése doni ta pérdorni produktin né
versionin filtrues.

+ Né rast se ka panele dhe/ose mure dhelose fleté
anésore, sigurohuni qé té keté hapésiré té mjaftueshme
pér instalimin e produktit dhe gé té jeté gjithmoné e mundur
té arrini panelin e komandave me lehtési.

« Produkti éshté i pajisur me elementé fiksues né pjesén
mé té madhe té mureve/tavaneve. Megjithaté duhet té
thirret njé teknik i kualifikuar pér tu siguruar pér
pérshtatshmériné e materialeve sipas llojit t& murit/tavanit.
Muri/tavani duhet té jeté mjaftueshém i forté pér té mbaijtur
peshén e aspiratorit.

m FUNKSIONIMI
2

Ol 0
r1r 1 1 1 1

™ T2 T3 T4

T1= Butoni i motorit i fikur - stand by - rivendosja e
parametrave té larjes/zévendésimi i sinjalizimit té filtrave —
caktivizo butonat pérzgjedhés.

FIKJA E MOTORIT (OFF)

Shtypeni shkurt pér té fikur motorin.

RIVENDOSJA E SINJALIZIMIT TE FILTRAVE

Pasi té keni kryer mirémbajtien e filtrave, shtypni pér 3
sekonda butonin, drita LED pulsuese T2 (filtri i yndyrés)
ose T3 (filtri i karbonit) nuk pulson mé.

GCAKTIVIZIMI | KOMANDAVE

Mbani shtypur butonin pér 3 sekonda, pér té caktivizuar
butonat pérzgjedhés té shpejtésisé.

Ky funksion mund té rezultojé i nevojshém gjaté proceseve



té pastrimit t€ produktit, pér t¢ shmangur aktivizimin e
papritur t& aspiratorit.

Mbajeni sérish shtypur pér 3 sekonda pér t'i riaktivizuar.
T2= Butoni pérzgjedhés i shpejtésisé (fugia e thithjes) e
ulét - kur pulson tregon se duhet té lani filtrin e yndyrés.
T3= Butoni pérzgjedhés i shpejtésisé (fugia e thithjes)
mesatare - kur pulson tregon se duhet té lani ose té
zévendésoni filtrin e karbonit. Ky sinjalizim normalisht éshté
i caktivizuar. Pér té aktivizuar sinjalizimin, caktivizoni
komandat, butoni T1, shtypni njékohésisht butonat T2 dhe
T3, fillimisht do té pulsojé vetém butoni T2 e mé pas do t&
pulsojné té dy butonat T2 dhe T3 pér té treguar aktivizimin.
Pérsériteni procesin pér té caktivizuar sinjalizimin, fillimisht
pulsojné butonat T2 dhe T3 e mé pas do té pulsojé T2 pér
té treguar caktivizimin.

T4= Butoni pérzgjedhés i shpejtésisé (fugia e thithjes) sé
larté.

T5= Butoni pérzgjedhés i shpejtésisé (fugia e thithjes )
intensive - me kohézgjatje 5 minuta - shtypeni sérish pér tu
kthyer né cilésimin e méparshém.

T6= Butoni ON/OFF i drités.

Né rast anomalish t¢ mundshme funksionimi, para se ti
drejtoheni shérbimit té asistencés, shképuteni pajisjen pér
té paktén 5 sek. nga ushqimi elektrik, duke e hequr spinén
e duke e lidhur até sérish. Nése anomalia vazhdon,
kontaktoni shérbimin e asistencés.

m PARALAJMERIME PER
MIREMBAJTJEN

* Pastrimi: Pér pastrimin pérdorni vetém njé lecké té lagur
me detergjenté t€ léngshém neutralé. Mos pérdorni ené
apo mjete pastrimi.

* Mos pérdorni produkte me pérmbajtie gérryese. MOS
PERDORNI ALKOOL!

X

oXA Filtri kundér yndyrés: Filtri metalik kundér
yndyrés duhet té pastrohet njé heré né muaj me
detergjenté jogérryes, me doré ose né enélarése me
temperatura té uléta dhe me cikél t& shkurtér. Pér t&
¢montuar filtrin kundér yndyrés, térhigni dorezén e lirimit
me susté.

« Filtri kundér yndyrés kap grimcat e yndyrés gé vijné nga
gatimi. Kur lahet né lavastovilie, filtri metalik kundér
yndyrés mund té zbardhet, por karakteristikat e tij filtruese
nuk ndryshojné fare.

Pér mirémbajtien e produktit, shihni imazhet né
pérfundim té instalimit, t& shénuara me kété simbol.

OXB Filtri prej karboni (vetém pér versionin filtrues):
Duhet ta ndérroni kasetén maksimumi gdo katér muaj. NUK
MUND té lahet apo té rigjenerohet. Si¢ tregohet né
seksionin e vizatimeve: higni filtrat kundér yndyrés,
vendosni njé filtér karboni né secilén ané dhe mbérthejeni
te produkti. Rivendosni filtrat kundér yndyrés.

70

« Filtri prej karboni bllokon aromat e pakéndshme gé vijné
nga gatimi. « Ngopja e filtrit prej karboni ndodh pas njé
pérdorimi pak a shumé té zgjatur né varési té llojit t&
kuzhinés dhe rregullsisé sé pastrimit t& filtrit kundér
yndyrés.

Ndrigimi

+ Sistemi i ndrigimit bazohet né teknologjiné LED. Dritat
LED garantojné njé ndrigim optimal, me njé kohézgjatje
deri né 10 heré mé t& madhe se llambat tradicionale dhe
mundésojné kursimin e 90% té energjisé elektrike.
eSistemi i ndrigimit: Sistemi i ndrigimit nuk mund té
zévendésohet nga pérdoruesi, Né rast kegfunksionimi,
kontaktoni shérbimin e asistencés.
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